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Asub end. A.-S. „Külmetus'e" ruumide?, 

Kopl i s , B e k k e r i t e h a s e s n r . 1. 
Telef. 21-12 ja Koppäl 22. Linna kontor: L u b j a t ä n . n r . 7-a. Telef. 34-19. 

Osiab: 
weisatel, »•£*«, lambaid ja wasikaid 

sise- kui ka välisturu jaoks. 
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igapäev igasuguseid värskeid W O r § t e kui ka suitsetatud s e a 

l i h a (sinke, rulette, ribi j . n. e ) sise- kui ka välisturu jaoks. 
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Esimene Tallinna tulitikuvabrik 

AsDuliusTrumm&Ko. 
TALLINN, 

S. Pärnu mnt. 52 :: Telefon 9-04. 

Telegr.-aadres^: TRUSAND. 
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Kõige suurem ja täielisem 
tikuvabrik Eestis. 

Valmistab kõige paremaid 
tikke sise- kui ka välisturu 

jaoks. 
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E e s t i s p a r i m a d 
p a b e r o s s i d o n 

LUXUS 
20 tk . — 50 s e n t i 

„AINO" 
20 tk . — 35 s e n t i . 

E e s t i s u u r i l 
:- t u b a k a t e h a s 

s, Astoria 
S. T a r t u m n t . 47 . 
Te l . 24-79, 17-70. 
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NQ 27 /28 . Laupäeval , 14. juulil 1928. X aastakäik. 

S I S U S T I K l J. Tõrvand. Loogem rohkem rahvuslikke traditsioone. — Pärjad Läti sõjaväelt ja 
- Läti provintsi ajakirjanikkude ühingult Vabadussõjas langenute sõdurite hauale 

Tallinnas, 22. juunil ja 1. juulil 1928.a. — Välisajakirjanikud Vabadussõjas langenuid austamas. Pärja-
panek 2. juulil 1928. — Eesti IX üldlaulupidu 30. VI— 2. VII 1928. — E. Aav. Kaitsevägi IX üldlaulu
peol. — E. Meos. Kindral Nobile päästja kapten E. P. A. M. Lundborg. — Neli päeva kestnud võitlus ühe 
soomusauto pärast, — -mp. Suurim taktikaline õppus Saku-Männiku raioonis — H. Grabby. Liitlaste 
jõupingutused ühise ülemjuhatuse teo itamiseks Maailmasõjas. — R. T-ck. Dessandid. (Kokkuvõte „Revue 
Militaire Francaise'st* 1928). — H. T-la. Läti ja Poola sõjaväe esindajad Pärnu garnisoni külastamas. — 
K. Krikmann. Põhimõtteid seljataguse teenistuse korraldamise kohta Prantsuse, Poola ja Saksa armeedes. 

Kaitseväe elu.»— Sõjakirjandust. — Bibliograafia. — Ametlik osa. — Sport kaitseväes. 
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Loogem rohkem rahvuslikke traditsioone. 
J. Tõrvand. 

Möödas on unustamatud laulupidu-
päevad. Igaüks, 'kes neist saanud osa, 
on rikastanud oma hinge muljetega, mis 
ei kustu, ei unune. Raskes võitluses 
elu eest, raskes töös vaba Eesti ühisko
du ülesehitamisel kadusid hetkeks argi
päevased mured. Kogu rahvas tundis 
neil päevil, et on „ilus Eestis elada". 
Laulus ühinesid kõik rahvakillud. Iga 
kodanlik tahtis võtta „1 iile sideme", tah
tis võtta „armastuse, truuduse, aususe", 
et sellega ,,'k ö i t a ü h t e " meie kallist 
kodumaad. Nii laulsid meie lauljad. Nen
de laulu kuulsid kümned ja sajad tuhan
ded. J a n e e d m a s s i d s e l h e t lk e 1 ei 
t u n n u d n e i d k l a s s i v a h e s i d , 
m i s m i t m e 1, t p o oi t k u n s t 1 i-
k u ,11 t a h e t a k s e e h i t a d a ü 1 e s, 
et lõhkuda rahvusliku ühistunde meie 
demokraatlikus vabariigis. Ja samas hõis
kavad tuhanded „Üles, üles, eestlane; 
võitle, võida vahvasti!" Võitle ja võida, 
sest „MeiT priius (kestku igavest'!" Aga 
laulik ja ühes temaga meie kõik vaata 
me tulevikku, „ikaugele merele", kust li
gineb „laev", meie saatus, „kauge loo
tus"; meie kõik iküsime, kas on sel lae
val meie õ n n ? „Või toob ta h ä d a meie 
randa?" „Ons s u r m vast leidnud aset 
seal?" Tuleviku teed on hallis udus ja 
keegi ei julge siin olla prohvet. Kuid ühes 
laulikuga tunneme, et „Ei kaduda või 
isamaa — nii 'kõlab meie hüüd, kui Eesti 
poegi juhtima saab usk ja Ikindel püüd". 
Ja rahvaluule manitseb oma poegi: «Ven
nakene, hellakene, kui lähed sõtta sõ
dima ie. ära sina sõida sõja eesta, ega 

ära kohku kiskumisest, ära sina karda 
koolemista sõjakeeru keskeella!" 

Tule vilku teed on tumedad. Kuid üks 
on selge — E e s t i r a h v a s on ' p s ü h 
h o l o o g i l i s e l t d e s a r m e e r u n u d, 
ta ei taha teiste vara, teiste vabadust. 
Meie riigipiirid on rahvuspiirid. Meie ikin
del püüe on — rahu ja töö; töö ja rahu. 
Aga meie ei tohi „sõita sõja eest", kui 
keegi, võõras peaks ,j ulg ema sirutada 
oma käe meie vara ja vabaduse järele. 
,,Sõja eest ei sõida" see, kellel on usku 
oma tulevikku, kes tunneb ja näeb, et on 
ilus Eestis elada. 

Kümme aastat iseseisvust on annud 
meile palju. Ka suured rahvad imesta
vad selle üle, mis väike Eesti lühikese 
aja jooksul saatnud korda. V i r k t ö ö, 
u s k o m a t u l e v i k k u , r a h u j a 
r a h v u s l i k ü h i s t u n n e on olnud 
tälrtsamailks tegureiks edu saavutamisel. 
Seda kõike võime tunnistada, eriti nüüd, 
pärast suureväärtuslikke rahvuskultuuri 
päevi. Ja võime kindlasti tõendada, et 
samad tegurid on paremaks edu tagati
seks edaspidigi. 

Kui see nii on, siis tekib tahtmatult 
soov— k õ itk s e l l e k s , e t h o i d a 
a l a l t ö ö t a h t e , u s u o m a t u l e 
v i k k u , r a h u j a r a h v u s l i k u ü h i s 
t u n d e. 

Neis sihtides peitub suur ja kohustav 
ülesanne rahva juhtidele. Ja meie kõik 
loodame, et Eestil endiselt leidub selle 
ülesande kõrgusel seisvaid juhte. 

Alal hoida usu oma tulevikku ja rah
vusliku ühistunde — on üks osa sellest 
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ülesandest. Siin peab ikõik ära kasutama. 
Iga väiksemgi abinõu ja võite, väiksemgi 
rahvusliku iseloomuga traditsioon on sel 
alal tugevaks siduvaks elemendiks. 

Traditsoon sisaldab eneses lugupida
mist ja austamist mineviku vastu. Rah
vuslikud traditsioonid on ääretu suure 
tähtsusega riiklikus mõttes. Lubatagu 
seepärast möödunud päevade otsekohese 
mõju all peatuda vähe asjade juures, 
millest võiksid kujuneda alused mõnele 
kaunile traditsioonile. 

Kes tallinlastest ja paljudestki teistest 
pole sügava ilutundega vaadelnud vana 
Tallinna Lasnamäe veerult, umbes sealt 
kohalt, kus laulupeo ajaks on püstitatud 
rõdu. Harva leidub kaunimaid vaateid. 

Seistes mäe veerul tahaks nagu tõus
ta veel kõrgemale, et silmaring veel 
laieneks, et tunda veel suuremat ilu. 
Ja nii mitmelgi korral olen mõelnud — 
miks ei tehta siia midagi, mis rahuldaks 
seda tungi? 

Samal ajal on mulle alati ka meele 
tulnud vana Poola linna Krakovi lähedal 
asuv Kosciusziko küngas, mis k a n t u d 
k o k k u kodumaa mullast rahvuskange
lase mälestuse jäädvustamiseks. Kos-
ciuszko ikünkalt avaneb suurejooneline 
vaade Kralkovi linnale ja ta ilusale ümb
ruskonnale. Viibides sel künkal tunned 
südames aukartust kangelase vastu ja 
tänulikku soojust nende vastu, kes rah
vustundest ja isamaaarmastusest õhuta 
tutena saatsid korda kauni teo. Miks ei 
või kerkida üles meilgi midagi sarnast 
Kosciuszko 'künkale, umbes sel «kohal, 
kus asub laulupeo rõdu, või vähe selle 
taga? See kivist ja mullast kokkukantud 
küngas võiiks saada suureks mälestus-
altariks neile, kes langesid vabadussõ
jas ja 1. detsembril 1924. a. Ja järgmise 
laulupeo ajal võiks selle altari ees mit
mel viisil sisukalt ja värvikalt väljendada 
meid ühendavaid tundeid. 

See küngas võiiks saada meie ande
katelt arhitektidelt mõne omapärase ku
ju ja koos treppidega ja sammastikku-
dega olieiks laulupeo kui rahvusliku 'kul
tuuri väljenduse fplatsil veel lisalkaunis-
tuseks. 

Selle künka võiks nimetada „Kaleviite 
künkalks". Ta võiks aga ka olla t u n d 
mata sõduri kalmuks". 

Kuldas võiks sündida ta tekkimine? 
Kõigepealt — kindlustada seks maa-ala. 
Siis töötada välja üldine (kuju. Künka 
aluse rajamiseks tuua natulke mulda 
(sümbolina) igasit meie kodumaa kogu

konnast ja kõigilt ajalooliselt teäda ole-
väilt lahingväljult. Tooksid seda vasta
vad esindused teatud päevaks. Piduli
kult pandaks siis alus. 

Kui nimetada see küngas ^tundmata 
sõduri kalmuks", siis võiks selle künka 
alla paigutada mõne ,,tundmata" sõduri 
jäänused. EhJk võiks teha seda ka küüka 
tipul või künka sees vastavas võlvialu
ses. Võivad olla ka mõned teised varian
did. Kõigi langenute nimed võiks raiu
da tahvlitele, mis ase/tatud vastavatele 
paikadele. 

Künka ülesehitamiseks, pärast aluse 
rajamist, on Lasnamäel käepärast küllalt 
kive ja mulda. Tööjõu saaks, tahaksin 
loota, tasuta, sest Tallinna ikoolid kaitse
liit, kaitsevägi, spordiseltsid ja kõik tei
sed organisatsioonid tahaksid sellest tööst 
kahtlemata võtta osa. Muidugi, kogu asi 
nõuab juhatamist ja organiseerimist. Ja 
selle teo kordasaatmiseks paneksid vist 
paljud oma käed külge. 

Ja kas ei või siis „Kalevite küngas" 
(,,tundmata sõduri kalm") saada valmis 
järgmiseks laulupeoks? Ja kui ta tões
ti on ehitatud nii, nagu öeldud eelpool, 
võib ta muutuda altariks, mille ees rah
vamassid võtaksid osa rahvuslikkudest 
müsteeriumidest, kui nii iseloomustada 
laulupidu ja temaga kaasas käivaid oma-
kultuuri väljendusi. Kujutlegu lugija en
dale: Järgmisele laulupeole tulevad koo
rid, orkestrid, seltsid üle maa ja toovad 
näiteks lillede näol oma tänutundeid sel
lele altarile. Siin altaril põleksid tuled
ki, maakondade arvu järele, ja nende 
süütamine laulupeo ajaks võiks sündida 
vastavate esinduste poolt ja pidulikult. 
Lauljate silmi ees ülal mäeveerul ei oleks 
lihtne rõdu, vaid midagi suurt ja täht
sat. Ka vastavate juhtide silmi ees oleks 
see „altar" tähiseks nende mõtetele, mis 
sõnades antakse edasi sajale tuhandele 
kuulajale ja nende kaudu kogu Lesti rah
vale. 

Kas sarnases meeleolus ei teki mõned 
traditsioonid, mis mõjuvalt aitaksid kaa
sa rahvusliku ühistunde arendamiseks? 
Mulle paistab, nagu võiks see olla nii. 

Laulupidu enne iseseisvust oli täis 
igatsust parema tuleviku järele. Viima
sel kahel kõlas mõjuvalt vägev rõõmu-
hüüd, et kodumaa on vaba. Neil kõ
las lootuski kaitsta oma kodu. Tulevi
kuski kõlavad need motiivid. Nende 
mõju suurendamiseks on vaja välist ilu 
ja sügavsisulisi traditsioone. 

* 
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Ka teistest ühiskondliku elu avaldu
sist võime leida kombeid, mis võivad 
kujuneda kauniteks ja sisuriikasteks tra
ditsioonideks. Näiteks tänavu j o o k-
s i d Pärnu ja Paide sportlased laulu
peoks Tallinna, et „sitaadioni võistlus
tele" kohtadelt tuua tervitusi. Oleks 
soo viitav, et see komme saaJks tradit
siooniks iga laulupeo ajal, ja paar lille
kest või vähe mulda Kalevite künkale, 
miis toodud jooksjate .poolt, oleks keha
kultuuri harrastajate tunnete väljendu

seks neil suurtel rahvuslikkudel päeva
del, milleks on kujunenud laulupidu. 

* 

Olien toonud lugejate ette üksikud 
mõtted, mis visatud paberile (kohe pä
rast möödunud laulupidu. Võib olla lei
dub kaasikodanikkude keskel mõtteosalisi, 
kes minu viskeid edasi arendavad —meie 
tulevüku nimel, et ei tuleks meie randa 
häda ja surm, mis võib juhtuda kerges
ti praegusel murede ajal, kui unustame 
rahvusliku ühistunde. 

Päri Läti söjauäelt Uabadussöias langenute sõdurite hauale Tallinnas. 
P ä r j a p a n e k 22 . VI 1928 . 

Läti rahvuspüha, Võnnu lahingu 9. mä- Pannes täna lilli oma vennashaudade-
lest us päeva puhul 22. juunili s. a., asetas le, on Läti kaitsevägi mulle teinud austa-
Läti sõjaväe esindaja Eestis Koi.-leitnant vaks ülesandeiks läheneda nende lilledega 
J. S c h i h d s pärja Vabadussõjas lange- sellele pühale paigale. 

iimiiiiiHiiiniiiiniiiiiiiiiiiiHiininiiniiiniiiiiiiiiii 

Läti sõjaväe esindaja 
kol.-leitn. J. Schihds 

pärjapanekul 
Vabadussõjas lange
nute sõdurite hauale 
22. VI1928. Tallinnas. 
iiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiii 

„Sõduri" foto 

nute hauale Tallinnas. Valgetest ja pu
nastest roosidest rikfkalik pärg kandis lin
ti pealkirjaga: 

,,1919 22. VI — 1928 22. V I " 
„Läti kaitsevägi oma langenud vendadele 

eestlastele." 
Asetades 'pärga Kolonel Schihds pidas 

lühikese kõne, mille sisu on tõlkes: 
„Läti kaitsevägi, mälestades täna oma 

vabadusvõitluses langenud vendi, tuletab 
meele lahinguvälju, kus eestlased ja lät
lased õlg-õla vastu heitluses saavutasid 
oma rahvaste vabaduse ja riikide iseseis
vuse. 

Läti kaitseväe nimel toon lilli ja süga
vas lugupidamises kummardun Teie hau
dade ees, kallid kaasvõitlejad. 

Jäägu ühiselt valatud veri purunema-
tuiks sidemeks mõlema rahva vahel." 

Kindralstaabi Ülema ja (kindralstaabi 
nimel Kolonel-leitn. A. Traiksmann tänas 
Läti sõjaväe esindajat meie kangelaste 
hauale asetatud ilusa pärja eest. Tallinna 
garnisoni nimel avaldas tänu Kolonel O. 
Raudvere. 

* 
Samal päeval Eesti sõjaväe esindaja 

Lätis Major R. Masing asetas pärja Eesti 
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kaitseväelt Läti Vabadussõjas langenute laste austamine 22. VI võrsugu meeldi-
hauale. vaimaks traditsiooniks Läti ja Lesti kait-

Sarnan-e vastastikune langenute kange- sevägedele. L. 

P ä r j a p a n e k L ä t i p r o v i n t s i a j a k i r j a n i k k u d e ü h i n g u l t 
V a b a d u s s õ j a s l a n g e n u t e h a u a l e T a l l i n n a s , 1 . VI I 2 8 . 

Pärjapanijad haual. .sõduri" fotod. 
Nende keskel Läti saadik hra Seshis ja põllutööministri abi hra A. Eglit. 

Pärja pani hauale Läti põllutööministri «Liiduriigi pojad ja mu ikaasisamaala-
abi ja Seimi saadik hra A. Eglit järgmiste sed! 

sõnadega: Inimese ülesanne on teenida isamaad, 
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töötada ta eduks ja tarbekorral ohver
dada kallim vara, elu, oma rahva kõrgete 
vabaduse ideaalide uimel. 

Siin rahuspuhkavad kangelased täitsid 
oma kohuse hiilgavalt. Nende langenu
te püüetega on tihedalt seotud Läti vaba
dus. 

Ühistes võitlustes taoti tugev ahel, mis 
seob meie vabaduse püüdeid. 

Ajakirjanduse esindajad on rahva mo-

Meil külasviibivad välisajakirjanikud 
'käisid 2. juulil Tallinna sõjaväe surnuaial, 
kus panid pärja Vabadussõjas langenute 
hauale. 

Välisajakirjanikke võttis vastu Tallinna 
garnisoni ülema, asetäitja kolonel O. Raud
vere. Külaliste tervituseks oli üles seatud 
aukompanii ühes sõjaväe orkestriga. 

Välisajakirjanikud, saadetud Eesti aja
kirjanikkude liidu esimehelt hra H. Veli-
nerilt ja Välisministeeriumi Informatsiooni 
büroo juhilt hra G. MerFlt, jõudsid kohale 
kell 0930. 

Välisajakirjanikkude hulgas oli kaks 
meest, kes osa võtnud Eesti Vabadussõ
jast — Taani ajakirjanik ü r u n n e t ja 
Soome ajakirjanik L ä h d e. 

Hra Grunnet pani kõikide külasviibi-

tete ja püüete kandjad. Täna, asetades 
tänutähena selle ipärja siia hauale kinni
tame, et see meie sõprus, mille lõime 
vaenlase kuulide all, ei ole muutunud nõr
gemaks, vaid on võrsunud ja tugevneuud. 

Ka edaspidi saame külvama meie rah
vaste koostöö tarviduse ideesid." 

Pärjapanekul viibis Läti saadik Eestis 
hra Sesikis. 

vate ajakirjanikkude nimel ühishauale Ees
ti rahvuslintidega loorberipärja. Pärga 
pannes ütles hra Grunnet Eesti keeles. 
„Ajakirjanikud ja sõdurid on võitlejad. 

'Sulg ja mõõk on korduvalt osutunud mõ
juvaks relvaks vabaduse võitluses. Välis
ajakirjanikkude nimel on mul au asetada 
see pärg Eesti sõdurite ühishauale. Nad 
'ohverdasid oma elu võitluses vabaduse 
eest, mille kümnendat aastapäeva tänavu 
pühitseti. Au nende mälestusele." 

,,Sõduri" toimetaja tänas garnisoni üle
ma nimel pärja panijaid, meeletuletades 
seda moraalset abi, mis välisajakirjandus 
on Eestile annud vabadusvõitluse päevil. 

Orkester mängis ,,Ligemal Jumal 
Sul'". Ajakirjanikud viibisid umbes pool 
tundi surnuaial, mille järele linna tagasi 
sõideti. 

Välisajakirjanikud Vabadussõjas langenuid austamas. 
Pärja panek langenud kangelas te hauale Tallinnas, 2. juulil 1928. a. 

 

 

\ Välisajakirjanikkude pärjapanek Vabadussõjas langenute hauale Tallinnas. 
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Välisajakirjanikke pär japanekul Vabadussõjas l angenu te haua le 
Tallinnas, 2. VII 1928. Sõduri" foto. 

• # 

Foto Akel. 
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Rahvusvahelise ajakirjanduse esindaja
te külaskäigu puhul kirjutab ,,Vaba Maa" 
nr. 153 — 6. VII. 1928. a. 

Laulupeo askeldustes ja vaimustuses jäi 
enam-vähem tähelepanematuks teine suur
sündmus Eestis, nimelt rahvusvaheline aja
kirjanikkude külaskäik Eesti ajakirjanik

kudele. Eesti ajakirjanikkude liidu poolt 
oli kutsutud laulupeoks võõrsile kõikide 
Euroopa riikide ajakirjanikkude esitajaid. 
Kutse võtsid vastu umbes 22 riiki, esita
jaid saatsid aga 16 riiki, kuna 6 riigi esi
tajad ei saanud mitmel põhjusel Eestisse 
sõita. Külalised hakkasid saabuma läinud 
nädala algul ja viimasena jõudis Tallinna 
veel eile Urho Toivola Soomest. Külaliste 
hulgas on hulk Euroopa nimedega ajakir
janikke, kes esitavad omamaa suuremaid 
lehti ning ajakirjanikkude ja kirjanikkude 
liite. Kuna välisajakirjanikud praegu ring
reisil] Eestis viibivad, siis avaldame allpool 
külaliste nimekirja. 

Ameerika Ühisriigid: Donald Day abik. 
Austria: Richard Küünelt. Inglise: Rev. 
G. F. Naylor, prof. J. Y. Simpson, II. S. 

Walpole, miss Green. Läti: A. Bihlmans, 
B. Berzins, A. Berzins. Leedu: Vincas Ke-
mezys. Prans Dailide, Petras Radzevicius. 
Norra: Lödrup, Johannes Haanes. Poola: 
Stanislav Kozminski, Miccislav Jagoszevs-
ki, Grabianski, Klinsky. Rootsi: P. Back-
man abikaasaga, Anderson abikaasaga. 

Saksa: H. v. Gerlach, K. V. Philipp, Fr. 
Engel, Huhnelt, Knüpfer, Lamey. Shveitsi. 
Dr. Oeri, V. Pretscher. Soome: Viljakal-
nen, Urho Toivola, Heikki Joensuu, Heikki 
Koivola. Taani : Stefan Holbek, Aage 
Grunnet, H. Ibsen, M. Pedderson, Strange 
Arnfast. Nõukogude-Vene: Borisov. 
Belgia: De Rudder, Monet. L.-SJaavia: 
Pleshevitsh abikaasaga. Iiri: Delarga, 
Dublinist. 

Peale selle viibivad Tallinnas veel mõ
nikümmend ajakirjanikku Soomest, Root
sist ja Lätist, kes olid laulupeole ilmunud 
erilise kütuseta. Nii viibisid laulupeo ajal 
Tallinnas Soome ajakirjanikud Lassinen 
Porvost, Rekola Tamperest, Lähde ja masj;. 
Pesola Helsingist jne. 

 

 

  
 

Inglise ajakirjanik Rev. G. F. Naylor ühes kaaslastega 
Tallinna garnisoni surnuaiale maetud Inglise sõjaväelaste": haudadel. 
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Eesti IX üldlaulupidu 
30. j u u n i s t — 2. j u u l i n i 1928. 

Laulupidule koondumine algas juba 
29. VI 30. VI avati laulupidu. Ülivamaks 
hetkeks kujunes laulupeo rongikäiki. Um
bes 14.000 lauljat koondusid rongkäiku ja 
koorid, saluteerides lipuga, möödusid Rii
givanemast, kes koos valitsuse liikmete 
ja diplomaatliku korpusega Kadrioru lossi 
rõdul vastu võttis seda rahva suurparaadi. 
Sirgete ja värvirikkade kooride kolonni
des paistsid eriti meeldivalt silma meie 
kaitseväe kooride sirged ja elurõõmsad 
"ead. Ilusad poisid, sirged poisid, julged, 
mehised ja elurõõmsad poisid! 

dab rahuliku tööga ühenduses teiste rah
vastega." Tevitades (praeguse laulupeo 
lauljaid ja kuulajaid, hra Riigivanem soo
vis, et see laulupidu, mis korraldatud Ees
ti iseseisvuse 10. aasta puhul, võimsalt 
ülendaks ja ühendaks kõikide meeli ning 
annaks jõudu Eesti iseseisvuse kindlusta
miseks ka tulevikus. 

Sellele kõlas Riigivanema ettepanekul 
võimsalt: „Mu isamaa, mu õnn ja rõõm." 

Siis algas pidu, mis 'kestis kolm päike
sepaistelist päeva ja kaks põhjamaa val
get ööd. . . 

Üldlaulupeo avamise moment — Riigivanem hra J. Tõnisson kõnetoolil. 

Nii esindasid nad kaitseväge kui omale 
rahvale, nii kaugelt tulnud külalistele. 

Kella 1700-ks lõppes kooride koondu
mine laululavale. Lauljate liidu esindaja 
hra A. Oinas tervitas lauljaid ja 'kuulajaid. 
Selle järele rahva ühemeelsel ja tormili
sel 'käteplaginal tõuseb poodiumile Riigi
vanem härra J. Tõnisson. Ta algab pidu-
kõnet ajaloolise ülevaatega endistest lau
lupidudest, hinnates nende tähtsust: 

,, Sellelt pinnalt võis ligema il aastail 
üles kerkida Eesti rahva kultuuriline lii
kumine, meie rahvusliku iseteadvuse õhu
tamine ja laialiste hulkade rahvuspoliiti
line koondumine. Üldised laulupeod pea
vad meie rahva hinges ika edaspidi süüta
ma ja elustama neid jõude, mis meid eda
si viiksid kui rahvast, kes oma elu aren-

Esimaspäcval, 2. juulil, kui meie küla
listena olid laulnud lätlased, soomlased, 
rootslased, norralased, lõppes IX üldlau
lupidu. 

Lõpupäev kujunes eriliseks tõendu
seks, et laulupeod on lähedal meie rahva 
hingele. Laulupidu lõpu puhul koondus 
uuesti suurearvuline publik piduplatsile, 
kirju värvidelt ja ülev meeleolult. Laulu
pidu lõpupäeval (kaitseväelaste meeskoor 
ja orkester hra E. Aava juhatusel said 
publiku suure ipoolehoiu osaliseks. Laulu 
„Ülcs" tuli korrata. 

Üldse on lauljasikonna ja publiku mee
leolu südamlik. 

Kui kõik „elagulaulud" olid lauldud, 
võtab sõna Riigikogu esimees hra K. 
E i n b u n d , kes tänab lauljaid nende pi-
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IX üldlaulupeo juhid: R Kull, J. Aawik, A. Kasemets, L. Neuman, Foto Akel, 

4 

Riigikogu esimees K. Einbund kõnetoolil. Foto Akel. 
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aulikkude päevade, nende ilusate tunnete 
ja läbielamuste eest, mida nad meile oma 
lauludega valmistanud. Erilist tänu ütles 
ikõneleja soomlastele, norralastele, lätlas
tele ja rootslastele selle vaeva eest, mis 
nad võtnud enestele, sõites 'kaugelt pak
kuma meile oma 'kauneid viise. 

Kõneleja ütleb: „Neil päevil ei olnud 
Balti merd ega Soome lahte. Meie olime 
ühte sulanud." 

Tormiline kiiduavaldus ja laul: „Isa-
maa ilu hoieldes". 

Selle järele võtab sõna Läti saadik 
Seskis, tkes 'kõneleb eestikeeles. Ta ter
vitab esmalt lauljaid diplomaatilise kor
puse nimel ja avaldab lauljatele tänu. Sel
le järele kõlab laululavalt läti laul. Edasi 
tervitab saadik Seskis laulupidu tegelasi 
Läti rahva nimel ja kinnitab, et naabritel 
on ühised mured ja rõõmud. 

Kiiduavaldused. Orkester mängib Lä
ti hümni. 

Selle järele kõneleb Soome saadik 
Vuorimaa, samuti eestikeeles. Toonitab 
seda suurt osa, mis olnud ja on laulul 
mõlema rahva saatuses. Eesti laululava 

 

 

 

E. Aav. 
Sõjakooli laulukoori juht. 

on saanud !ka Eestl-Soome sillaks. Sellel 
^ liial on ühinenud mõlemad vennasrah
vad, nende hääled on sulanud ühiseks 
lauluks. 

Kiiduavaldused ja hümn. 
Selle järele ütleb ajäkilrjaniik Pranspill 

New-Yorgi linnapea poolt ja Ameerika 
rahvalt tervitusi. Lauljanna prl. A. Tuik 
ütleb tervitusi Ameerika Eesti lauluklubi 
poolt. 

Kiiduavaldused kogu rahvalt. 
Lõpuks võtab sõna Riigivanem, kes 

ütleb, et laulupidu on 'küll lõppenud, kuid 
Eesti laul ei lõpe — ta jääb püsima kuni 
püsib Eesti rahvas. 

Vahepeal on halkkanud vihma sadama. 
Kuid see ei riku tuju. Riigivanem ütleb: 
„Kuigi vihma sajab, laulame meie rõõm
salt: „Mu isamaa, mu õnn ja rõõm". 
Lauldakse vihma all mehiselt ja kuulatak
se mehiselt. Mis on meile vihm, kui meie 
oleme igasugugste raskustega karastatud' 
Vihm näib tõstvat isegi meeleolu. 

Laulupidu on lõppenud. Karjutakse 
„hurraa!" Külaliste koorid lahkuvad oma 
lippudega orkestri saatel. 

IX üldlaulupidu viis meie laulukultuuri 
rõõmustaval viisil suure sammu edasi. Üle 
maa tekkisid uued koorid, kes omale ülesan
deks tegid IX üldlaulupeost osavõtmine. Ka 
kaitseväes, kuhu seni koorilaul vähe oli tungi
nud, asutati koorid osavõtmiseks IX üldlaulu
peost. Eelmise, VIII üldlaulupeo järele kuul
dus mitmel pool, ka ajakirjanduses, hääli, et 
miks kaitseväe meeskoorid ei võtnud laulupeost 
osa. Tunti, et puudub üks osa rahvast sellel 
suurel rahvuslisel pidupäeval. Taheti näha neid 
oma keskel, kes peavad alal hoidma meile 
võimaluse ka edaspidi v a b a r a h v a n a 
l a u l d a ü l d l a u l u p i d u d e l . See soov 
teostus viimasel laulupeol. IX üldlaulupeost 
võtsid ka kaitseväe meeskoorid osa. Nüüd 
tekib küsimus: kuidas aitasid kaasa ja kui
das täitsid kaitseväe meeskoorid oma ülesande 
laulupeol? Võin täiesti otsekoheselt vasta ta 
— kaitseväe meeskoorid täitsid oma ülesande 
väga hästi. 3 /4 tervest üldmeeskoorist moo
dustasid möödunud laulupeol kaitseväelased, ja 
kui on toonitatud, et üldmeeskoori laulud kõ
lasid laulupeol ühtlaselt ja hästi, siis langeb 
suur osa sellest kiitusest ka kaitseväe laul
jaile. Vaatame nüüd, kuidas saavutati need 
head tulemused. Teatavasti asutati kaitseväe 
meeskoorid alles hiljuti. Tallinna garnisoni 
meeskoor asutati 2. I. 1928. a., sellesse koon
dati kõik üksikud väiksed koorid, mis olid 
tekkinud üksikutes Tallinna garnisoni väeosa
des, nagu: Sõjakool (juh. E. Aav), Merivägi 
(juh. V. Rehfeldt), Pioneer pataljon (juh. A. 
Sepp), Aegna kom. (juh. A. Neumann), 10-

Kaitsevägi IX üldlaulupeol 
E. Aav. 
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Kaitseväe meeskoor ja orkester. Foto Akel. 

j al. r. (juh. V. Okk), Suuropi kom. (juh. A. 
Sommer) ja Naissaare kom. (juh. K. Tiks). 

Peale selle moodustati kõigist teistest väe
osadest 240-liikmeline meeskoor, mis töötas 
Tallinna garnisoni sõdurite kodus E. Aava ju
hatusel. Pean tunnistama, et kõigi nende koo
ride ühendamine oli väga otstarbekohane. Ai
nult see korraldus võimaldas sarnast ühtlast 
ja head tulemust. Selle ühendamise hea külg 
oli ka veel selles, et ei hävitatud üksikutel 
kooride isetöötamist. Iga koor töötas oma väe
osa juures oma juhi juhatusel. Vajaduse jä
rele käis kooride juures ka garnisoni koori 
juht. Ainult viimased kuud laulude viimistle
misel töötati üheskoos üldharjutuste näol. Kuid 
need harjutused ise — kuidas möödusid need? 
Pean ütlema, et mina isiklikult ei ole pare
maid proove saanud kui need IX üldlaulupeo 
ettevalmistus proovid. Kaitseväelased-kooriju-
hid ja lauljad töötasid ja laulsid niisuguse 
tõsiduse, usinuse ja vaimustusega, et võideti 
kõik raskused ja neid polnud vähe, sest terve 
laulupeo meeskoori kava oli väga raske, eriti 
raske aga noortele kooridele. (Laulude ras
kus vist oligi põhjuseks, miks nii vähe eraisiku
test koosnevaid meeskoore laulupeost osa võttis.) 
Kuid need raskused võideti ja võideti täieli
kult. Kõik ülalöeldu on maksev ka Viljandi, 
Pärnu ja Valga kaitseväe meeskooride kohta, 
sest minul oli võimalus nende tööga mõnel 
proovil tutvuneda ja veenduda, et ka seal täie 
armastuse ja usinusega töötati. 

Kuid kõik see ilus töö oleks tegemata jää
nud, kui ei oleks meie kaitseväes olnud laulu
peo vastu heatahtlikke ja energilisi juhte. Lu
batagu mulle ainult nimetada paari nime, kes 
kandsid tegelikku raskust Tallinna garnisoni 
meeskoori organiseerimisel ja töötamisel, ja kes 
mitte vähema armastuse ja energiaga ei töö
tanud kui koorijuhid ja lauljad — need on koi. 
Raudvere, Tallinna linna komandant ja leit
nant Haltrik, sõdurite kodu vanem. 

Lõpuks jääb soovida, et need kaitseväe 
meeskoorid, kes IX üldlaulupeost osavõtmiseks 

N-leitn. O. REEDER, kaitseväe muusika inspektor. 

asutati, nüüd peale laulupidu välja ei sureks, 
vaid et need edasi töötaks väeosades, sest 
pinda koorilauluks on kaitseväelaste hulgas. 
/Ühtlasi oleks see meeldiv kultuuriline töö 
sõdurite meelelahutuse alal ja ehk avaldab ta 
ka parandavat mõju meie kaitseväe rivilaulu 
peale, ja ehk hakatakse viimaks rivis l a u l m a . 
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Kindral U. Nobile päästja 

ftapteii £. 9. Jl. Jftl. JCxmdbovg 
Eesti Vabaduse Risti II liigi 3. j ä rgu kavaler . 

Einar-Paul-Albert-Muni Lundborg sün
dis 5. aprillil 1896. a. Cadcufltas, Indias. 
Pärit Väderstadist, Rootsist. Üldharidu
se sai kuningl. kõrgemas gümnaasiumis 
Upsa te , sõjalise — kuninglikus sõjakoo
lis Stockholmis. 

Sõjaväeteenistusse astus Root
sis 6. juunil 1914. a. 5. train-rüge-
menti. 1916. a. septembrist kuni 
oktoobrini oli kadetina laagris 4. 
ja 5. diviisiga — 5. kolonni käad-
> iülemana. Sama aasta 18. dets. 
ülendati sõjakoolis lipnikuks. 
1917.a. sept. — okt. oli jälle laag
ris 4. ja 5. diviisiga — 18. jalaväe 
rüg. ülema adjutandina. 30. dets. 
s.a. viidi teenistusse 5. train.-rü
gementi. 15. märtsil 1918.a. lah
kus omal soovil sõjaväeteenistu
sest, et vabatahtlikuna Rootsi bri
gaadiga Soome Vabadussõjast osa 
võtta. 20. märtsil saabus maini
tud brigaadiga Soome, kus bri
gaadini ema kolonel HjalmarsonM 
adjutandina osa võttis lahinguist 
Messuküila, Tarn/pere, Lcmpäülä 
ja Veno juures 25. märtsist — 23. 
maini. 20. märtsil ülendati Soo
mes lipnikuks ja 28. mail Rootsi 
brigaadis—ülemleitnandiks. Root
si brigaadi likvideerimise puhul 
lahkus 6. juunil teenistusest ja 20. 
aug. astus ül.-leitnandina Saksa 
sõjaväkke, kust Saksa revolutsi
ooni puhul 12. nov. 1918.a. lahikus. 
Selle järele sõitis tagas! Rootsi ja 
astus ülemleitnandina teenistusse 
5. husaarirügemeüti. 12. veebr. 
1919.a. lahkus teistkordselt Root
si sõjaväest omal soovil, et vaba
tahtlikuna Roots] korpusega Eesti 
Vabadussõjast osa võtta. 15. 
veebruaril saabus ta Eestisse ja 
võttis nimetatud korpusega osa 
lahinguist Narva rindel. Rootsi 
korpuses ülendatud: 20. veebru
aril —ülemleitnandiks ja 1. märtsil — kap-
teniikiS. 1. aprillil komandeeriti l.-r. soo
musrongi Nr. 5. peäle, kust 15. apr. viidi 
üle soomusautode kolonni I rühma ja 
määrati soomusauto ,,Kalevipoja" üle
maks, millega osa võttis lahinguist lõuna-
ja põlijarindel kuni 21. dets. 1919.a. Sep

tembri alul sai suurtüki lõhkemise läbi 
käest raskesti haavata. Teistkordselt sai 
põrutada 6. novembril 1919.a. lahingus 
Moglino jaama juures, kui soomusauto 
. Kalevipoeg" punaste mürsu läbi raskes
ti vigastati. 6. dets. nimetati kolonni 1. 

Kapten E. P. A. M. Lundborg. 

rühina vanemaks ohvitseriks. Lahkus 
omal soovil Eesti sõjaväeteenistusest 22. 
juunil 1920.a. ja sõitis tagasi Rootsi, kus 
asitus teenistusse lennu väkke leitnandi 
aukraadis. 24. VI 1928 a. päästis ta oma 
väikse „Fokkeri"-tüübilise merelennukiga 
Põhja jäämeres põhjanabauurija Itaalia 
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kindrali U. Nobile. Kui Lundfoorg oli No-
bile juures jääl maandunud1, selletas kind
ral Nobile talle kategooriliselt, et ta peab 
ikõige pealt viima ära Nobile neli kaas
last, siis Nobile enese ja lõpuks raadiote-
legr äkisti. Lundborg keeldus seda soovi 
täitmast, seletades, et viib kõige esime
sena Nobile. Viimane keeldus siiski kaa
sa minemast, kuna tema kui ekspeditsioo
ni juhi kohus oli valvata, et kõik teised 
tema juures viibivad ekspeditsiooni; liik
med !päästetakse. Lõpuks audis Nobile 
oma kaaslaste nõudmisel järele ja lahkus 
LundborgM lennukil. LundborgMl õnnestus 
Nobilet viia abilaeva „Ciüta di Milano" 
pardale. Selle järele lendas Lundborg ta
gasi, et ka teisi hädalisi päästa, kuid 
maandumisel jääpangale läks ta lennuk 
ümber, kusjuures jalased purunesid, 
Lundborg ise aga terveks jäi. 6. juulil 
päästeti leitnant Lundborg jääpangalt 
Rootsi lendur-leitnandi SchybergM poolt 
ja toodi aurik ,,Quest'ile". 

Kindral Nobile päästmise eest ülen
dati leitnant Lundborg Rootsi valitsuselt 
koloneliks. 

Kap teu Lundborg'! attestatsioouist, mis 
pärast Vabadussõda kokku seatud soo
musrongide diviisis, loeme tema kohta 

Kibedate lahingute ajal vaenlaste vas
tu kagu väerindel on Rootsi kapten Lund-
borgi nimi võitnud austust ja au. Teda 
paigutati kõige kriitilisemate postidele ja 
tema ei teinud kunagi oma ülemuse usal
dusele häbi. Enamlased kartsid teda, kui 
tema oma soomusautodega ringi sõitis 
kaugel nende väerinde taga. See oli 
Lundborg, kes Pihkva linna vallutamisel 
viimasel silmapilgul seisatas oma autoga, 
kui enamlased õhku lasid kolmanda silla-
osa. Ühtlasi oli tema ka üks neist viima-
sist, kes linnast Lahkus, kui see tagasi võe
ti. 

Mina olen näinud teda vahvana lahin
gus ja suuremeelsena oma võidetute vas
tu. Temal on teatav idee ta tegevuses: 
tema võitleb proletariaadi diktatuuri vas
tu, mille tragikoomilised lõputul emu se d 
Venemaal (rahva toorustiamlne, igasuguse 
loovatöö purustamine ja selle tulemus, 
nälg) temale on vastumeelsed. Tenia tõen-

järgmist: „Kapten Lundborg oli üks vah
vamaid välisriikide ohvitsere Lesti Vaba
dussõjas. Ta oli kindla, rahuliku iseloo
muga, distsiplineeritud, eeskujulik, tubli, 
energiline ja ettevõtlik juht, hea initsiaa
tor ja teenistuses vilunud, kuid ta tegevus 
Lesti sõjaväes oli raskendatud puuduliku 
eestikeele valitsemise tõttu. Lahinguis 
juhatas ja teotses ta ennastsalgavalt ja 
äärmise külmaverelsusega, ning täitis oma 
kohuseid ja ülesandeid alati täpselt. Va
hekord oma alluvate ja kaasvõitlejatega 
oli tal kõige parem, — oli neilt lugupee
tud ja armastatud." 

Lesti Vabadussõjas ilmutatud vahvuse 
eest annetati Vabariigi Valitsuse poolt 
kapten L. P. A. M. Luudborg'ile 4. sept. 
1920. a. 11 liigi 3. järgu Vabaduse Rist 
ja Vabadussõja mälestusmärk. Soome 
Vabadussõjas ilmutatud vahvuse eest 
on talle annetatud: Soome 3. ja 4. 
järgu Vabaduse Ristid mõõkadega, Soo
me 2. järgu vahvusmedal, Rootsi brigaa
di vaiivusmedal ja Tampere medal. Ve-
ne-Loode armeelt on talle annetatud Püha 
Vladimiri ordu 4. järgu ja Püha Anna 
ordu 3. järgu aumärgid mõõkade ja lehvi
dega. 

E. M. 

dab, et see on haigus, mida ei või lubada 
levineda. Ja kas temal ei ole õigus? 

Venemaa on elav (pilt, mis kujutab, 
kuis revolutsioon on viinud vastuoksa sel
lele, milleks oli ta mõeldud, Vene rahvas 
selle asemel, et saada temale lubatud 
priiuse osaliseks, on saanud orjaks, ja on 
leiva asemel kivi leidnud. Lnamlased ei 
taha seda salata, kuid mööndavad, et see 
nii oli tarvilik. Kuid kas Vene rahva hin
geelu tõesti on sarnane, et ta vajab abso
lutismi, hirmu valiltsust? See on kahel
dav. Orjade olukorras olevaid rahvaid ei 
saa kohelda vaba inimestena. Alles vaba 
isikuna tunneb igaüks oma kohust. 

Mitmesuguste huvide vastolude kee
rul seisab Lundborg kui kalju oma kindla
te vaadetega ja arusaamisega kohusest. 
Meie, taanlased, ei tunne just iseäralist 
huvi oma vendadele ,, teisel poolel" 
(Rootslased üle väina) roosisid teele kiil-

Neli päeva kestnud võitlus ühe soomusauto pärast. 
Närve kõditav episood neis t võitlusist, millised peet i sügisel Pihkva linna ümbruses . 

E. Lundborg kujutatud ühe võitlusuenria, Taani ajakirjaniku poolt. 
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vada, kuid Lundborg on selle teeninud ja 
just k o h u s e t u n d e küsimuses. Tahan 
siin jutustada, mida Rootsi kapten Lund
borg korda on saatnud. 

See oli 1919. a. suvel. Oma soomus
auto „Vibuane"-ga oli Lundborg saanud 
käsu minna Porhovi linna poole. Sillad 
olid osalt purustatud ja värisesid raskete 
sõidukite aü. 

„Vibuane" möödub Eesti vägede eel-
liinidest ja suundub edasi ühe suurema kü
la poole, mis on täis venelasi. Vastasti
kune suurtükituli on alanud ja L. treh
vab oma suurtükist keskküla oleva ki
riku kella, mille taga varju oli, leidnud 
vaenlaste vaatepunkt. Kuid ajal, mil „ Vi
imane" 'tagurpidi (nagu harilik soomusau
tode liikumisel lahingus) ronib küla poole, 
juhtub katastroof: üks sild, mida enamla
sed mineerinud, variseb auto raskuse all 
ja „Vibuane" langeb oma tagumise poo
lega sügavusse ning jääb rippuma 45" all. 

Punased ilmuvad igast mõeldavast pei
duurkast ja algab vormiline kuulide sadu. 
Võimalikult suurema kiirusega kruvitak
se kõik poldid ja kruvid autol lahiti, nii et 
see muutub tarvituskõlbmatuiks. Kapten 
jn tema mehed jooksevad ühes oma laske-
moonaga Vanemasse kraavi, kuna enam la-
sed julgelt edasi astuvad. Hirmuäratav 
võitlus algab. Mitmed Lundborgi mees
test jooksevad oma teed. Väljasaadetud 
12-mehelisest abisaigast langeb üks, 
6 haavatakse, 3 jooksevad ära ja ainult 
kaks jäävad kohale. Võitlus kestab 5VJ 
tundi ja Lundborg laseb selle aja jooksul 
oma „Maksimkast" välja 42 linti, igas 
ä 250 padrunit. Ühest kergemast kuuli-
pildujast on suurem arv padruneid välja 
lastud ja lõpuks saavad padrunid otsa. 

Üks tema meestest hüüab siis: 
„Nüüd, kapten, peame lahkuma siit." 
„Ei, pagan," vastab kapten, kes ei raat

si lahkuda oma auto juurest. 
„Kuid meil on ainult: üks ainumas lint 

veel tagavaraks..." 
Enamlased on (läinud häbematalks ja 

saadavad üksikuid mehi põõsaste vahele, 
.la kui keegi Lundborgi meestest liigutas 
>kätt või jalga, tuli kohe kuul. Oma kahe 
mehega (terve päeva jooksul ei läinud 
Lundborg'i tõlgil, kuulipildur R. Treu-
mundfil, korda ära jooksnud mehi kokku 
ikorjaita) ronib tema läbi üht rukkivälja ta
gasi küla poole. 

Ja sellega algab nelja päevane lahing, 
mille jooksul nii enamlased kui ka Lund
borg katsusid „Vibuane"-t saada oma või
musesse. 

Esimesel ööl tegi Lundborg katset sõ
jakavalusega : üksikute kuulipildujatega, 
paigutatud laial rindel, läheneti soomus
auto poole ning kokkulepitud ajal algas 
laskmine nagu oleks tegemist ühe rüge
mendiga. Kuid enamlased said kavalu
sest aru ja saatsid oma mehi' tiksikutte 
kuulipildujate vahele. 

Ebaõnnestus. 
Teisel ööl oli mobiliseeritud 30 maa-

vankrit ja suurem arv külamehi. Kara-
vaan läks häält tegemata edasi. Mehed 
liikusid kikivarvul. Siis kuuldus 
pauk — üks pauk — ja kõik mehed vis
kasid end kartuses pikali. Ei aidanud 
palved, vandumine, maksu lubamine ega 
löögid, et mehi edasi viia. Lühikest aega 
peale selle jooksid nad oma teed. 

Kuulipildujatega ja mõne mehega läks 
kapten auto juure ja nägi omaks hirmuks, 
et kahur oli ära varastatud ja enamlased 
olid selle asemele kohale toonud tung-
raua. 

Kange laskmise mõjul oldi sunnitud 
taganema. 

Kolmandal ööl saab tema omaga kaa
sa 17 vabatahtlikku ja 2 vaprat maameest, 
ameti pooleslt ipuutöö mehed. Jõutakse 
„Vibuane" juurde ja algab töö selle üles-
tõstmiseks. Mitmed sõdurid nurisevad. 
Tööd saab alalõpmata enamlaste tule läbi 
segatud, kuid kui hommik koidab, on auto 
poolest saadik üleval. 

Päev möödub nagu eelmised poolte tu
levahetusega, kes võitlevad auto pärast. 
Eesti diviisi juhatus, kes on Lundborg'! 
räbalast seisukorrast kuulnud, saadab te
male uue ning tugeva soomusauto „Pisu-
hänna" ühes 60 mehega abiks. 

Esimene asi, mis neljandal ööl ilmsiks 
tuleb, on, et enamlased terve eelmise öö 
töö ära on rikkunud. Kuid nüüd peab lõpp 
tulema, sest ühte ööd veel sellase kuub 
rahe all mööda saata on võimata. Töö 
tatakse kui hullumeelsed ja hommiku al
gul on auto horisontaal-seisus. 

Lundborg saadab olukorrast rahuldu
sega teate ..Pisuhännale", mis täiel hool 
abiks tõttab. 

Nüüd jääb ainult ..härradel sealpool" 
soovida head aega. 

Kuid tirides august „Vibuane"-t juhtus 
..Pisuhännaga" ühe väikse silla juures õn
netus: sild langes sisse ning ..Pisuhänd" 
jäi peaaegu õhku rippuma kesk silda. 

Lundborg on meeleheitel. Üks auto on 
augus ja teine ripub õhus. 

Kui hullumeelne hakkab tema enam
laste peale laskma ja märkab laskmise 
ajal, et nende kranaatide tagavara on ot-
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Vabadussõja päevilt. 

S o o m u s a u t o 
„ Kalevipoja" 

meeskond 1919. a. 
Seisavad (paremalt vasakule): aulo-
Ulem kapten E. Lundborg, suurtuki 
noor.-allohv. J . Märtson, autojuht 
rius. R. Mukku, rühma van.-auto
juht van.-allohv. Viidik, kuulipildu
rid : noor.-allohv. E. Meos, kapral 
R. Treumundt , n.-allohv. J . Korst, 
rms. N. Lindeman, noor.-allohv. 
R Schönberg, rms. Neuman (f). 

sas, ja et enamlased lasevad1 ainult sharp-
nellidega. Vaatamata vasttase tugeva lask
mise (peäle, algad ta tööd ^Pisuhänna
ga" ning parandab teed mõlema silla õtsa 
juures ära. Algab täis käik tagasi. Pu
naste kuulid langevad kui haamri löögid 
vastu /.Pisuhänna" paksu soomust. Otsus-
tav moment jõuab katte. 

Mõlemad autod ühendaitakse tugeva 
ke>ttiga. 

„Pisuhänd" tõmbab, tagajärge ei mingit. 
Veel kord, kuid asjata. Lundborg laseb 
,,Pisuhännal" tulla „Vibuane"-le õige ligi
dale ja käsutab: 

„Täis käik edasi." 
Ja asi liigub. Kuna enamlased oma 

peidukohtadel vihaga vannuvad, ronivad 
Lundborgi mehed ülemeelelikult luu
kidest väiga ning näitavad vaenlastele 
pikka nina. 

Pihfkvas liikunud kuulujutud, et Lund
borg olla surma saanud ja autod hävita
tud. Sellepärast oli ka imetlemine suur, 
kui ta meestega tagasi tuli ja neil olid 
habeniied!kui siili okkad. Melied olid mu

dased ja väsin d, kuid siiski rõõmsad, et 
olid täitnud kohuse. 

Nüüd käib Lundborg ringi seotud käe
ga. Tema sai haavata ühes suuremas 
lahingus Pihkva juures. 

Kuid tema on siiski parandamatu lõbus 
poiss. 

Vr. Mögeffoft-Jürgensen. 
„Svenska Dagbladefi" 2. XI. järele. 

T o i m e t u s e l t . Avaldame tõlke episoodist 
„Vibuane'gaa juunis 1919 Pihkva-eelsetel positsioo
nidel 6. jalaväe po^u II pataljoni tegevuspiirkon
nas nii, nagu seda nägi Taani ajakirjanik. Meie ei 
keeldu jagamast koos artikli autoriga lugupidamist 
ja vaimustust Eesti kaitseväe kapten Lundborgi 
vastu, kuid tuletame m eide, et siis kui „Vibuane': 
oli kraavis, kapten Lundborg, see „parandamatu lõbus 
poiss", tegi tõsist muret 6. jalaväe polgu II patal
joni ülemale kapten A. J-le, kes suurte inimohv
ritega pidi likvideerima seda soomusautode „lõbu-
sõitu" Porhovi suunas. Kuid kõik lõppes hästi. 

Meil on parim meel siin meelde tuletada, et 
kapt. Lundborg, kes kangelaslikult maandus 24. juu
nil 1928 Põhjamere jäärahnudele, juunil 1919. a. 
Eesti „Vibuane'ga" vallutas Pihkvast kagupool ole
vaid Vene külasid, arvestamata teede ja sildade 
seisukorraga . . . 

Suurem taktikaline õppus Saku-Männiku raioonis. 
Korra lda tud S. Ü. Õppeasutus te pool t 15. j a 16. IV 1928. 

Enne Sõjakooli laagrisse minekut kor
raldas S. Ü. Õ. tänavu suurema takti-
kalise õppuse kõvendatud pataljoniga 
Saku-Männiku raioonis. 

Õppuse eesmärgüks oli: 
a) demonstreerida vanema kursuse 

kadettidele väeliikide koostööd pataljoni 

pealetungi lahingus, eriti kallaletungi faa
sil; 

b) tutvustada neid soomusautode, 
tankide ja suurtükiväe tehniliste ja tak
tikaliste "kasutusviisidega pealetungi la
hingus; 

d) anda õppuste täitjatele praktilisi 
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kogemusi pataljoni pealetungi lahingu 
läbiyiimiseiks. 

Õppuse üldjuihatajaks kindral-major 
J o n s o n; abiks major P u t m a k e r ; 
pataljoni juhatas major J a n s o n . Pa
taljoni tegevust jälgisid vanema kursuse 
kadetid grupi juhtide juhatusel. Patal
jon esines õppusel järgmises koosseisus: 
3 laskurikomp., 1 r. klp. komp., 1 rühm 
pioneere, 1 siderühm ja tema käsutusse 
antud: 1 kerge ptr., 1 tanlkide komp., 
1 soomusauto rühm. Pataljoni teenisid 
rügemendi käsutuses olev 1 raadiojaam 
ja 1 sidelennuk. 

Nagu sellest koosseisust näeme, võt
sid käesolevast õppusest osa peaaegu 
kõik väelügid, mis meil üldse pataljoni 
eshelonis võimalik on välja tuua. Ja 
et õppuse eesmärgiks oli demonstreerida 
pealetungist osavõtjate väeliikide koos
tööd, siis tohiks selle õppuse jälgimine 
pakkuda mõndagi huvi. 

Kõigepealt tuled märkida, et õppuse 
ettevalmistus oli põhjalikult läbi viidud. 
Kõigi osavõtvate üksuste ülemate poolt 
oli tehtud täpne luure 'kohapeal. Juha
tuse poolt antud ülesande ja luure and
mete põhjal oli kokku seatud täpne 
kava, kws kõžk tegevtfsjärguci minuti 
peal välja olid arvestatud ja üksuste üle
mate ikorraldused kirjaliku käskude, 
skeemide, tabelite, tuletavade jne. näol 
valmistatud, üli vaid tarvis nüüd kont
rollida, kui võrra õigeiks osutusid kõik 
need kalkulatsioonid ülesande tegelikul 
läbiviimisel. 

Olukord. 
(Tallina ümbruse kaart 1:25000 ja juure-

lisatud skeem). 
Punased peale Tallinna vallutamist 

tungisid edasi kagu suunas, kus neil oli 
K o s e , K o h i l a , H a g e r i joonel 11. 
ja 12. juunil äge lahing ja kust nad si
niste poolt kaotustega tagasi löödi. Pu
nased taandusid Tallinna suunas ja asu
sid ikaitsele veneaegsete kindlustatud 
positsioonidele Saku-Tallinna mnt. suu
nas Männiku metsa lõunaservale. Sini
sed jälitavad vastast. 

15. juunil kell 1400 oli siniste 5 rüg. 
luure osad ei 'kokkupõrge vastaste tuge
vate eel osadega lõunapool T a m m i k u 
jaama. Luure edasi ei pääsenud. Rüge
mendi eel osad peatusid kell 1530 Tam
miku metsa põhjaserval. 

Siniste üldülesanne oli punased kind
lustatud M ä n n i k u positsioonidest väl
ja lüüa. Siniste 5 rüg. ülesanne oli 15. 
juunil kell 1700 jätkata pealetungi, ta

gasi surudes vaenlase luure ja katte-
osad ja 16. juunil rünnata vaenlase pea-
positsiooni M ä n n i k u metsa lõunaser
vas 

 
 

    
 

  

  

     
  

   
  

  
 

 

  

   
      

    
  

    

    

        
 

  

   
 

  

Õppuse läbiviimine. 
Pataljoni pealetung algas kell 1700 

T a m m e nn ä e raioonist, kuid pataljon 
on Tnudilt välja astunud juba kell 0700. 
Hommikupoolset päeva kasutatakse sel
leks, et tundma õppida pataljonile juure-
antud tehnilisi võitlusvahendeid väljas
pool nende lahingtegevust. Kõigepealt 
tutvunevad kadetid auto-tankide divis
jonis soomusautode ja tankide materjal-
osaga. Sellepeale demonstreeritakse 
neile nende masinate liikumist ja lõpuks 
nende lahinglaske harjutust M ä n n i k u 
laskeplaitsil. Kui pataljoni osad asuvad 
õppuse lähtekohale, T a m m e m ä e raj
ooni, jätkavad vanema kursuse kadetid 
veel tutvunemist rügemendile juurean-
tud raadio jaamaga ja kerge patarei 
poolt toimetatud positsiooni luurega, 
selle väljasõiduga positsioonile Saku 
asunduse raioonis. 

Peale rügülilt saadud ülesande ja 
peale isikliku luure annab patul kell 1620 
pataljoni üksuste ülematele T a m m e 
m ä e raioonis järgmise suusõnalise käsu: 
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5. siniste rügemendi 
I pataljoni ülem. 

Nr. ICO/op. 

15. juunil kell KJ20. 
Ta m m e m ä e. 

O p e r a t i i v - k ä s k Nr . 10. 
Kaart 1:25 000. 

1. Saadud andmetel on punaste jõud, kes taan
dusid S a k u - T a l l i n n a maantee suu
nas, asumid kaitsele veneaegsetel kindlus
tatud positsioonidel M ä n n i k u me sa lou-
naserval. Rügül 5. poolt väljasaadetud 
luureosadel oli kell 1400 kokkupõrge vas
tase tugevate eelosadega lõuna- ja edela-
pool T a m m i k u jaama. Luure edasi ei 
pääsenud. Rügemendi es! järgus liikuwad 
kompaniid on jõudnud välja ja peatuvad 
S a k u m e t s a põhjaserv — k õ r s . 16,8 
joonel. 

2. Meie vägede üldine ülesanne — punased 
kindlustatud positsioonilt välja lüüa ja mer
re paisata, 

5. rüg. ülesanne — läbimurda vastase 
kindlustatud positsioon M ä n n i k u metsa 
põhjaserval ja välja jõuda N õ m ni e - R a-
li u ni ä e joonele. Selle ülesande täitmiseks 
rügement jätab pealetungi T a m m e m ä e 
— kõrg. 16,8 joonelt täna kell 1700 endi
ses ribas, kahe pataljoniga esi järgus. Pea
letungi eesmärk — tagasi suruda vastase 
luure- ja katteosad ning väljajõuda kella 
1945 üldise rünnaku lähtejoonele, et 16. 
juuni koidikul teostada rünnakut. 

3. I./5. rüg. ülesanne — jätkata pealetungi ri
bas, mille piirid: paremalt — kitsaroopaline 
raudtee (v. a.), vasakult — S a k u a s. — 
M ä n n i k o ladud (x=227,4 y = 182,6) 
nõlemad p. p. v. a., eesmärgiga tagasi su
ruda vastupanu positsioonile vastase luure-
ja katteosad ning välja jõuda üldise ruu
naku lähtealusele kella 1945-ks. 

Paremal I. 10. rüg. ja vasakul II./5. rüg. 
jätkavad pealetung! ühelajal meiega. Ees 
luureosad kontaktis vastase katteosadega 
T a ni ni i k u j a a m a s t lõuna- ja edela-
pool. Järel III. 5. rüg. S a k u-M ä n n i k u 
tee suunal. 

4. Otsustasin: S a k u metsa põhjaserval! pea
letungi jätkata kahe kompaniiga esijärgus, 
viies varu — parema tiiva taga ja tagasi 
suruda eestkätt vastase luure- ja katteosad. 
alata kallaletungi vastase vastupanuposit-
sioonile. 

5. Esijärku määran 1. ja 2. kompanii. 1. kom
panii (paremal) suuniv. 1. komp. pealetungi 
suund — S a k u - M ä n n i k u tee-s 2. komp. 
(vasakul) pealetungi suund — T a ni m e-
m ä e - T ä n a s i l m a tee kuni kord x = 

225 — k õ r g . 23.55 ida-kallak; 3. komp. 
liikuda teises järgus üldsuunas S a k u -
M ä n n i k u tee. 300—400 nitr. distantsil 1. 
komp. järel. 

6. R. klp. kompülil toetada esi järgu kompa
niide liikumist kahe r. klp. rühmaga eshe-
loneerides ja asudes järk-järgult positsioo
nidele: a) R a b a s a u n a raioonis, b) kord. 
x — 224,5 y — 182,1 raioonis, c) kord x —: 
225, v — 182 raioonis. 

Ülejäänud kolme rühmaga liikuda S a k u -
M ä n n i k u tee suunas 3. komp. järel. 

?. Esijärgu kompaniidel mööduda Sa k u met
sa põhjaserv kell 1700 M> — T a m m i k u 
jaam — kõrg. 16,50 joon — välja jõuda kell 
1825; siit edasiliikumine minu korraldusel. 

M.> kord. x = 225,3 y = 182,5 — kord. 

x = 225,5 y — 181,9 joon — välja jõuda 
kell 1945. 

8. Rügemendi pealetungi toetab IV kerge 
suurtükiväe grupp. l. kahurpatarei eriliseks 
tegevuspiirkonnaks jalaväe otseseks toeta
miseks on määratud I. 5. rüg. pealetungi-
riba. I. patarei ülemal kella 1700 alates 
valmis olla toetama pataljoni pealetungi 
kuni M ä n n i k u j a a m A l l i k u jooneni. 
Suurtükitule toetust kompülidel nõuda te
lefoni teel minu kaudu ehk rakettide abil. 

9. Soomusauto rühmal asuda ooteseistikohale 
S a k u metsa vahelise maanteele minu kä
sutusse, 

10. Pioneer-rühma ülemal kahe jaoga korda 
seada sillad S a k u - M ä n n i k u teel. Tei
sed jaod jäävad minu käsutusse T a m m e 
ni ä e raiooni. 

11. Meie rüg. käsutuses kella 1800 kuni 2100 
üks sidelennuk eraldusmärkidega: laiad, 
pikad, valged lindid tiibade küljes. Leppe
märgid side pidamiseks jalaväe ja lennukite 
vahel eritabelis. 

12. Liiteosaks I. 5. rüg. ja I. 10. rüg. vahel üks 
jalaväe rühm III. 5. rüg. — liigub suunas 
kitsaroopaline raudtee. Liiteosaks I,/5. 
rüg. ja II. 5. rüg. vahel üks jalaväe rühm 
II. 5. rüg. — liigub üldsuunas pataljonide 
vahejoon. Liiteosaks 1.1. patal. ja 2.T. patal. 
vahele kompul 3. määrata üks k. klp jagu 
ülesandega tule- ja vaatlus-sidet nidada 
esijärgu kompaniide vahel. liikudes üldsuu
nas turbaaugud, mis R a b a s a u n a s t 200 
ni tr. kirdes — kraav, mis läheb idapoolt 
neid samu turbaauke põhja suunas. 

i.3. Signaalid: suurtükitule toetuse väljakutseks 
vastava kompanii rinde ette kompüfi poolt 
— punased raketid, tule lõpetamiseks — 
rohelised raketid. R. klp. tule vallakut-
seks vastava komp. või rühma rinde ette 
kompüli võ! rühmüli poolt — valged rake
tid, tule lõpetamiseks — rohelised raketid. 

Õhuhäireks rida lühikesi vilesid. Gaasi-
liäireks — käsisireen. 

14. Rügüli K. P. la side keskjaam kuni kella 
1800 — S a k u a s. ja pärast seda T a m 
m e m ä e l . Minu K. P.. V. P. ja p lj. side 
keskjaam kuni kella 1830 — T a m m e m ä e 
raioonis ja pärast seda M ä n n i k u jaama 
raioonis. Pataljoni sidetelg S a k u — 
T a m m e m ä e — T a m m i k u j a a m. 

Kompaniide edasiliikudes S a k u metsa 
põhjaserva joonelt side ülemal vedada traat-
side kompülide 1. ja 2. järele ja luua nen
dega ka helkside. Pataljoni helkside jaam 
T a m m e m ä e kõrtsi juures. 

15. Rügemendi S. P. S a k u a s. Pataljoni S. 
P. T am m e m ä e I. 

16. Pataljoni L. P. kõrg, 20.3 juures metsaser
val. 

N. N. Patul I./5.rüg. 

Saadud käsu põhjal hakkas pataljon 
end ämber korraldama. Seni esijoones 
liikunud 2. komp. tõmbub vasakule, et 
ruumi anda 1. komp. Koik korraldused 
kompaniide poolt viiaikse läbi enne kella 
17 00, Mõlemad esi joone 'kompaniid saa
vad pataljoni K. P. telefoni side. Pata
rei eel vaatluspunkt liigub jalaväe esi joo
ne kõrgusel. Kell 1700 ilmub peakohale 
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rügemendi käsutuses olev sidelennuk. 
Käesoleval õppusel kavatsetakse lennu
ki abi kasutada järgmisteks otstarve-
teks: 

1) Luureandmete põhjal kindlaks 
määratud vaenlase vastupanu po
sitsioon pildistada, et täpselt 
kindlaks määrata selle a suik oht 
ja osade (paigutus. 

2) Peale meie esiosade jõudmist 
vaenlase vastupanu positsiooni 
ette, lasta lennukit skeemil ära 
märkida meie esiosade täpne joon. 

3) Anda edasi patareile raadio teel 
jalaväe tule nõuded. 

Lennuk pildistab talle kättenäidatud 
raiooni ja kaob L a s n a m ä e aerodroo-
mi suunas. Kell 17 00 jätkab pataljon 
liikumist. 

lefotii side oli olemas. Märgid näidati 
katte koordinaatide abil. Patarei asus 
positsioonil. 

Esimene pauk tuli 18 min. pärast. Se
da kiirust tuleb lugeda rahuldavaks, kui 
arvesse võtta patu li <käsu edasiandmist 
srt. vaatepunkti, patarei ülema korral
dust patareile ja viimase valmis seadmist 

Kell 17 45 teatab 1. kompul pataljoni 
K. P. telefoni teel, et T a m m i k u jaama 
ra ioonis tema kompanii parema tiiva 
vastas vastase rasked ja kerged kuuli
pildujad; «parempoolne naaber on maha 
jäänud, seega tema parem tiib lahtine. 

Patul viskab tema käsutuses varus 
oleva soomusautode rühma 1. komp. 
appi vastase klp. mahasurumiseks. 3 
s/autot sõidavad välja, moondades end 
teeäärse võsaga. Joondudes vastase klp. 

Õhufotod vastase vastupanu-positsioonist Männiku raioonis 15. VI 28. kell 1700. 

Kell 17 25 teatab 2. ikompül telefoni 
teel pataljoni K. P., et tema edasiliiku
mist takistavad vastase hästi maskeeri
tud klp. ja palub sinna suurtükituld, 
suurtükiväe ja jalaväe koostöö mõttes 
oli vaja teada, kui kaua läheb aega pata
reile käsuandmisest tuleavaimiseni. Te-

pesadega, avavad nende peäle flanik. tu
le kuulipildujatest ja v äi kek alii ib r ili se st 
suurtükist. Vastase klp. vaikivad ja 1. 
komp. pääseb edasi. Kui moondatud li
gipääsud olemas nagu sel juhul, võib 
soomusautode rühm vastase üksikute 
tulepesade mahasurumiselks mõjuvat toe-
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tust anda. Siin jäi aga üks soomusauto
dest peale vaenlase klp. väljalöömist 
liiga 'kaua lagedale kohale seisuna, tõm-
maites enda peäle vastase suurtükitule. 
Sarnased seisakud, lagedal kolial võivad 
soomusautole saatuslikuks saada, mispä
rast neid tuleb vältida. 

Suurtüki tule ja soomusautode rüh
ma toetusel likvideerisid esi joone komp. 
vastase eelosad julgestuspositsioonil. 

Kell 18 15 teatad patul, et erijoone 
komp. on välja jõudnud T a m m i k u 
jaama — kõrg. 16,50 joonele. Vastase 
eel osad on taanduma löödud, patul teed 
korralduse kompaniidel samal joonel 
kallaletungi lähtealus sisse võtta kell 
18 45, kust tema signaali peäle algab 
kallaletung. Kallaletungi lähtealusel pa
taljoni osade ümborgrupeerimisi ette ei 
võeta. Patul 'toetab esijärgu kompanii
de li ilkumist 3 rüiuna r. 'klp., jättes 2 
rühma varru, mis said kasu liikuda varu 
komp. järele. Selle patüli korraldusega 
ei saa kõigiti nõus olla. Kallaletungil on 
vaja tugevat r. (klp. tuld. Varusse jäe
tud 2 rühma r. klp. liikusid liiga kaugel 
seljataga, mispärast neid võimalik ei ol
nud iga silmapilk tegevusse panna. 

Mida lähemale vaistase vastupanu 
positsioonile, seda lagedamaks muutub 
maastiik, seda raskemaks liikumine vas
tase tule all. Kompaniide liikumine sün
dis täiesti 'kooskõlas maastiku tingimus
tele. Hästi oli sunnitud ika r. kpl. toe
tavate rühmade tuli, 

Kell 19 45 jõuab pataljon vastase vas
tupanu positsiooni ette välja. Patul'teeb 
korralduse: rünnaku lähtealus kõrgete 
osadega 'kohe sisse võtta ja öö jooksul 
rü)iinakuile müneIniseks >organiseerida. 

Oleks loomulikum olnud, ikui pataljon 
õbtul valges nii lähedale vastase kind
lustatud positsioonile ei oleks välja tun
ginud. Terve õhtu ja pool ööd asuda 
rünnaku lähtealusel vastase kindlustatud 
positsiooni ees, toob asjata suuri kaotu
si ja langetab pealetungija moraali. Pün-
na*ku lähtealuse oleks pidanud öösi pime
duse katte all sisse võtma mõni aeg en
ne 'rünnakut. 

Peäle kompaniide peatumist vastase 
vastupanu positsiooni ees, loob side rühm 
peäle telefoni veel kompaniide ja patüli 
K. P. vahel optilise side. 

1. kompaniiga, mis pataljoni K. P. 
lähedal asub, luuakse optiline side va
henditult, 'kuna 2. kompaniiga side loo
mine õnnestub ainult vahepealse jaama 
kaudu. Optiline side töötab korralikult. 

Käsud selle sideliini kaudu antakse eda
si ruttu. 

Kell 2030 ilmub sidelennuk. Oletades, 
et patülil on katkenud side jalaväe esi-
joonega, tehakse lennukile ülesandeks 
jalaväe esijoon üles otsida ja vastaval 
skeemil ära märkida. Lennuk teeb meie 
esi joone kohal paar tiiru ja viskab patal
joni K. P. maua skeemi näidatud jalaväe 
esijoonega; samas paketis viskab ta 
alla ka ülesvõtted, mis ta eelmisel lennul 
tegi vastase vastupanu positsioonest. 
Meie jalaväe esijoon on skeemil õieti 
näidatud peäle pataljoni vasaku tiiva, 
kus lendur kompanii varu rühma esi joone 
rühmaga ära segas. Ülesvõtted anna
vad selge pildi vastase positsiooni ase
tusest (vaata foto-nlesvõte). Nähtavale 
ei tulnud aga ülesvõttel positsiooni ette 
kiires korras tehtud ühevaialine traattõ-
ke. Sidelennuk täidab ka temale mää
ratud kolmanda ülesande, kutsudes väl
ja rügem. raadio jaama kaudu patüli 
nõudmise peale patarei tule. 

Rünnak. 
Eelolevat pataljoni rünnakut toetama 

on määratud 1 komp. tanke. Tankide 
kompanii on välja sõitnud ooteposits'i-
oonile kell 1900. Kompul loob kohe si
de 1 patüliga, saab sellelt luureülesande 
ja asub kohe selle teostamisele. Kell 
2400 sõidavad tankid juba lahingvälja-
sõidu positsioonile. Patüli korraldusega 
pidi suurtükituli tankide väljasõidu mü
ra sumbutama. Et see tuli aga tegelikult 
puudus, oli tankide müra vaikse ilma 
tõttu väga kaugele kuulda. 

Vastase kindlustatud positsiooni rün
nak tankide toetusel suurtükitule ette
valmistuseta oli määratud kell 1330. 

Vastasel oli pataljoni vasaku tiiva 
vastas kõrg 23,55 lõunapool ette nihu
tatud kindlustatud tugipunkt (vaata fo-
to-ülesvõtet). Sarnane asetus kutsus 
välja järk-järgulise rünnaku. Enne kui 
tervel pataljoni rindel rünnakule asuda, 
oli vaja et teu ihu tatud tugipunkt likvi
deerida. Vastavad üksikasjalised kor
raldused teebki patul alljärgnevas käsus. 

Patul 1/5. rüg. 15. juunil kell 2230. 
Nr . . . ./op. T a m m i k u l . 

O p e r a t i i v - k ä s k Nr . 1 1 . 
Kaart 1:25.000 ja plaan 1:5000. 

1. Punaste vastupanupositsioon on M ä n 
n i k u metsa lõunaserval veneaegsel kind
lustatud positsioonil. Vastupanupositsiooni 
eelserv asub kaevikuteriba lõunaserval, 
metsa veerul. K õ r g . 23,55 raioonist 300 
mtr lõunapool on ettenihutatud kindlus-
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tatud tugipunkt. (Vaata fotogrammeetriline 
plaan 1:5000 ja õhu-fotod). 

2. 5. rügement ründab vastast 16. juuni koi
dikul eesmärgiga vallutada tema vastu-
panupositsioon ja välja jõuda N õ m m e -
R a h u m ä e joonele. Rügemendi rünnaku 
raskuspunkt 1. pataljoni ribas. 

3. 1. pataljoni ülesanne — läbimurda vastase 
vastupanupositsioon ribas, mille piirid: pa
remalt — kitsaroopaline raudtee (v. a.) ja 
vasakult — S a k u a s. — M ä n n i k u l a 
d u d (mõlemad p. p. v. a.). Pataljonile on 
juureantud 1 komp. tanke. 1 rühm soomus
autosid ja 1 rühm spioneere. Rügemendi 
rünnakut toetab IV k. suurtükiväe grupp ja 
brigaadi raske suurt. 

Paremal I./lO. rüg.. vasakul L/5, rüg. 
analoogiliste ülesannetega. 

4. Otsustasin eestkätt vallutada vastase ette-
nihutatud tugipunkti k õ r g. 23,55 lõuna
pool ja selle järele üheaegselt sisse murda 
tema kaevikute joonesse M ä n n i k u metsa 
lõunaserval, andes peahoobi pataljoni pa
rema tiivaga S a k u — M ä n n i k u tee suu
nas. 

5. Kompaniidel rünnata ja vallutada vastase 
positsioon: 
1. komp. — raudtee (v. a.) ja metsasihi 

(v. a.) vahel, mis esimesest 350 mtr. 
läänepool; 

2. komp. — ülemalnimetatud metsasihi (s. 
a.) ja pataljoni vasakpoolse piirijoone 
vahel; 

3„ komp. — varus 1. komp. järel ülesan
dega sisse võtta 1 . komp. rünnaku 
lähtealus, kui 1. komp. on liikunud rün
nakule ja olla valmis hüppeks 1. komp. 
järele. 

6. Pataljonil valmis olla rünnakuks 16. juunil 
kell OlOft. Rünnaku ;?!<•< lankide välja
sõit ettenihutatud tugipunkti vallutamiseks 
pataljoni vasakul tiival) — kell H, teata
takse täiendavalt. 

Märgid: (vaata plaan 1:5000). 
Mi — üleminna kell H + 20 m. 
ML- — üleminna kell H + 60 m. 
M:i — edasiliikumiseks valmis olla kell 

H + 90. 

7. 1 ahingu läbiviimine sünnib järgmiselt: 
Kell H algab liikumist väljasõidu po

sitsioonilt (2. komp. taga) tankide rühm. 
Kell H + 2 m. algab rünnakut 2. komp. 
selle tankide rühma toetusel ja kella H + 
20 m. vallutab vastase kindlustatud tugi
punkti k õ r g . 23.55 lõunapool. Teda toeta
vad 11 5. rüg. kompanii (tema parem tiib 
kujutatud ühe jaoga) rünnates tugipunkti 
läänepoolset osa ja meie 1. kompanii, maha 
surudes vastase tule metsa serval S a k u -
M ä n n i k u tee ia metsasihi-vahelisel 
maa-alal. 

Kell H + 20 m. 1. ja 2. kompanii tan
kide toetusel ründavad vastase kaevikud 
metsa lõuna-serval ja neid rullides kell 
H + 60 m. lähevad üle Mi joone ning 
vallutavad M*. Siit edasiliikumiseks val
mis olla kell H + 90 m. Kell H + 90 m. 
ründab 1. komp. vastase vastupanu-sõlme 
M ä n n i k u j a a m a s t lõunapool ja kell 
H+120 kompaniid jõuavad välja Mi joo
nele. Vastupanu-sõlme ründamisel 2. komp. 
toetab 1. kompani ühe k.-ktp. tulega 
ja kaisteb tema vasakut tiiba. 

8. R. klp. kompülil nelja r. klp. rühma tu
lega toetada rünnakut järgmiselt: kuni 
vastase tugipunkti vallutamisel, mis kõrg. 
23.55 lõunapool, kolme r. klp. rühma tu
lega maha suruda vastase tuli. mis tuleb 
selle tugipunkti ja k õ r g. 23.55 rajoonist, 
sama aia jooksul ühe r. klp. rühma tu
lega mahasurudes vastase tuld metsa edela 
serval S a k u - M ä n n i k u teest lääne
pool. Pärast eelnimetatud tugipunkti val
lutamist — kahe r. klp. rühma tulega jät
kata 2. komp. rünnaku toetamist maha
surudes vastase tulepesi k õ r g . 23,55 ja 
sellest idapool oleva metsasihi-vahelisel 
maa-alal ning kahe r. klp. rühma tulega 
toetada 1. komp., mahasurudes tuld S a k u -
M ä n n i k u tee ja eelpoolnimetatud metsa-
sihi-vahelisel metsaserval. Üks r. klp. 
rühm jääb minu käsutusse ja asub oote-
seisukohal varu komp. juures. 1. ia 2. komp. 
sissemurdmisega vastase kaevikutesse met
saserval, anda kummagi kompüli käsu
tusse üks r. klp. rühm. 

9. Et saavutada ootamatust — rünnaku ette
valmistus tulega jääb ära. Üldtegevuse 
ja otsetoetuse suurtükivägi toetab rünna
kut, tulistades järgmiselt: 

1) krg. srt. vägi — 
H — 1 m. kuni H + 2 m. — kindlusta

tud tugipunkt, mis k õ r g . 23.55 lõuna
pool; 

H + 2 m. kuni H + 20 m, — a) esijoone 
kaevikud metsaserval S a k u - M ä n 
n i k u tee raioonis ja läänepool; 

b) esijoone kaevikud metsaserval 
kõrg. 23,55 raioonis: 
2) rsk. srt. vägi — 

H — l m . kuni H + 6 m. a) esijoone 
kaevikud metsasihi lõunapoolse otsa 
raioonis: 

H + 6 m. kuni H + 25 m. a) betoon-var-
jendite raiooni S a k u - M ä n n i k u tee 
ia sellest läänepool oleva metsasihi va
hel; 

b) Letoon-varjendite raioon, eelpool
nimetatud metsasihi ja pataljoni vasak

poolse piirjoone vahel: 
H + 25 m. kuni H + 60 m. a) kindlus

tatud vastupanu-sõlme M ä n n i k u jaa
mast lõunapool. 

Ootamata ilmuvate märkide peale suur
tükituld nõuda minu kaudu. 

10. Tankide rühmal määran kompaniide toe-
tamsieks järgmiselt: 1. ja 2. komp. ja üks 
tankide rühm; 1 tankide rühm jääb varru 
ja liigub ühes varu kompaniiga: 

1. (remont) tankide rühm liigub tan
kide kompüli korraldusel. 

Tankidel väljaliikuda oote-positsioonilt 
( T a m m e m ä e juurest), mitte varem, kui 
kell 2300, niisuguse ajaarvestusega, et 
16. juuni kella 0030 jõuda minu poolt maas
tikul kättenäidatud väljasõidu-positsiooni-
dele. Tankide liikumismüra sumbutami-
seks suurtükivägi tulistab vastast 15. junni 
kella 2330 kuni 16. juuni kella 0030. 

Tankide peale panen järgmised üles
anded: 

a) toetada jalaväge rünnakul: 
b) hävitada vastase tulepesi: 
c) abistada jalaväge kaevikute rulli

misel. 
Leppemärkide kohta jalaväe ja tankide 

koostöötamisel kokkuleppida vastavate 
kompülidega. 
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11. Soomusauto rühm jääb minu kasutusesse 
ooteseisukohale. T a m m i k u jaama ja 
T a m m e m ä e vahelisele teele. 

12. Lahingside: liiteosaks 1.5. rüg. ja I. 10. 
rüg. vahel — üks jalaväe rühm IIL/5. 
rüg, liigub kitsarööpalise raudtee suunas; 
I./5. rüg. ja II. 5. rüg. vahel — üks jala
väe rühm II./5. rüg. liigub pataljonide va-
hejoone suunas; 1. I. pii. ja 2.1. ptl. vahel 
— kompul 3. määrata üks k. klp. jagu 
ülesandega tule- ja vaatlussidet pidada 
csijärgu kompaniide vahel, liikudes met-
s?sihi suunas, mis rööbiti raudteele, vii
masest 350 mtr. läänepool. 

13. Õhu- ja gaasihäireks on maksvad endi
sed korraldused. 

14. Pioneerrühma ülemal määrata ja kella 
23 00 välja saata iga tankide rühma ülema 
käsutusse üks jagu pioneere. 

15. Rügiili K. P. T a m m e m ä e l . Rüge
mendi side eelpunkt I. ptl. tarvis pärast 
Ma vallutamist — M ä n n i k u metsa 
lõuna-serval. 

Minu K. P. T a m m i k u jaama juures 
ja pärast Ma vallutamist Š a k u - M ä n -
n i k u teel vastase esimese kaeviku joo
nel. Pataljoni sidetelg 3 a k u - M ä n n i k u 
tee. 

16. Rügemendil L. P. pärast ML> vallutamist 
T a m m i k u jaamas. 

Pataljoni L. P. T a m m i k u jaama juu
res ja pärast Mi> vallutamist M ä n n i k u 
metsa lõuna-serval tee ääres. 

17. Rügemendi S. P. T a m m e m ä e l . Patal
joni S. P. Tammiku jaama juures. 

N. N. 
Patul I./5. rüg. 

Rünnakut alustab 2. komp. etteni-
liutatud tugipunkti pihta. Tankide rühm, 
kes on märatud 2. komp. toetama, alus
tab liikumist. Neid saadab toetajate 
kuulipildujate tuli. Jalaväe osad jook
sevad tatUkide kannul ja varsti on vasta
se positsiooni ette nihutatud tugipunkt 
meie käes. Nüüd algab üldine rünnaik, 
tervel pataljoni rindel. 1. komp. toetab 
2. tank. rühm. 3 rühma tanke on jää
tud varru. Oleks küll vist otstarbekoha
sem olnud terve komp. tanke korraga 
tegevusse panna. Nüüd alustasid nad 
tegevust rühmade kaupa ja sellepärast 
oli vastasel võimalus neid osade kaupa 
tule alla võtta, olgugi et liikuva tanki 
tabamise võimalused hommikuhämaras 
minimaalsed. 

Vastase kaevikute ette oli tehtud 
kiirtõke, mille tankid maha viisid. Nen
dest aukudest läbi läksid rühmad rünna
kule. Ühe tanki jälg traattõkkes on 
siisgi kaunis väike mulk rühmale läbi-
minemiseks. Rühmale on vaja suure
mat mullku. 

Esi joone kompaniid murdsid tariki-
de kannul vastase kaevikutesse sisse. 

Sissemurde momenti ei osanud kasu-

U R 845 

  

3F£gp£.~fdtn. JMu££ust i T r a f e s m a n n . 
Vabaduse Risti I liigi 3. järgu ja II liigi 3. järgu kavaler. 

25. juunil s. a. komandeeri t i koi. Traksmann Prant
susmaale, har iduse tä iendamiseks Prantsuse Kõrgemas 
Sõjakoolis. 

Koi. Traksmann, lõpetades häst i meie Kõrgema 
Sõjakooli, m ä ä r a t i 22. I 1926. Kindralstaabi VI osa
konna ü lemaks ja 23. I 1926. Sõjaasjanduse ajakirja 
„Sõdur'i" vas tu tavaks to imetajaks . 

Mõlemaid ülesandeid tä i t i s koi. T. kuni 25. VI 28. 
Olles Kindralstaabi VI osakonna ü lemaks ja „Sõ-

dur ' i " juh t ivaks jõuks meie kai tseväe sõjalise ja mo
raa lse et tevalmistuse pinevatel töö-aastatel , võitis 
koi . Traksmann oma tööga suure lugupidamise ja 
poolehoiu ku i kaitseväes nii väljaspool seda. 

Kui asjad arenevad normaalsel t , siis võime koi. 
T. näha uuest i meie kai tseväe õpetamisel ja juhtimisel 
1930. a. sügisel, varusta tud veel suurema teoreeti l ise 
e t tevalmistusega moodsas sõjanduses, kui seni. 

Soovime kolonel Traksmanni le ka edaspidiseks 
kõike hääd. 

tada 1. komp., jäädes seisma esimesse 
kaevikusse. Sarnane seisak sissemurde 
momendil on hädaohtlik aktiivse vasta
se juures, kel siis võimalus avaneb vas
tulöögile minna, mis võib meie esialgse 
edu likvideerida. 

Ühes kompaniis tule juhtimise kõman-
dode edasiandmine sünnitas võrratu suu
re lärmi. Rünnaku eel ja vastase kae-
vükutesse sisse tungides katsusid jao
ülemad ikka tule juhtimist oma käes 
hoida sellega, et andsid pikki päheõtpi-
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tud komandosid, mida jagu kooris kor
das. Vastasega täägi võitluse kauguses 
olles juhtisid jaoülemad ikka tuld: „2 
sõrme sellest puust vastase ahelik", 
„Aiheli|ku pihta jagatult tuld!" jne. 

Vastase kaevikutesse sisse tungides, 
kus iga käänu tagant võib oodata tema 
granaati või pauku, ei saa jaoülem enam 
anda pikki tule juhtimise komandosid, 
pealegi ebaõigesti ettekujutatud vasta
se aheliku pihta. Siin ei ole enam mingi
suguse ahelikuga tegemist, vaid vastase 
üksikute tulepesadega. 

Kui kaasajal sõjategevuse juhtimine on 
seotud suurte raskustega juba teatud üksi
kus riigis, siis seda raskemaks osutub selle 
küsimuse otstarbekohane lahendus liit
riikide ühisel tegevusel koalitsiooni sõjas. 
Peale ühise keskjuhatuse organiseerimi
se ja koaleerivate riikide sõjategevuse ühi
seks tarviduseks liitmise vajaduse, nii 
hästi maal kui ka merel, esineb ka vaja
dus ü h i s e d i p l o m a a t i l i s e , ma
j a n d u s l i s e j a m o r a a l s e f r o n d i 
järele. Igal riigil on omad huvid. Kõigi 
nende erihuvide painutamine ühise tahte 
alla kõigil sõjapidamise aladel on tege
likus elus sageli seotud suurte raskuste
ga, jõupingutustega. 

Tuleb püüda, et iga liitlane pidades 
sõda, peaks ühtlasi ka koalitsiooni sõda. 
Selle ülesande otstarbekohaseks ja eluli
seks lahenduseks võiksid tuntuvalt kaasa 
aidata need IkoaMtsioonisõja pahede aja
loolised näited, mida meile nii rikkalikult 
pakub minevik. Neid pahesid kõrvalda
da peaksime püüdma juba enne sõjatege
vuse algust. Näiliselt väga selge ja lihtne. 
Kuid olevik ei pea alati sammu mineviku
ga ja kõiki esile kerkivaid raskusi ei suu
deta mitte alati kõrvaldada ainult loogi
kaga ja mõistusega. Sõjapidamiseks lii
tunud riikide ühise ülemjuhatuse loomi
sel põrkame paratamatult kokku veel pal
jude teiste teguritega, mis oma iseloo
mult enam psühholoogilist laadi ja liig 
erinevad igas ajajärgus, m u u t u d e s 
ü h e s i n i m jp õ 1 ve m e n t a l i d e e -
d i g a, t e m a i d e o l o o g i a g a . Sar-

Siin peab iga laskur juba seda märki 
hävitama, mida ta esimesena silmab. 

Vastase vastupanu positsiooni val
lutamine, mis koosneb võrdlemisi keeru
lisest kaevikute süsteemist, nõudis 
palju aega. Sarnases 'kaevikute rägasti
kus on Ikerge suuna Ikaotada, mida siin 
ka mõnes rühmas ette tuli. 

Kell 03 30 oli vastase positsioon val
lutatud. 

Pealetungi demonstratsiooni vaataja
tele kui ka tegutsejatele pakkus käes
olev õppus õpetliku pildi väeliinide koos
tööst pataljoni pääletungil. —mp 

nased tegurid ei allu alati täpsele arves
tusele. 

Nii ka Maailmasõjas. Korrati varema
te aegade vigu ja selleks, et jõuda kokku-
lepele ühise ülemjuhatuse küsimuses, pi-
divad liitlased ennem üle elama üle kolme 
aasta kestnud heitluse. Kokkulepe saavuta
takse alles 1918. aasta kevadel, kui tege
lik elu ise ja kriitiline olukord rindel neid 
lõpuks sunnivad loobuma endistest viga
dest. Ka selle juures ei olnud tulemus 
veel täieline, sest marssal Foch oli ainult 
liitlaste nende vägede ülemjuhatajaks, 
mis asusid Prantsusmaa pinnal, kuna tei
sed rinded ei allunud temale. Üldiselt 
oli see kokkulepe küllalt tähelepanu vää
riv, sest temaga pandi alus sõja võidu-
rikka lõpule. „On kindel, et liitlased 
oleksid võinud kaotada sõja, kui nemad 
peale kolme aasta kestnud sõjategevuse 
poleks otsusele jõudnud vajaduses koon
dada kõik sõjaline võim ühe isiku — mars
sal Foch'i — kätesse." i) 

Keskriigid2) lahendavad Maailmasõjas 
ühise ülemjuhatuse küsimuse palju varemalt. 
Nimelt 1916. aasta 6. septembri kokku
leppega, millega keiser Vilhelm 2. kuulu
tatakse lepingvägede ülemjuhatajaks. Kuid 
siin juures tuleb meelestada seda, et üld-

*) Lt.-oolond Herscheri eessõna J. M. Bour-
get raamatule ,,Les origines de la viotoire" 
LHk. 10. 

2) Nimetame ka ikõigis järgnevas igalpool Sak
samaad ühes tema liitlastega Alliance — kcsikrid-
gid, Prantsusmaad ühes liitlastega Entente — liit
lased. 

Liitlaste jõupingutused ühise ülemjuhatuse 
teostamiseks Maailmasõjas. 

H. Grabby. 

I. 
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olukord mõlemi poolte juures ei olnud su
gugi sarnanev. Liitlaste peres tundsid 
kõik riigid end üheväärsetena. Kui Maa
ilma sõja puhkedes Prantsusmaa sõjavägi 
küll Lääne-rindel arvuliselt suurem oli, 
siis selle vastu esines Inglismaa merede 
valitsejana. Prantsusmaa maavägede kat
tel inglased viisid läbi oma sõjaväe orga
niseerimise ja koondamise, samal ajal kui 
inglased tagasid prantsuse ranniku kaitse 
merelt, mis võimaldas Prantsusmaal takis
tamatult läbi viia oma tööstuse varusta
mise mere kaudu. 

Üldolukord keskriikide juures oli soo
tuks erinev. Võrreldes Prantsusmaaga 
oli Saksamaal keskriikide koalitsioonis ju
ba see eesõigustatud seisukoht, et teised 
riigid võrreldes temaga — nende seas ka 
Austria — tundusid oma tähtsuselt pal
ju ,,kergematena". Siin ei olnud tegemist 
mitte oma väärtuselt võrdsetega, vaid ko
gu keskriikide koalitsiooni juhtis juba al
gusest peale Saksamaa mingisugusel sõ
natul kokkuleppel, moraalse üleoleku tä
he all. 

Saksamaa võib rääkida oma liitlastega 
kui peremees. Isegi kõrgil toonil. Põhjusi 
selleks oli palju. Esiteks % kõigist kapi
talidest kuulus Saksamaale. Relvastuse 
ja igasuguse tehnilise varustuse alal oh 
ta kaugele ette jõudnud oma liitlastest. l) 
Saksamaa ületas oma kaaslasi ka oma 
kuulsusrikka minevikuga. 1866. ja 1870/71. 
aasta võidu prestiižile polnud Franz-Jo-
seph'il midagi kaasa tuua peale kaotuste 
ja mineviku alanduste. Saksamaal oli 
ka kõige arvurikkam sõjavägi, hästi or
ganiseeritud ja hästi välja õpetatud. Ta 
omas suurepäraselt ettevalmistatud staa
bid. Ka rahva rassiline ühtlus oli tema 
tugevuse põhjusi. Kõik need asjaolud 
lõid sarnase õhkkonna, et Saksamaa võis 
tegutseda juhtriigina teiste kõrval. 

Sarnane riiklik domineerimine kandus 
edasi ka kogu sõjapidamisele ja kogu sõja 
kestvusel, saksa ülemjuhatus mängib juh
tivat osa. Türgimaal on sõjaliseks juhiks 
Li man van Sanders; Makedoonias, Ru
meenias — Mackensen ja Falkenhayn. 
Kus oli vaja anda vastasele otsustavat, 
tugevat lööki, seal tegutsevad alati mõned 
saksa diviisid saksa kindrali juhatusel, 
kes juhtis ühtlasi kogu operatsiooni stra
teegiliselt. Kõik keskriikide sõjaplaanid 
omas enamuses valmisid või saivad oma 
algidu saksa ülemjuhatuse staabis. 

') Väljaarvatud suureikaliibriLised Skoda vab
riku (Austria) suurtükid, milledega saiksiaised pu
rustasid Lüttichi (Liege) ja Naimuri kindlused. 

Vaatamata ka sarnasele üleolekule, 
mida Saksamaa omas keskriikide peres, tu
lid ka seal sõja esimestel aastatel ülemju
hatajate staapide vahel tihti ette arusaa
matused, hõõrumised. Eriti sagedased ja 
teravad tülid olid Saksamaal Austriaga, 
keda kõige raskem oli viia oma sõiduvet
te, kuna Türgimaa ja Bulgaaria üles-
näitasid palju suuremat järelandmist. Ülal
nimetatud 1916. a. kokkulepe pidi kõrval
dama ka selle viimase pahe. 

Sarnane oli olukord mõlema sõdiva 
poole juures. Tundes seda üldjoontes, 
võime juba asuda nende sõjaliste ja politi-
liste sündmuste valgustamisele, mis ühen
duses ühise ülemjuhatuse küsimusega aset 
leidsid liitlaste juures sõja üksikutel aas
tatel. 

Küsimus on väga laiaulatusline. Ta 
haarab endasse mitte üksi liitriikide keerd-
käigulise politilse mõtteilma, mille tõusud 
ja mõõnad kajastusid strateegias, vaid 
ka kogu s e l l e p s ü h h o l o o g i l i s e 
k ü l j e , m i s n i i m i t m e t i e r i n e v 
n i i h ä s t i ü s i k u t e r a h v a s t e k u i 
k a n e n d e j u h t i d e j u u r e s . Aas
taid kestnud sõja jooksul muutusid politili-
sed juhid, vahetusid sõjaväe juhid. Ühes 
nende uute isikute ilmumisega muutus 
igakord ka ühise ülemjuhatuse küsimuse 
lahendamiseks vajalik õhkkond. 

Selle küsimuse valgustamisel peatume 
ainult üldjoontes liitlaste operatsioonika
vade kokkuseadmisel ja ellu viimisel, kõr
vale jättes ka nende kriitika. Toome vaid 
lühikese ülevaate nende jõupingutuste are
nemiskäigust, mis olid vajalikud läbi teha 
selleks, et 1918. a. kevadel liitlaste väge
de ülemjuhataja kohale võis asuda kind
ral Foch. Mitte ainult sõjaliste sündmus
te areng ei mõjutanud seda otsust, vaid 
ka need sisemised muudatused liitlaste 
politilises ja sõjaväelises elus, mis aset 
leidsid sõja viimastel aastatel, nende juhti
de mentaliteet ja sellest võrsuvad vahe
korrad. Ainult v ä e j u h t i d e v a s t a s 
t i k k u s e u s a l d u s e , a u s t u s e ja 
s o l i d a a r s u s e juures on mõeldavad 
igasugused kokkulepped, ilma milleta nad 
sageli vaid jäävad paberile. 

1914. aasta. 
Liitlaste tegevus juba Maailmasõja alg

päevil kannatab paljude koalitsioonisõ-
ja pahede all. Osa neist oleks võidud kõr
valdada kahtlemata juba rahuajal, kui 
küllalt tõsiselt oleks võetud koalitsiooni-
sõja tingimusi ja mineviku kogemusi. Mit
te üksi ülemjuhataja küsimus. Ka nende 
sõjaplaanide kokku seadmisel polnud ar-
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vesse võetud üksikute riikide sõjategevuse 
koordineerimise vajadus. Igaüks valmis
tas end sõjaks, ilma oma liitlaste tegevu
sega tõsiselt arvestamata. 

,,Midagi ei olnud tehtud enne Maail
masõda selleks, et luua side, tihe kontakt 
üksikute riikide sõjavägede vahel, välja
arvatud üksikud nõupidamised, mis kunagi 
ei viinud kindlale kokkulepete. Oma te • 
gevusega liitlaste vägede ülemjuhataj id 
vägistasid Napoleoni tahingprintsiipi, mii 
lele vastavalt lahingut ei tule pidada en
nem, kui läbi viidud jõudude koondami 
ne" ') 

Milles seisis sarnane' jõudude koonda
mine? Vaatamata sellele kaugusele, mis 
Prantsusmaad lahutas Venest, olekski 
võinud nende sõjaväed ikkagi moodustada 
teatud terviku, astudes tegevusse ühiselt. 
Oleks saavutatud jõudude koondamine 
ajas. Kuna üks liitlastest — Venemaa —-
ei suuda läbi viia oma mobilisatsiooni ja 
vägede koondamist (territoorium, ühendus
teede puudus) nõnda kiirelt kui teine liit
lane — Prantsusmaa — ja nende ühine 
vastane, siis tekib loomulikult teatud krii
tiline ajajärk, mille kestvusel tegutseda tu
leb ettevaatlikult. Mis teeb Prantsusmaa? 
Selle asemel, et ära oodata ühise tegevu
se algust (strateegiline kaitse), asub ta 
ise pealetungile, otsustavale lahingule. 
Liitlaste jõudude koondamise vajadusega 
polnud prantslased arvestanud oma sõja
plaanides, mille teostamisele nad asusid 
1914. aastal. 

Siis Belgia küsimus. Politiline olu
kord ei võimaldanud küll mingisugust sõ
jalist kokkulepet Prantsusmaa ja Belgia 
vahel enne sõja puhkemist, kuid prantsu
se peastaap oleks võinud ikkagi ette näha 
ja uurida enese algatusel sarnast võima
lust, et valmis olla igasuguseks ootamatu-
seks. Marssal Joffre'i tõendusel on prant
suse peastaap küll arvestanud sellega, et 
Belgia ennast kaitseb tema neutraliteedi 
rikkumisel, kuid tema (Belgia sõjaväe) 
võimalikud ülesanded ei olnud varemalt 
läbi kaalutud ega uuritud. 2) 

Samuti olid asjaolud ka inglastega. 
Üksikud nõupidamised prantsuse ja ingli
se sõjaväe staapide vahel ei annud täpset 
kokkulepped vägede tulevase tegevuse koh
ta, väljaarvatud need küsimused, mis puu
tusid, inglise ekspeditsioonikorpuse välja
laadimise kohtadesse ja koondusraiooni-
desse. Isegi kokkulepe neis küsimustes 
ci olnud ametlik ega lõpulik. 

') I. M. Bourget. „Lcs origines dc la victoirc". 
Lhk. 41. 

J) Sama. Lhk. 46. 

Inglismaa kuulutab sõja Saksamaale 
4. augustil ja juba järgmisel päeval võe
takse vastu otsus saata mandrile 4 jala
väe diviisi ja 1 ratsaväe diviis, kogusum
mas umbes 100.000 meest. Briti ekspe
ditsiooni korpuse, nagu tui ajal nimetal] 
inglise sõjaväge, juhiks oli marssal French. 
Omas tegevuses oli ta täiesti rippumatu, 
alludes vahetult ainult Briti valitsusel? ja 
kuningale. Milliseks pidi kujunema nende 
uahe liitlase sõjavägede vahekord, seda 
iseloomustavad kujukalt marssal French'iii 
andid instruktsioonid. ') 

Vastavalt nende instruktsioonidele 
marssal Frenchi ülesandeks oli abistad i 
prantsuse sõjaväge ja tegutseda temaga 
kooskõlas ühise vaenlase vastu. Vägede 
koondamise ajajärgul on temal täieline 
vabadus sõjalise üldkorra tõlgitsemisel ju 
nende ülesannete arutamisel, mis tema vä
gedel võimalus täita. Selle juures tule:) 
marssal FrenchMl meelestada, et ekspa-
ditsioni korpuse arvuline koosseis ja saa
detavad varud on äärmiselt piiratud ja 
seepärast vajalik jõudude kokkuhoid ja 
kaotuste piiramine. Juhtumisel, kui tema 
väed asuvad pealetungile, millest prantsuse 
(väeosad osa ei võta, tuleb temal sellest 
(informeerida Briti sõjaministeeriumi juhti 
<— marssal lord Kitchenerd — ja küllalt 
«õigeaegselt, et sõjaministril võimalus olqks 
itemale teatada valitsuse ja tema Majestee
di otsust selles küsimuses. Marssal French 
on omas tegevuses täiesti rippumatu ja 
milgil juhtumisel ega mingis mõttes ta ku
nagi ei allu ühegi liitlase kindralile. 

Sarnane oli arusaamine sõjategevuse 
.kooskõlastamisest liitlaste juures 1914. 
aastal. Marssal Frenchale antud instrukt
sioonid võimaldasid temale edukalt ja 
iseseisvalt tegutseda kui väejuhil temale 
•alluva inglise sõjaväe suhtes. Nad olid 
ühtlasi ka selleks salaallikaks, mis ühise 
•ülemjuhatuse idee alused ära õõnestas, 
vähemalt lähemaks tulevikuks. Loomuli
kult pidid ka prantsuse ja inglise ülemju
hatuse vahekorrad kujunema sarnasteks, 
nagu neid ära määras marssal Frenchale 
antud instruktsioon, s. o. õige ebamääras
teks. Olukord oli tõega kaunis ebamäära
ne, sest 4-diviisiline sõjavägi pidi ko o s-
k õ 1 a s t a m a oma tegevust 50-diviisili-
se sõjaväega, ilma et ta allunud oleks 
viimase ülemjuhataja korraldustele. Kuid 
sarnase juriidilise mittealluvuse kõrvale 
asus tegelikult siiski mingisugune fakti
line alluvus; marssal French pidi ju koo=>-

') Mermeix. „Le cominandernent unique". I. 
Lhk. 53. 
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Istuvad (oasakult): pr. Tõnisson, Riigivanem hra J. Tõnisson, välisminister hra H. Rebane, sõjaminister 
kindral N. Reek, pr. Laidoner, kindral J. Laidoner. 

kõfastama oma tegevust prantsuse sõjaväe 
tegevusega ja viimane tegutses vastavalt 
oma ülemjuhataja direktiividele. 

Sarnane m õ i s t e l i n e d u a 1 i s m 
kahe liitlase tegevuses ei suutnud anda kui
gi viljakaid tulemusi. Vahekord kahe 
liitlase sõjaväe vahel ci kujune sõjatege
vuse algpäevil kuigi sõbralikuks, heataht
likuks. Ta oli äärmiselt ametlik, kuiv. 

Inglise ekspeditsiooni korpus tegutses 
prantsuse sõjaväe vasakul tiival, mille 
moodustas prantsuse V armee kindral 
Lanrezac'i juhatusel. Marssal French pi
di järelikult kooskõlastama oma tegevust 
prantsuse V armeega. Lanrezac oli oma 
aukraadilt diviisi kindral, mis võrdne kiud-
ral-leitnantile inglise sõjaväes, kuna French 
oli marssal. ') Tähendab, vanem aukraa
dis, kes küll ei allunud nooremale, pidi 
siiski kooskõlastama oma tegevust viima
sega. 

Ka vastavate tiitlite leidmine näis 
tegevat raskusi. Prantsuse kindralid — 
ka ülemjuhataja Joffre -— pöördusid oma 
kirjavahetuses French'! poole nimetusega 
,,härra marssal" (Monsieur le M a r s h a l ) , 
kuna marssal French vastas ,,minu armas 
kindral" (Mon cher gcneral). Ta ei söan-

') Tuleb silmas pidada seda, et marssali mõis
ted prantsuse ja inglise sõjavägedes pole võrd
sed. Esimeses on marssal erilise austuse, lugu
pidamise (dignite) tunnus, viimases aga aukraad. 

dainud kirjutada ainurf. ,,mou g^n^raf", mis 
võrdne nimetusele ,,härra kindral" ja 
alluvuse tunnuseks. Väljapääs leidus sel
les ,,mon cher generaTis", väljenduses, mida 
tarvitab juht aLluva vastu, kellele ta eriti 
heatahtlik. ') 

Mis puutub marssal French'! ja kindral 
Lanrezac'i vahekordi, siis polnud nad kui
gi sõbralikud. Vastastikusest kirjavahe
tusest püüti üldse hoiduda ja asju aeti si
deohvitseri kaudu. Sõja algpäevade eba
edu ja eriti prantsuse V armee taganemine 
sakslaste parema tiiva survel süvendavad 
veel enam vahekordade ,,kriisi". Lanre-
zac'i palvele (17./8.) asetada tema V 
armee ja inglise vägede vahele ratsaväe 
osi, marssal French vastab kuiva ei-ga. 
Ka tegelik elu ei suuda kõrvaldada neid 
puudusi juhtide vahekordades, milledele 
alus pandi valitsuse instruktsiooniga. 

Esimesele ebaedule järgnevad teiseti 
sündmused rindel, mis teevad olukorra 
kaunis kriitiliseks. Inglise sõjavägi, kelle 
parem tiib oli jäänud lahtiseks, elab üle 
Mons' lahingu kaotuse. Prantsuse V ar
mee taganeb. Nende operatsioonide kest
vusel leiavad aset rida sündmusi, millede 
lahendus ei sünni täielises kooskõlas kahe 
juhi vahel, kellede vahekordades puudub 
küllaldane lugupidamine ja vastastikune 

;) Mertneix. 
Lhk. 60. 

„Le commandement uuique". J. 
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usaldus. Asi lahendatakse kindral Lanre-
zac'i tagandamisega. 

Kõige heatahtlikum polnud ka mars
sal French'i vahekord kindral Joffre'iga — 
prantsuse vägede ülemjuhatajaga. Ei suu
deta ühist keelt leida selle taandumisma-
nöövri teostamisel, mis oli ette nähtud 
vastasest lahti kiskumiseks. Marne lahin
gu eelpäevil marssal French ei leia prant
suse ülemjuhataja direktiivid küllalt ots-
tarhekohastena, õigemini ta keeldub neid 
täitmast ja esitab oma kava (korraldada 
vastupanu juba Marnel). Sarnane kava 
aga polnud vastuvõetav prantsuse ülem
juhatajale eeldusel, et nemad ei suuda oma 
kavatsetud manöövrit läbi viia ja vastu
pealetungile üle minna juba peatusega 
Marnel. Strateegilisest küljest neid mõle
maid plaane kaalutlemata, märgime vaid 
seda ideelist konflikti kahe ülemjuhataja 
vahel, kui sõjalist anormaalsust neil krii
tilistel päevadel, kus hävinemise eest hoi
dumiseks oleks vaja olnud leplikust, ühist 
keelt. Kui mitte ü h i s t a r u s a a m i s t , 
siis vähemalt ü h i s e s t t ä h e s t j u h i 
t u d t e g e v u s t . 

Marssal French otsustab oma. armee 
operatsiooni iseseisvalt, kaitstes oma rip
pumatust ja tegevusvabadust mitte üksi 
prantsuse ülemjuhatuse ees, vaid ka Bri
ti sõjaministri lord Kitcheneri ees, kes 
tekkinud ebamäärase olukorra lahendami
seks sõitis Pariisi. ') Ta tegutseb kui ot-
susvõimeline sõjamees, kui kindlatahteline 
juht, kes ei lasknud kõigutada oma auto
riteeti sõjaväe ees, mõjutada oma tege
vust ei kellegilt, sest ainult tema oli vas
tutav valitsuse ees omas tegevuses. See 
oli kahtlemata auks Briti sõjaväele, kuid 
ühtlasi puudus tema tegevuses see tarvi
lik pa i n d u v u s,mis oleks suutnud viia 
liitlasi nende sõjategevuses nii väga tar
vilikule ü h t l u s e l e ja k o o s k õ l a s 
t a t u d t e g e v u s e l e . 

Sarnane anormaalsus kahe liitlase sõja
väe juhtide vahekordades, mis sageli nen
de tegevuse viib väärsammudeni, kestab 
ka kogu Marne lahingu ettevalmistuse ja 
läbiviimise ajal. French ei saa Joffre'ili 
enam korraldusi ega direktiive, vaid pal
veid. Näiteks Joffre'i 2. septembri kiri 
French'ile: ,,Praeguses olukorras kavatsen 
jätkata selle plaani teostamist, millest minul 
au oli Teile juba teatada. Juhtumisel, kui 
'sakslased jätkavad oma liikumist kagu 
-suunas, kaugenedes seega Seine'st ja Pa
riisist, võib olla arvate Teie nagu minagi, 

0 Mermeix. „Le comitn audeni ent unique". 1. 
Lhk. 81, 82. 

et Teie tegevus võiks sündida eduka-
taialt... jne." 

Huvitav on ka marssal French'i kirja
vahetus Pariisi kindlustatud raiooni kuber
neri kindral Gallienfga, kellele allus ka 
25./VIII vormeeritud kindral Monoury 
VI armee.1) Nii 1 ./IX kirjas kindral Gal-
lieni avaldab oma rõõmu marssal Frenchi 
vaprate vägede asumise üle Pariisi lähe
dusse ja ühtlasi lootust kõige paremaks 
ja lähidamaks koostöötamiseks. Edasi 
leidub järgmist: „01e,ksin Teile väga tä
nulik, kui Teie nõnda lahke oleksite ja 
mind informeeriksite oma kavatsustest ja 
Teile alluva vägede paigutuskorrast. Pa
lun vastu võtta, härra marssal, minu süga
vam lugupidamise avaldus jne..." 

Seda 1-sel septembril. Ja omas 2. 
septembri (järgmisel päeval!) kirjas ülem
juhataja Joffre'il,e: „Marssal French palub 
Pariisi kindlustatud raiooni vägede toe
tust. Minul on mulje, et tema taandub veel
gi, hoolimata niihästi Pariisist, kui ]ka 
Teilt saadud ülesannetest. Viimast mina 
aga ei tea." 2) 

Oma stiililt ei tule võtta neid kirju 
mitte ainult prantsuse viisakuse tõenduse
na, sest neis peitub enam. Teatud umb
usaldus, teadmatus olukorrast, eraldi te
gutsemine, tiheda side ja ühistunde puu
dus, äärmine ametlikkus, mis kaugel la-
hingsõprusest. Olukord oli kujunenud sar
naseks, et Pariisi (kindlustatud raiooni juht 
oli teadmatuses selles, mis tegi tema la-
liingnaaber. Sarnases õhkkonnas tuli te
gutseda liitlaste sõjavägedel ja anda saks
lastele otsustavat lööki Marnel. 

Seda inglise ülemjuhatuse isoleeritud 
tegevusest mitte õiget arusaamist süvendas 
paljugi veel see asjaolu, et prantslased 
mitte ei teadnud neid instruktsioone, mil
ledest marssal French juhitud oli omas te
gevuses. Nii tähendab peale sõja lõppu 
kindral Lanrezac, kellel palju kibedustun
net võis olla marssal Frenchi tegevuse 
ule: „Nüüd kus ma tean, milliste käskude 
järele tegutses French, pole minul mingit 
Õigust temale etteheidete tegemiseks. Te
mal ei jäänud muud üle, kui tegutseda vas
tavalt saadud instruktsioonidele. Tema 
täitis käsku. Täitis oma kohut." 3) 

Õigus, prantslased nagu tundsid teatud 
meelekibedust Frenchi rippumatusest ja ise-

x) Inglise sõjavägi asus Marne lahingu päevil 
prantsuse VI ja V armee vahel. Viimase juhiks 
oli juba kindral Franchet cTEsperey. 

-) Memoires du Marechal Gallieni. Lhk. 192, 
248. 

3) Mermeix. „Le commandement unique". I. 
Lhk. 86. 
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Vaade laululavalt. .Sõduri" foto. 

seisvast tegutsemisest, sest selle aU kan
natas nende enesearmastus. Kuid see möö
dus ilma, et nad ise oleksid teinud sellest 
vastavaid järeldusi, sest 1917. aasta lõ
pul toimivad nad analoogiliselt, saates 
Itaaliasse ligikaudu 100.000-mehelise armee. 
See armee, mida algul juhatas Foch ja hil
jem Fayolle, tegutseb samuti iseseisvalt, 
rippumatult. 

Vaatamata sellele, et Marne võit an-
'dis teatud prestiiži prantsuse sõjaväele ja 
tõstis ühtlasi ka tema juhtide autoriteeti, 
puudus liitlaste tegevuses siiski vajalik 
ühtlus, sest polnud ühist ülemjuhatust. 
Paranenud olid küll vahekorrad sõjaväe
juhtide ja staapide vahel, millede terven
damiseks võit Marnel nii paljugi elustavat 
balsami andis. Võit ei olnud tingitud mit
te ainult ühe riigi sõjaväe tegevusest, vaid 
seda olid prantsuse ja inglise sõjavägi jaga
nud vennalikult, tuues ohvriks oma parima. 
Peale Marne lahingut ja kogu „ jooksus me
rele", kus võideldakse külg külje kõrval, tun
dub tõsine lahingsõprus, juhtide vastastiku
ne lugupidamine, austus ja vajalik kon
takt liitlaste staapide tegevuses. 

Selles „jooksus merele" ja Yseri la
hingutes marssal French saab omale uue 
lahingnaabri — kindral Fochi, kes peale 
võidurikast tegevust IX armee juhina Mar
nel määrati Põhja armee-grupi juhiks. l) 
Briti ekspeditsiooni korpus asub Fochi ar-
mee-gruppi kuuluvate X ja VIII armee 

vahe], moodustades nendega ühise rinde. 
Sarnastes tingimustes oli raske iseseisvalt 
•tegutseda ka kõige paremal tahtmisel. 
Tingituna sarnasest olukorrast ja usaldu
sest ning lugupidamisest kindral Fochi 
vatu, areneb ka heatahtlik läbisaamine 
kahe liitlase sõjaväe ja nende juhtide va
hel. Oma sõjamälestustes marssal 
French tähendab Fochi kohta järgmiselt: 
„...Kõige tõsisema rõõmuga ja suurima ra
huldustundega võisin koos töötada temaga. 
Loen kindral Fochi parimaks sõduriks ja 
andekamaks juhiks keda kunagi olen ko
hanud. Kõigist Maailmasõja kindralitest 
sarnaneb tema oma julge strateegiaga 
kõige enam oma suurele eelkäijale — Na
poleonile..." 

Sarnane austuse ja sümpaatia tunne 
pidi loomulikult kujunema ka tegevuse 
ühtluse tugevaks aluskiviks, pidi tervenda-
ma seni roopast väljalöödud koostööd. En
dine ametlik ja kuiv vahekord kaob, an
des maad tõsisele sõprusele. Neis lahin
gutes pannakse see psühholoogiline alus 
millest hiljem võrsub see inglaste leplik
kus, et 1918. a. kevadel võidi Foch määra
ta kõigi Lääne-rindel tegutsevate vägede 
ülemjuhatajaks. Siin väejuhid tasanda
vad teed diplomaatiale. 

Peale Yseri lahingute lõppu novembris. 
J) Fochi armee-gruppi kuulusid: II armee (kind

ral Castelnau), X armee (kindral Maud'huy) ja 
VIII armee (kindral d'Urbal). 
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'marssal Freneh teeb ettepaneku oma va
litsusele Londonis alata pealetungi mere-
'kaleia suunas. Ettepanek tehti ilma Joffre'i 
nõusolekuta. Operatsiooni eesmärgiks pi
di olema: välja lüüa sakslasi Ostende'st 
ja Zeebrüge'st, mida nad (sakslased) või
sid kasutada kui merebaase ja mis tarvili
kud Inglismaale, kes ennast enam sugugi 
ei tuinnud isoleeritud saarena. Selles ope
ratsioonis pidi Belgia sõjavägi (umbes 
'30.000 meest) kuuluma inglise ekspj-
ditsiooni korpuse koosseisu ja tegutsema 
selle juhatusel. 

Belgia kuningas Albert I.,valmis iga
sugustele ohvritele, pooldas seda, kuiü 
valitsus oli selle vastu, kartes et Belgia 
väeosad võivad ära sulada Inglise armees
se ja kaodata seega oma rahvuslise ilme. 
Selle vastu oli ka Prantsusmaa. Arvatav 

Kõigile on teada, millisele arenemis
astmele jõudsid Maailmasõja kestvusel, 
teatud sõjateaatrrtet, maa- ja mereväe 
(kombineeritud operatsioonid. Eriti püsib 
vist veel (kõigil meeles Dardanellide des-
santoperatsioon. 

Dardanellide dessant operatsioon näi
tas veel kord, ikuivõrt delikaatne on suu-
remajõulise ekspeditsiooni korpuse maa-
lesaatmiise manööver juhusel, kui vaen
lase käsutuses seisavad moodsad tehni
lised abinõud, nagu veealune laevastik, 
kiired sideabinõud, tugev tulejõud jne. 

Võib olla, on senini vähe pandud rõh
ku sarnaste operatsioonide ettevalmista
mise uurimisele. Seepärast püüabki au
tor lugejaskonnale suurtes joontes maa
lida pilti, milles kujukalt selguksid vä
gede maalesaatmise ja maa-ala valluta-
tnise mehaanika; ühesõnaga anda luge
jale alus, millele baseerudes tal, soovi-
korral, võimalus oleks täiendada oma 
teadmisi — selle küsimuse iseseisva uuri
mise teel. 

Käesoleva töö kokkuseadmisel kasu
tas autor Ida-ekspeditsiooni korpuselt 
kokkuseatud kokkuvõtteid, millesse on 
koondatud Dardanellide dessantoperat-
siooni teostamisel omatud kogemused. 

*) Kokkuvõtte kolonel AUehaut artiklist: „Les 
debarquement de vive force". — Revue militaire 
francaise Nr.Nr. 82 ja 83 s. a. 

/peapõhjus: inglis-belgia vägede grupi juht, 
kes olles teatud koalitsiooni vägede juhiks 
koalitsioonis, oleks võinud vast liig mõju
valt kaasa rääkida liitlaste sõjanõukogu:;. 
Alludes sõjaliselt, tekib kartus, et edas
pidi tuleb alluda ka politiliselt. 

,,Ülemjuhataja prantsuse rindel peab 
'olema prantslane, või juba siis mitte kee-
'gi. sarnane oli valitsuse liikmete, kõigi 
[juhtide ja võib ütelda kogu Prantsusmaa 
'arvamine." ') 

Sellega lõpetame artikli I osa, lootes 
'artikli II osas valgustada küsimuse aren
gut Maailmasõja järgnevatel aastatel ja 
'tuua küsimuse lahendust Marssal Fochi 
Valikuga Ülemjuhatajaks 1918. a. kevadel, 

') Menneix. „Le coinmandement unique". I 
Liik. 114, 115. 

T. DESSANTOPERATSIOOM TEKKI-
MINE. 

Välja arvatud operatsioonid, milliste 
eesmärgiks on puht-mereväe operatsioo
nide kordamineku tagamine, nagu näiteiks 
operatsioonide arenemist merel tagava 
kindla maa baaside loomine, on dessant-
operatsioonide ettevõtmise otstarbekoha
sus ärarippuv täiel määral üldisest stra
teegilisest olukorrast kindlal maal. 

Teatud juhustel nähakse ette dessant-
operatsioon juba rahuajal Kindralstaabis 
väljatöötatud sõjaplaanis. Kuid on ika ju
huseid, kus nimetatud operatsiooni ots
tarbekohasus selgfub alles sõja kestvusel. 
Viimasel juhusel algatakse dessantope-
ratsiooni ettevalmistamist kas vägede 
ülemjuhatuselt või asjast huvitatud rinde 
(sõja tea atri) juhatuselt. 

Kõigi ülaltoodu juures tuleb pidada 
silmas, et dessantoperatsioonide teosta
misel on tarvis arvestada oma merejõu
dude ülekaaluga raioonis, kus sünnib vä
gede transport ja vägede maalesaat-
mine. **) 

Jõudude üleoleku küsimus merel ei 
lähe siiski niikaugele, et nõuda mere 
absoluutset vai litsemist. Kuid tarvilik on 
omada merejõude sarnasel määral, et 
oleksid tagatud väeosade transport, vä-

**) Arvendused on tehtud kokkuvõttetegijalt 
põhimõtete allakriipsutamiseks. 

Dessandid*). 
Teoreet i l is i aluseid dessantoperats ioonideks . 
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gede maalesaatmine ja pärast — ühen
dusteed merel. 

Erilise tähtsuse omab vägede maale
saatmise koha valik. Vägede maalesaat-
mise koha valikul arvestatakse sellega, 
et merevägi suudaks 'tagada laevade 
randumise julgeolekut ja ekspeditsiooni 
vägede maalesaatmist vaenlase veepeal
se, veealuse ja isegi õhulaevastiku või
malikkude kallale tungide vastu. 

Ülaltoodud probleemi lahendamine on 
täielikult ärarippuv merejõudude autori
teetide olukorra hinnangust. 

Oletame, et merejõudude autoritee
tide olukorra hinnang oli rahuloldav. 
Maaväe juhataja, tegutsedes teatud sõja-
teaatril, leiab olevat tarviliku teostada 
des sa nt op er ats ioon i. 

Selleks tuleb kõige peält kokku seada 
suurtes joontes operatsiooni kava, milles 
oleksid käsitatud alljärgnevad küsimused: 

— kätte saada tahetav eesmärk, mil
lest ka järgneb ülesanne maalesaa-
det ava tele vägedele peäle nende 
maandumist; 

— raioon, kus sünnib vägede maale-
saatmine; 

— selle raiooni ranniku osa, milline 
soodsaim vägede maalesaatmiseks; 

— maalesaadetavate vägede üldine 
koosseis ja organisatsioon ärarip
puvalt operatsiooni tähtsusest. 

— vägede varustamine mitmesuguse 
materiaalosaga, tehniliste abinõu
dega ia muu varustusega; 

— vägede jaotus katteosadeks ja pea
jõududeks; 

— umbkaudselt kuupäev, mil operat
siooni teostamine oleks soovitav; 

— aja maksimum, üle mille ei tohi 
kesta vägede maalesaatmise tege
lik teostamine, lugedes maalesaat
mise al gm om endi st kuni ajani, mil 
kõik võitlusest osavõtvad elemen
did, varustatult kõige tarvilikuga, 
on koondatud maandumise lähte
alusele ; 

— sooviavaldused mere-ühendustee 
loomiseks, milline oleks võimas 
soodustama pärast dessantvägede 
maalesaatmist nende varustamist 
kõige tarvisminevaga elamiseks ja 
lahingupidamiseks. 

peatume nüüd üksikasjalisemalt ülal
toodud operatsiooni kava punktide juures. 

Operatsiooni e e s m ä r g i kohta pole 
palju öelda, kuna ta, nagu juba tähenda
tud, kujuneb välja sõjateaatri üldisest 

strateegilisest olukorrast, milline võib ol
la aluseks väga mitmekesistele arvamis
te] e. 

R a i o o n , milles kavatsetakse ette 
võtta dessantoperatsiooni, peab võimal
dama materiaalosa maalesaatmist ja e e l -
m e r e b a a s i d e loomist. Samuti tuleb 
siin ülemjuhatusel täpselt hinnata ja kind
laks määrata vägede m a a n d u m i s e 
k o h a d. 

D e s s a n t v ä g e d e j a o t u s katte
osadeks ja peajõududeks on tingitud pea
asjalikult nõudest, et dessantvägede maa
lesaatmine ja maalesaatmise baasis olek
sid kaitstud ja kaetud. 

Dessantoperatsioonide teostamise a j a 
kindlaksmääramisel on soovitav, et ope
ratsioon teostataks võimalikult lähemal 
aial, mis tagaks ootama tüse. Kahjuks pole 
dessandid võimalikud igal aastaajal. Me
rel valitsevad tuuled ja üldine atmosfää
riline seisukord võivad edu saavutamist 
muuta õige problemaatiliseks. Igatahes 
ülemjuhatus määrab dessandi teostamise 
aja sarnaselt, et oleks võimalik ülessea
tud strateegilise eesmärgi saavutamine. 

Kai tehnilistel põhjustel sooviavaldu
sed aja suhtes osutuvad teostamatuiks, on 
i b'tarbekohaseni operatsioonist üldse loo
buda. 

Nagu iga teisegi operatsiooni teosta
misel, omab ka siin põhipaneva tähtsuse 
o o t a m a t u s e saavutamine. Arvestades 
suurejooneliste ettevalmistustöödega, mil
listega on seotud dessantoperatsioonid. 
on nende s a l a d u s e s hoidmine väga 
raske, nõudes staapidelt äärmist ette
vaatlikkust. Kõik tarvilikud dokumendid, 
käsud, kavad jne. seatakse kokku ja kir
jutatakse valmis ainuüksi o h v i t s e r i-
d e 11. Avalikkusele antakse andmeid, 
mis peavad varjama ettevalmistuste tõ
sist eesmärki; õigel ajal ja osavalt antud 
informatsioon ärritab vaenlase luurete-
gevust, juhtides seda vale suunas. Või
dakse minna isegi nii kaugele, et avali
kult teatatakse mingisuguse ekspedit
siooni ettevalmistamisest, mille teosta
misest tegelikult on aga juba loobutud. 

Igal juhusel, tuleb valvata ajakirjan
duse järele. Mõnikord on soovitav tea
tuid ajakirjanduse esindajaid pühendada 
väejuhatuse kavadesse ja neile ülesan
deks teha valeteadete levitamist aeakir
janduse kaudu. 

Vaenlase lennuväe lunretegevust tu
leb takistada kõigi abinõudega. Seejuu
res ka oma lennuväe kasutamisel peab 
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olema äärmiselt tagasihoidlik, et mitto 
äratada vaenlases kahtlust. L e n n u v ä e 
l u u r e k a v a seatakse kokku sarnaselt, 
et luurataks mitte üksi maa-ala, kus ka
vatsusel teostada dessantoperatsiooni, 
vaid luure peab ulatuma paljju kaugemale 
vaenlase seljatagusesse. Üldiselt peab 
aga õhuluuret toimetama juba kaua enne 
dessantoperatsiooni teostamist. 

Alates momendist, mil saladuse hoid
mine muutub võimatuks, omab operat
siooni teostamise kiirus üleoleva täht
suse. 

Siit siis ka see aja maksimumi kiud-
laik sm äärani i.ne, mille kestvusel peab sün
dima dessantvägede maalesaatmime. See
juures tuleb veel silmas pidada aega, 
mille jooksul suudaks vaenlane koondada 
oma varusid jne., et ajada nurja kavatse
tavat dessandi maaiesaatmist. Selle aja 
välja arvestamiseks on tarvilik omada 
andmeid: 

— kindlustuste iseloomu kohta ranna 
osas, kus kavatsetakse maale saa
ta dessantväed, 

— vaenlase varude ipaigunemise kohta, 
— nende varude transporteerfmise 

võimaluste kohta meilt valitud vä
gede maalesaatmise «punkti. 

Siit järgneb tarvidus omada head 
1 u u r c aip a r a a t i. 

Selleks, et vägede maalesaatmine 
nõnaiks mininmm aega, on soovitav, et 
merevägi omaks küllaldaselt transport ja 
nende kaitseks vajalikke abinõusid des
santvägede ü h e a e g s e k s t r a n s p o r -
t e c r i m i s e k s. 

Juhusel, kui seda tingimust võimalik 
pole täita, on tarvilik, et baasis, kust 
lähevad vägede transpordid, oleks või
malikult lähemal vägede maalesaatmise 
kohale. Siit siis ka tarvidus ujuva eel-
baasise järele. 

Ujuv eelbaasis on tarvilik mitte üks
nes vägede maalesaatmise ettevalmista
miseks, vaid kogu dessantoperatsiooni 
kestvusel. Tema ülesandeks on pakkuda 
kaitset ja varustada põletisametega neid 
vähemaid laevu, millede abil dessantväed 
toimetatakse maale. Tenia varustab kõi
ge tarvilikuga ka juba maandun uid des-
santvägesid. Ujuv eelbaasis peab olema 
hästi korraldatud, varustatud, ning või
maldama vägede transporti ja nende 
kaitseks määratud sõjalaevade koonda
mist. 

Järelikult, ruum ankrute sisse lask
miseks peab olema küllalt suur ja avar, 
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ta peab olema ka kaitstud vaenlase me
rejõudude kallaletungide eest. Lõpuks 
peab ta asuma küllaldasel kaugusel vaen
lase rannikust, et varjata dessantvägede 
maalesaatmise kohta. 

On see sündinu di, asutakse kuiva-
maa baasise loomi sõle, kuhu koon
datakse dessantvägede operatsiooni Kest
vusel (peäle vägede maandumist) kõik 
elamiseks ja lahingupidamiselks tarvis
minevad ained ja materjalid. 

Kuivamaa baasise asukoht ei tarvitse 
ühte langeda kohaga, kus maale saadeti 
dessantväed. Kuid kus ta ka ei asuks, 
kujutab ta enesest alati ühendustee 1 õ-
p uip u n k t i, mis ühendab maandunud 
dessantvägesid kodumaaga. 

On dessantoperatsiooni kava ülaltoo
dud põhimõtete alusel kokku seatud, esi
tatakse ta Vabariigi Vall it su seie kinnita-
iniseks. peäle kava kinnitamist, asutakse 
selle täitmisele. 

Naa- ja mereväe juhatajad paiguta
vad oma staabid võimalikult üksteisele 
lähemale. Harilikult asuvad nad ühes ko
dumaa sadamatest, kuhu on koondatud 
de s s au tope r a t s i'o on ik s määratud jõud. 
Sarnane üksteise läheduses asumine või
maldab tiheda koostöö saavutamist mõ
lema eriväeliigi vahel. 

Operatsiooni teostamise perioodil, ai-
nujuihtimise maksma panemiseks, on soo
vitav ülemjuhatuse andmine merejõu
dude juhataja kätesse, nii kauaks, kui sün
nib vägede transporteerimine merel ja 
nende maalesaatmine. Pärast seda aga, 
Vabariigi Valitsuse otsusega kindlaks
määratud momendist, alluvad kõik des
santoperatsiooni teostamiseks määratud 
maa- ja merejõud — maaväe juhatajale. 

II. ÜLDLAUSED DESSANTOPERAT-
SIOONIDE TEOSTAMISEKS. 

a. K a 11 e j õ u d. 

Peab tähendama, et dessantvägede 
maalesaatmine ühes koosseisu kuuluvate 
hobuste, materjaalosaga jne. ei või sün
dida vaenlase otsekoheses läheduses, 
isegi väljaspool tema suurtükiväe tule 
ulatavust. On hädatarvilik tarvitusele 
võtta abinõusid, mis "tagaksid dessant
vägede peajõudude maalesaatmise julge
oleku. 

Kuna laevastiku suurtükivägi ei suu
da rahuldada seda nõudmist, on otstar
bekohane katteosade moodustamine, mil
lised saadetakse maale esimeses järje-



Nr. 27/28. S Õ D U R 855 

III K a i t s e l i i d u p ä e v P ä r n u s 16.—17. VI 1928. 

Riigivanem kaitseliidu paraadi vastu võtmas. 
Peale Riigivanema hra J. Tõnissoni pildil näha : sõjaminister kindral N. Reek, kindralJ. Roska, minister 
Teetsov, minister Seskis, minister Vuorimaa, Läti ja Poola sv. esindajad, kolonel-ltn. Maide, A. Ander

kopp, kindral J. Tõrvand, Pärnu linnapea Kask, Pärnu maleva pealiku abi Jakobson j . t. 

korras ja millisel peale maandumist or
ganiseerivad midagi ,,sillapea" (tete de 
pont) sarnast. Viimaste kaitse all saa-
de takse maale omakord dessantvägede 
peajõud. 

Kuid ka katteosad ise võivad maan
dumisel sattuda vaenlase vastulöökide 
3lia. See asjaolu nõuab ka katteosadelt 
eri e e 1 o s a d e maalesaatmist. 

Mis puutub kat te osade suurusesse, 
siis on see väga mitmesugune ja ärarip
puv olukorrast. Normaalselt määratakse 
katteosadeks */6—Vs peajõududest. Kat-
teosade koosseisu peavad kuuluma: tu
gev jalaväe osa koos suurtülkiväega (mäe-
ehk väli suurtükid), inseneriväe osad ja 
mõnikord isegi väiksel arvul ratsaväge. 

b. M a a n d u m i s e k o h a d . 
Eelpool nägime, et dessantoperatsioo-

ni teostamise raroom määrab kindlaks 
üldine strateegiline olukord. On raioon 
kord kindlaks määratud, asutakse maan
dumise kohtade valikule. 

Kõige pealt tähendame, et maandu
mise kohad katteosadele ja peajõududele 
ei pruugi olla ühed ja needsamad. 

Maandumise kohad peavad üldiselt 
vastama järgmistele nõuetele: 

Taktikalised nõuded. Katteosade maan
dumise kohaks on soovitav valida punkt, 
kus vaenlane pole end organiseerinud 
kaitseks, või kus see kärtse on õige 
nõrk. Seejuures peaks see punkt asuma 
võimalikult kaugel vaenlase liikuvatest 
varudest. On selge, et kõige rohkem tuleb 
end eemal hoida sadamatest, kuna need 
enamasti on kaitstud kõige paremini. Tei
sest küljest on soovitav, et valitud maan
dumise koht või kohad asuksid määra
tud kattepositsiooni suhtes parajal kau
gusel ja viimase raioonis. 

Tuleb silmas pidada ka maandumise 
koha ranniku proofili ja maastiku ise
loomu. 

Kaljune rand pakub suuri soodustusi 
maanduvatele vägedele kaitseks vaenlase 
tule eest, kuid sünnitab tõsiseid raskusi 
suurtükiväe jne. maandumisel. 

Lamedad ja katmata maandumise ko
had pakuvad vaenlasele häid tulistamise 
võimalusi; katteosade maandumine on 
siin võimalik ainult vaenlasele ootamata 
ja laevastiku suurtükkide tule kaitse all. 
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Sama on maksev ka maandumise koh
tade suhtes, milliseid katavad kõrgusti
kud — lameda nõlvakuga ranniku suunas. 

Samuti on soovitav, et vägede maan
dumise kohal ranniku joon oleks väljas-
poole kumer, mis takistaks vaenlasele 
maandu vaid vägesid võtta flankeeriva 
tule alla. 

Maastiku iseloom. Madalad rannikud 
on sagedasti soised. See asjaolu võib 
tunduvalt takistada katte osade tegevust 
pärast maandumist. Kui selle juures 
maastik on veel lame ja katmata, on ta 
kaitsmine vaenlasele võimalik mõne ük-
si'ku automaatrelvaga, muutes dessant
vägede! e edasiliikumise täiesti võimatuks. 

Soodsaimates tuleb lugeda, dessant-
<operatsiooni teostamisel, künkalist ja vä
he kaetud maandumise kohta. 

Tehnilised nõuded. Tehnilisest vaate
punktist nõuavad põhjalikku uurimist 
järgmised elemendid: vee sügavus, maan
dumise koha längu suurus, madalikud ja 
sügavad kohad, merepõhja iseloom, va
litsevad tuuled, ankrukohtade sügavus ja 
suurus transport- ja sõjalaevadele, vii
maste 'kaugus vügede maandumise 'ko
hast, nende kaitsmise võimalused vaen
lase veealuste laevade tegevuse vastu. 
maandumise koha mõõdud, vee voolud, 
võimalused ja raskused maandumise 
teostamiseks näeval ja öösel, olemasole
vad kanalised abinõud (vedurlaevad, 
praamid jne ) sildade, dokkide jne. ole
masolu, maandumise koha pikkus (sellest 
on ärarippuv üh elajal maale saadetavate 
vägede hulk), maandumise koha otstar
bekohasus üksuste koondamiseks, joogi
vee tagavarad maandumise koha raioo
nis jne. 

c. M a a n d u m i s e k s m ä ä r a t u d 
v ä g e d e j a o t u s , o l e n e v a l t 
n e n d e m a a l e s a a t m i s e r a s 

k u s t e s t . 
Omatud kogemused sunnivad jaota

ma dessantvägesid 'kolme liiki, olenevalt 
ühte ehk teise väeli-iki kuuluva üksuse 
maalesaatmise raskustest: 

— jalavägi ilma voorideta, 
— ratsavägi, suurtükivägi, lahingvoo-

rid, rügemendi voorid ja laske
moona veorühmad, 

— suuremad raskused: laskemoona 
kastid, mitmesugused materjalid ja 
varustus (inseneriväe, tervishoiu, 
intendandi, lennuväe jne.). 

Nendest on loomulikult esimesse liiki 

kuuluvate dessantvägede maale saatmine 
kõige hõlpsam. Tähtis on siin, et või-
maiiik oleks jalaväe osi viia kohale, kus 
pole sügav, põhi on enam-vähem kõva ja 
üldiselt mitte väga kaugel rannikust. 

Teise liiki kuulavate üksuste nõudmi
sed on juba palju raskemad täitmiseks. 
Tarvilik: on tiingimata kõva põhi, head või
malused braamide randumiseks ja pärast 
maandumist liikumiseks dessandi raiooni 
sügavusse. Lõpuks võivad sellesse liiki 
kuuluvad üksused alata maandumist ai
nult ettesaadetud katteosade kaitse all, 
väljaspool vaenlase suurtükiväe tule ula
tuvust. 

Mis puutub aga kolmandasse liiki kuu
luvatesse dessantosades.se, siis on siin 
tarvilikud sillack snahalaadilmise sisse
seaded jne. Ka peab nende maalesaat
mise koht asuma väljaspool halvade ilma
de mõjupiirkonda ja olema kaitstud vaen
lase veealuse laevastiku võimalikkude 
'kallaletungide eest. 

Ülaltoodust järgneb, et katteosade 
koosseisust tuleb eraldada kolmandasse 
liiki kuuluvad üksused ja materjalid. 

Kerge ja/avägf, millest peaasjalikult 
moodustataksegi kattcosad, võib maandu
da vaenlasele ootamata ja punktides, mis 
vaenlaselt nõrgalt kaitstud. Katteosad, 
peale maandumist, vallutavad esimese 
märgina need esemed, millised püsides 
vaenlase käes. võiksid takistada suurtüki
väe, ratsaväe ja lahing voori dc maale-
saatmist. On see sündinud, saadetakse 
maale katteosade koosseisu kuuluvad tei
sed väeliigid. 

d. M a a l e s a a t m i s e o p e r a t 
s i o o n i j ä r g u s t a m i n e . 

Maalesaatmise operatsioon teostatakse 
suurtes joontes järgmistes järkudes: 

— Esimeste eel osade (oremiere avani-
garde) koosseisus: kerge jalavägi, 
inseneriväe osad ja sanitarid — 
maalesaatmine; see operatsioon 
teostatakse vaenlasele ootamata ja 
laevastiku suurtükiväe tule kaitse 
all. 

— Kui eel osa de maalesaatmise kohti 
kasutatakse ka peajõudude (katte
osade) maale saatmiseks, valluta
vad eelosad aja viit ma ta kõik need 
punktid maastikul, mis võimalda
vad kaitsta maalesaadetavaid pea-
jõude vaenlase jalaväe ia isegi te
ma kergesuurtükiväe tule eest: 
kui aga nimetatud maalesaat-

http://dessantosades.se
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mise kohad ühte ei lange, on 
esiosade esimene ülesanne ta
gada siiski peajõudude maandu
mist; eelosadele antavad märgid 
peavad olema juba varem täpselt 
'kindlaks määratud. 

— Kui eel osade kaitse all on maan
dunud ikatteosade peajõududest 
järgmine e sh ei on, lähevad nad ot
sekohe eelosade täienduseks. 

— On soovitav rööbas tikku ühes 
punktis maalesaadetud osadega, 
saata maale osa jõude ka mõnes 
teisem punktis, eesmärgiga tõmma
ta enese peäle vaenlase liikuvaid 
varusid. 

— Peäle katteosade maalesaatmist 
asuvad viimased pealetungile — 
varem kindlaks määratud märkide 
vallutamiseks, millised peavad: 
1) tagama lahe või sadama, kus 

sündis vägede 'maalesaatmine, 
oma 'käes hoidmist; 

2) katma vägede ma ale saatmise 
baasist vaenlase võimailikkude 
kallaletungide vastu; seepärast 
peab iga maale saadetav üksus 
olema täies lahingkoosseisus ja 
varustatud kõigi tarvismine
vaga; kattepositsioon peab aga 
vägede maalesaatmise baasi sest 
asuma mitte lähemal kui 12—15 
km. 

— On see sündinud, algab dessant
vägede peajõudude maalesaatmine. 

e. M a a l e s a a t m i s e k e l l a a e g . 
Katteosade eelosade maalesaatmine 

võib sündida ainult siis edurikkalt ja suu
remate kaotusteta, kui vaenlasel puudub 
võimalus nende võtmiseks tule alla — 
kriitilisel maandumise momendil. 

Seepärast on otstarbekohane selle 
operatsiooni teostamine pimeduse katte 
all, kuigi tegutsemine pimedas on seotud 
raskustega ja karta on eksimisi suunas. 

Laevad ja paadid lahenevad ranniku 
valgustamata osale, kustutatud tuledega. 
Akustilisi signaale ei tarvitata. Sarnane 
lähenemine öösel on võimalik juhusel, kui 
juurepääs on rannikule hõlbus, kui puu
duvad madalikud, kaljud ja tugevad voo
lud. 

Kord juba kindlal maal, on eriliselt 
tähtis maandunud üksuste koondamine, 
et ära hoida nende segiminekut, korrala
geduse ja paanika tekkimist. Selleks tulleb 
ette näha täpsed abinõud ja korraldused. 

Loomulikult ei saa nõuda, et maan
dunud osad pimedas algaksid kohe suure
jooneliselt peale tungima. On küllalt, kui 
nad maandumise raiooni puhastavad 
vaenlase osadest. 

Järelikult, eelosade maalesaatmine 
peab algama sarnaselt, et öö tunde jät
kuks just parajasti nende maandumiseks 
ja eelnimetatud tegevuste läbiviimiseks. 
Seega siis, eelosade maalesaatmise sood
samaks ajaks on aeg enne päevatõusu. 

Paistab aga öösel kuu, muutub ka eel
osade maalesaatmine raskeks ja ootama-
tüse saavutamine — problemaatiliseks. 

Sünnib eelosade maale saatmine päe
val, ilmub tarvidus suurtükiväe tulle et
tevalmistamise järele. 

f. k a t t e o s a d e m a a l e s a a t m i s e 
t e h n i l i n e k ü l g . 

Dessantvägede maalesaatmise abinõud 
koosnevad: paatidest, millised on määra
tud väeosade ja nende ma te iljaal osa toi-
me tarni seks laevadelt randa või selle lä
hedusse, vedurpaatidest (kaaterid jne.) 
— ülalnimetatud harilikkude paatide, 
braamide jne. veoks ja maandumise abi
nõudest. 

Üldiselt koosneb dessantvägede maa
lesaatmise tehniline operatsioon järgmis
test tegevustest: 

— transportlaevade ankrus tarni sest 
vägede maalesaatmise raioonis, 

— vägede ümberlaadimisest laevadelt 
paatidesse, braamidele jne., 

— ,1/aatide ja braamide veost — ran
nikuni ja 

— rannikuni transporteeritud vägede 
maandumisest. 

Laeva paatide kasutamisel, vägede 
maalesaatmisel, on palju häid külgi: väe
osad jäävad laevadele kuni viimase mo
mendini, paadid liiguvad koos laevadega, 
vetltelastuit omavad suure manövreeri-
mise võime, ei nõua sügavat vett ja 
väiksuse tõttu on vähem tabatavad vaen
lase suurtükiväe ja jalaväe tuledele. Kuid 
neil ei puudu ka pahed: vette laskmisel 
nõuavad vagast ilma, vähese kandejõuga 
ja mahtuvusega, esile kutsudes väeosade 
tükeldamist. 

Peale ülalnimetatud paatide võib veel 
kasutada vägede maalesaatmisel braame, 
vedurlaevu jne. Kuid nad kõik nõuavad 
võrdlemisi sügavat vett ja vastavaid sis
seseadeid vägede maandumiseks. 

Üldise reeglina 4 paati ja 2 braami, 
võetult ühest vedurlaevast, moodustavad 
ühe „ rongi". 
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Vägede laadimine laevalt paatidesse 
sünnib kas nöörist või puust treppide 
abil. Soovitav, et väeosad oleksid har
junud selle operatsiooniga. 

Hobused ja muud raskused laetakse 
laevadelt braamidele vastavate kraanade 
abil. Braamidelt maale — eriliste sildade 
abil 

Soovitav on, et dessantvägede laa-
dimine laevalt paatidesse ja braamidele 
sünniks üksuste kaupa. Seejuures iga 
üksusega peab tingimata kaasas olema 
kas ohvitser või allohvitser. 

g. J o o g i v e s i . 
Joogivee küsimus omab suure täht

suse. See on üks punktidest, millega 
dessantoperatsiooni kava kokkuseadmisel 
väejuhatusel tõsiselt tuleb arvestada, 
eriti maandumise koha valilkul. Maan
dumise kohtadest osutuvad parimaiks 
ikka need, kus joogivesi olemas ja kätte
saadaval. Sagedasti on otstarbekohane 
luua joogivee tagavarad. Mõnikord an
takse maailesaadetud vägede käsutusse 
vee destbtteerimise abinõud*. 

h. M a a n d u m i s e k o h t a d e o r 
g a n i s e e r i m e . 

Maandumise kohtade organiseerimine 
kuulub mereväe ülesannete hulka. Iga 
maandumise 'koha komandandiks määra
takse üks mereväe ohvitser ja temale 
abiks — maaväe ohvitser. 

Viimaste käsutusse määratakse, mit
mesuguste ülesannete täitmiseks, vastav 
teenijaskond. See teenijaskond moodus
tab enesest m a a n d uim i s e lk oh a k o-
m a n d o. 

N i m e t a t u d k o m a n d o s a a d e 
t a k s e m a a l e ü h e s k a t t e o s a -
d e g a . 

Peäle ülalnimetatud komando luuak
se veel erilised tööliste salgad, kes on 
abiks hobuste, mitmesuguste materja
lide jne. maälesaatmisel. Tööliste salgad 
moodustatakse peaasjalikult maaväest. 

Sildade ehitamiseks määratakse inse
neri väeosad. 

i. S i d e . 
Dessantoperatsiooni teostamisel on 

vaja järgmine side: 
1) M e r e l , sõjalaevastiku, transport

laevade ühelt poolt ja sõjalaevas-
tiku ning ujuva eelbaasise vahel 
teiselt poolt; 

2) M a a j a m e r e v a h e l j a ü m 
b e r p ö ö r d u l t : 

— maaväe juhatuse ja ujuva eel
baasise vahel, 

— maa- ja mereväe juhatuste va
hel, 

— maandumise «komandandi ja 
transportlaevade vahel. 

3) M a a l : 
— maaväe juhatuse ja katteosa-

de vahel, 
— maaväe juhatuse ja maandumise 

koha [komandandi vahel ja 
— maandumise kohtade vahel, kui 

neid on mitu. 
Kogemused näita vd, et kõik ühendu

sed merega on otstarbekohane (koondada 
mereväe sidesõlme, kuna ühendused 
maaga — maaväe sidesõlme. Mõlemad 
sidesõlmed peavad seisma üksteisega ti
hedas ühenduses. 

Side meeskond ja materiaalosa saade
takse maale katteosadega. osa neist aga 
juba (katteosade eelosadega. 

j . P e a l e l a a d i m i n e d e s s a n t 
o p e r a t s i o o n i e b a õ n n e s t u 

m i s e l . 
Kuna tekkinud olmkorra tõttu võib 

juhtuda, et maalesaadetud dessantväed 
on sunnitud operatsiooni katkestama ja 
end uuesti laadima laevadele, on soovitav 
dessantoperatsiooni kava kokkuseadmisel 
ette näha 'ka seda juhust. 

Kavas tuleb: 
— kindlaks määrata positsioon järel

väele, millisel viimane peab püsima 
kuni peajõudude laevadele asumi
seni; järelväe positsioon peab asu
ma nii kaugel, et vägede peäle-
laadimise koht oleks väljaspool 
vaenlase jalaväe relvade tulepiir-
konda; 

— kindlaks määrata igale üksusele 
varjatud koondamise kohad ja 
teed — liikumiseks pealelaadimise 
kohtadesse; 

— täpselt kindlaks määrata vägede 
liikumise mooduse kuni pealelaadi
mise kohtadeni; 

— kindlaks määrata vägede ja mater-
jaatosa pealelaadimise järjekorra 
(materjalid, lennuvägi, voorid, las
kemoona vankrid, suurtükivägi, 
ratsavägi, insenerivägi ja jalavägi); 

— ette näha korraldused mittekaasa-
võetava materiaalosa hävitamir 
seks; 

— kokku leppida merejõudude juha
tajaga taandumise operatsiooni toe
tamiseks laevastiku suurtükiväe tu
lega; 
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— ette näha u j u v a t j ä r e l v ä g e , 
milline oina tulega kattaks järel
väe osade pealelaadimist. 

Soodsaim aeg vägede evakueerimi
seks on öö — n õ r g a l k u u v a l g u 
se l . 

III. E E L O P E R A T S I O O N I D . 
Nüüd, kus meile on selgunud dessant-

Ope ratsiooni üldkuju ja selle operatsiooni 
teostamise üldreeglid, võime asuda eel-
operats ioon id e va a tl em i sel e. 

Nagu meie alguses nägime, asusid 
maa- ja mereväe juhatajate staabid ühte 
kohta ja algasid tihedas koostöös välja 
töötama detailset k o m b i n e e r i t u d 
o p e r a t s i o o n i k a v a . 

Vaatleme üldjoontes, millest koosneb 
see kombineeritud operatsiooni kava. 

a. K a v a ja k ä s k u d e a l u s e d 
v ä g e d e m a a l e s a a t m l j s e k s ; 

n e n d e k o k k u s e a d m i n e . 
Vägede ülemjuhatajalt esitatud ette

paneku alusel määras Vabariigi Valitsus 
kindlaks: 

— de s san t oper a ts ioon i eesmärgi, s. t. 
dessantvägede ülesanded, 

— dessantvägede jõu ja koosseisu, 
— vaenlase ranniku osa, kus dessant-

operatsioon tuleb teostamisele ja 
— umbkaudselt aja — dessantoperat-

siooni teostamiseks. 
Samuti said kindlaks määratud vägede 

pealelaadunise sadamad kodumaal ja väl
ja valitud ujuva eelbaasise asukoht. 

Nüüd võivad maa- ja mereväe juha
tajad lõpulikult ära tähendada dessant
vägede katteosade ja peajõudude maale-
saatmise kohad, seejuures arvestatakse 
kõige eelpooltoodud uii taktikaliste kui 
tehniliste nõuetega. 

Nende andmete põhjal seatakse kokku 
v ä g e d e m a a l e s a a t m i s e k a v a . 

On see sündinud, seatakse kokku maa
väe juhataja staabi poolt v ä g e d e 
m a a l e s a a t m i s e t a b e l i d , millised 
asjaomastele väeosadele ikätte saadetakse 
— lisana dessantvägede juhataja v ä g e 
de m a a l e s a a t m i s e k ä s u l e . 

b. V ä g e d e t r a n s p o r t i p u u t u 
v a d k o r r a l d u s e d . 

Vägede tr an sport eerimi seks käsud ja 
korraldused annab merejõudude juhataja. 

Vägede transporteeriimisel merejõud 
jagunevad kahte liiki: merejõud katte-
osad ja merejõud — transpordi kaitse. 
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Mõlemad liigid jagunevad omakord di
visjonideks ja alldivisjonideiks. 

Loomulikult asuvad mere- ja maaväe 
juhatajate staabid ühel ja samalt laeval. 
See nõue on maksev ka teiste allüksuste 
juhatajate staapide kohta. 

c. P e a t u s e e l b a a s i s e 1. 
Eelbaasisel saadetakse osa jõude maa

le, kuna suurem osa jääb laevadele nii 
kauaks, kui veel selgunud pole katte
osade ja nende ee lo sade tegevuse taga
järjed. 

d. T e h n i l i s e d e t t e v a a t u s 
a b i n õ u d v ä g e d e m a a l e s a a t 

m i s e k s. 

Tehnilised ettevaatuse abinõud vägede 
maalesaaitmisel võetakse tarvitusele me
rejõudude juhataja algatusel — arvestades 
maaväe juhataja sooviavaldustega ja 
vastavalt varem kokkuseatud dessant
vägede maalesaatmise kavale. 

Omalt poolt annab maaväe juhataja 
vägede maalesaatmise käsud, kooskõlas
tades neid merejõudude juhatajalt tarvi
t s e t e võetud tehniliste etfevaatfusabf-
nõuedga. 

Samasuguselt talitab ka katteosade 
juhataja koos nende mereväe juhmidega, 
kes kat teo si transporteerivad ja maale 
toimetavad. 

IV. K O M M U N I K A T S I O O N I 
( Ü H E N D U S T E E ) L I I N I O R G A 

N I S E E R I M I N E . 
On dessantväed maale saadetud, asu

takse kommunikatsiooni liini organisee
rimisele. 

Kommunikatsiooni liin sisaldab: 
— s õ j a v ä e k i n d l a m a a b a a -

s i s e s, millega dessantväed on ot
sekoheses ühenduses ja kust nad 
saavad kõik lahingu pidamiseks ja 
elamiseks tarvismineva ning kulm 
koondatakse kõik see, mis on mää
ratud ära saatmiseks seljataguses
se, nagu haiged, haavatud jne. 

— u j u v a e e l b a a s i s e , kus asu
vad ladud, parandustöökotjad jne.; 
siit varustatakse kindlamaa baasist 
kõigi itarviliikuga ja siia saadetakse 
kindlamaa baasisest kõik üleliig
seks muutunud materjalid jne.; 

— u j u v a t e s t a b i n õ u d e s t , uju
va eelbaasise sidumiseks kodumaa
ga ja kindlamaa baasisega; eri
lise tähtsuse omavad ujuvatest abi
nõudest ujuvad haigemajad jne. 
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V. O P E R A T S I O O N I D P E A L E 
V Ä G E D E M A A N D U M I S T . 

Vägede maandumisel läheb vägede 
juhtimine täielflkult maaväe juhataja kä
tesse. Kusjuures merevägi on kohusta
tud maaväe operatsioonide läbiviimisele 
kaasa aitama kõigi abinõudega, eriti oma 
suurtükiväe tulega. 

Maaväe juhatuse peamureks jääb oma 
kindlamaa baasi se ja selle ning des
santvägede vahelise ühendusteede julge
oleku kindlustamine. 

Üldiselt aga sünnib dessantoperatsiooni 
arendamine, peäle maandumist, samade 
põhimõtete (kohaselt, mis on maksvad 
iga teisegi operatsiooni läbiviimisel man
nermaal. R. Tek. 

Läti ia Poola sõjaväe esindajad Pärnu garnisoni külastamas. 
Üleriikliste kaitseliidu pidustuste puhul 

viibisid Pärnus 16. ja 17. juunil Läti sõja
väe esindaja Eestis kolonel-leitnant 
Schihds ja Poola sõjaväe esindaja Eestis 
leitnant Kintopf. Oma siinviibimisel lu-

toonselt imponeeriva peavaluga tiir näili
selt köitis külaliste tähelepanu, mispärast 
tähelepanelikult jälgiti saatjate üksikasja-
likke seletusi. Tutvunetud liiriga ja pio-
neerväljaga sõideti 6. jal. rügemendi töö-

Läti ja Poola sõjaväe esindajad 6. jal. rügemendi suusk-jalg rattur Ue komandos 
Pärnus, 17. juunil 1928. a. 

Paremalt vasakule: leilnant Kintopf (Poola), kolonel-leitnant Schihds (Läti), kolonel Parv, leitnant 
Tulnola, kapten Kajak, kapten Michelson. 

gupeetud liit- ja naaberriikide relv-ven-
dade esindajad külastasid 17. juuni hom
mikupoolel ka kohaliku garnisoni kaitse
väe osi. Kindralstaabi 'kolonel A. Parv 'e 
ja leitnant Ii . Tulnola saatel käidi läbi suu-
remjagu garnisoni väeosade allüksusi. 
Kõigeesmatt sõideti Papiniidu jaama taga 
Pärnu jõe kaldal asuvasse garnisoni tiiri 
ja tiiri lähedal olevale pioneer-õppuste 
väljale. Otstarbekohaselt sisseseatud ning 
võrdlemisi heas korras peetav ja arkitek-

kompanüsse, kus vaadati sõdurite elu
ruume, töökodasid ja hobustetalli. Siis 
külastati tee ääres suusk-jalgratturite ko
mandoa kus külalised pildistati k.-do sõ
duri poolt. Edasi sõideti 6. pataljoni ka
sarmutesse, kus käidi läbi 1. ja 2. laskur-
ning 1. kuulip.-kompanii eluruumid ning 
pataljoni ühisköök, söögisaal ja lugemis-
tuba. Sellejärele sõideti mööda äsja vai-
missa anud garnisoni spordi väljast, kus 
ajanappuse kiuste ei läbetud peatuda, ja 
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tuldi 4. lask. 'kompaniisse. Pea le 4. kom
panii eluruumide, köögi, lugemistoa, r i ie
te- ja jalanõude 'kui varus toa ning kompa
nii käsi töökoja läbivaatamist rirtati Vada-
dusväljale parajasti a lgavale 'kaitseliidu 
paraadi le . Allüksustes külalisi võts id 
vastu igalpoo! ohvitserid, kes ei olnud sel 

ajal ametis kaitseliidu spordivõist luste 
tõt tu väljaspool. 

Kõige näh tu kohta sõbralikud külalised 
avaldasid oma täielikku rahulolekut ja 
püüdsid nimetada erilise kiitusega seda 
noorikust, mis kõikjal kasa rmute ümbruse 
'kunistamisel üles näidatud. H. T—la. 

Põhimõtteid seljataguse teenistuse korraldamise kohta 
Prantsuse, Poola ja Saksa armeedes. 

K. Krikmann. 

Seljataguse teenistuse ülesandeks on: 
1) varustada võitlevaid vägesid kõigi 

sellega, mis nad vajavad elamiseks, 
liikumiseks ja lahingupidamiseks 
ning 

!) vabastada sellest, mis takistab või 
raskendab nende manöövrivõimet 
ja liikumist. 

Analüseerides ülaltoodud ülesandeid, 
selgub, et seljatagune teenistus võtab oma 
alla järgmised alad: 

f) vägede varustamine laske- ja toi
dumoonaga; 
kohalikkude tagavarade ärakasu
tamine; 
kõigi selle evakuatsioon, mis koor
mab väeosi (haavatud, haiged, sõ
javangid, sõjasaak jne . ) ; 
transportide ja vooride organi
seerimine ning nende reeglipärase 
ja katkestamatu töö juhtimine; 
seljataguse teede korrashoid ja tar
bekorral uute teede ehitamine; 
seljataguse kaitse organiseerimine 
(ka gaasikai tse); 
sideteenistus seljataguses ja tarbe
korral ka seljataguse luure; 
väeosade komplekteerimine ja ho
buste remonteerimine ning 
seljataguse administratiivne kor
raldamine. 

Ülaltoodust näeme, kui keeruline ja 
raske on seljataguse korraldamine, iseära
nis kaas-ajal, kus tegutsevad massilised 
armeed. • l 

Väejuhil, nii geniaalne kui ta ka ei 
oleks, kõiki seda korraldada, juhtida ja 
koordineerida käiks üle jõu, selleks on an
tud organisatsiooniliselt väejuhi käsutusse 
peaaegu igas armees rida eriteenistus,', 
kellede ülesandeks on seljatagusesse tee
nistusse puutuvate küsimuste tehniline la
hendamine, -i 

2) 

3) 

4) 

5) 

6) 

7) 

8) 

9) 

Et selgemat pilti saada, vaatleme mõn
da küsimust seljataguse korraldamise alalt, 
nagu need Maailmasõja lõpul selle koge
muste ja õpiste põhjal Prantsuse, Poola ja 
Saksa armeeties on väljakujunenud. 

K õ r g e m v ä e j u h t j u h a t a b 1 a-
h i n g u t j a j u h i b t e e n i s t u s t e t e-
g e v u s t , — see põhimõte on ühine kõigis 
kolmes armees, mis aga seljataguse teenis
tuse juhtimisse ja korraldamisse puutub, 
siis näeme siin tuntuvalt lahkuminevaid 
mõtteid. 

I. Varustamise viisid ja juurdevedu. 

Saksa armees on sega varustamise 
viis, mis baseerub niihästi kohalikkude ta
gavarade kasutamisele kui ka juurdeveole 
sisemaalt. 

Kohalikkude tagavarade kasutamine 
teostatakse opeiatiivraioonides vahetult 
armeede ja diviiside poolt, staapide raioo-
nis — kõrgema väejuhi korraldusel. 

Kohalikkude tagavarade ekspluateeri
mine sünnib peamiselt toidumoona ala1, 
sest juurdevedu sisemaalt — kaugelt sel
jatagusest on viimane abinõu varustuse 
puuduse katteks. 

Varustuse juurdevedu raudteel sünnib 
järgmiselt: igasugune varustus sisemaa 
ladudest saadetakse koondamisjaama, kust 
vastavalt armeede nõudmistele saadetakse 
edasi jaotusjaama (Verteilungsbahnhof) 
ja jaotusjaamast varustamisjaama. 

Armee juurdeveo piirjoon (vaata skeem 
nr. 1) lõpeb jaotusjaamaga, mis moodus-
tatajkse järgmistel juhtumistel: kui koon-
damis jaamad (ülemjuhataja käsutuses) 
on kauge! sisemaal, ja kui teatud raioonis 
on küllaldaselt arenenud raudteevõrk, mis 
võimaldab üksikutele diviisidele määrata 
üks ehk rohkem varustamisjaama (eraldi 
toidumoona, laskemoona, intendandi jne 
varustuse veoks) . 



862 S Õ 

MU 

   
    

  
 

 
  

  

  

   

Väeosadele igasuguse varustuse kätte
toimetamine varustamisjaamadest on mit
mesugune, arvesse võttes taktikalist olu
korda ja veovahendite arvu. Väljalaadimi
se lõpujaama maksimaalne kaugus armee 
juurdeveo piirjoonest on kuni 170 klm., 
milline kaugus kaetakse armee ja korpuse 
autokolonnede abil, mis veavad varustuse 
kuni diviisi vooride asukohani. Punktid, 
kus armee või korpuse voorid varustuse 
diviisi vooridele üleannavad nimetatakse 
harilikult ümberlaadimise punktideks (Um-
ladestellen). Nendest punktidest diviisi 
voarikolonned veavad varustusained divii
si väljaandmise punktidesse, mis asuvad 
40 klm. kaugusel ümberlaadimise punkti
dest ja kust juba väeosade (rügementide) 
voorid varustuse edasi väeosade väljaand
mise punktidesse veavad. 

Prantsuse ja Poola süsteem näeb ka 
ette kohalikkude tagavarade ekspluateeri
mist ja juurdevedu sisemaalt. Selle põhi
mõtte teostamisel suuremaid lahkumine
kuid saksa süsteemist ei ole, milles aga 
vaated diametraalselt lahku lähevad on 
selles, et prantslased ja poolakad poolda
vad täielikku tsentralisatsiooni armee re-
sursside kasutamisel ja selle kasutamise 
täpset kontrolli. Ülemjuhataja peab omama 
nende mõistes temale alluval raudteevõr
gul täidesaatvad orgaanid, kes varustuse 
juurdevedu reguleerivad. 

Selleks asuvad reguleeritavates jaama
des (la gare regulatrice, saksa koondamis-
jaam) reguleerivad komisjonid (commis-
sions rõgulatrices) kes täidavad niihästi 
varustajate kui ühenduspidajate funkt
sioone ülemjuhataja ja korpuse ning di
viiside ülemate vahel. 

Niisugune varustamise süsteem vabas
tab armee rasjkest ja üleliigsest tööst va-
rustagavarade juurdeveost sisemaalt ja 
selle jaotamisest korpuste vahel. Armee 
juhataja annab ainult nõudmise varustuse 
peale reguleerivale jaamale ja jaamako-
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missar täidab seda. Varustust reguleeri
ja komissar (commissaire regulatrice) on 
ainult armee nõudmiste täitja, kuna armee 
varustamise kindlustuse tagamine on ülem
juhataja kätes. Reguleerivast jaamast 
saadetakse varustus varustusjaamadesse 
sealt varustuspunktidesse ja lõppeb väe
osades vooridega (skeem Nr.2). 

yC^rmtomatJa, mwrdum-^u/M Jra/ihmc . 

(M yJMbrufrtastuilaa/n,-

CZ> X<fMft vfatafttjt &o<l. 
5 (OjcoX. mci j^uüvad u/<zria-

II. Suurtükiväe varustamine. 
Suurtükiväe varustamise teenistusel 

Prantsuse armees on ülesandeks: 
1) tagada suurtükiväe varustamist iga

sugu ainetega ja materjaliosadega; 
2) lahingmoona, gaasikaitse abinõude,, 

voorivahendite, hobuserakmete, au-
tovarustuse jne. kohaletoimetamine. 

Sarnane ülesanne on ka suurtükiväe 
varustamise teenistusel Poola ja Saksa 
armeedes. Kuid üheski nendes armeedes 
ei ole ette nähtud diviiside või korpuste 
Iahingmoona ladude alalist organisat
siooni. 

Lah.mgmoon kindlaks määratud arvul 
on alati väeosade juures olevate veovahen
ditel, ainult kui on näha ette suur laske
moona kulu, moodustatakse ajutised ladud 
väeosade juures (stabiilne rinne) või lii
kuvad laskemoona pargid kui väeosad ma-
nöövreerivad. 

Sakslastel väeosad saavad vahetult 
laskemoona liikuvatest armee suurtükiväe 
parkidest, kuna prantslastel ja poolakatel 
varustamisjaamad saavad igasugu suur
tükiväe varustuse reguleerivast jaamast. 

Saksa armees on ettenähtud universaal 
välisuurtükiväe ladude organisatsioon, 
milledesse on koondatud mitte ainult 
suurtükiväe ja jalaväe lahingvarustus vaid 
ka side ja autovarustus. 

Prantsuse ja Poola armeedes univer
saalseid suurtükiväe ladusid ei ole. Mõle-
m/s armeedes on ainult iseseisvad lahing-
varustuse laod ühes armee töökodadega ja 
diviisides — diviiside pargid ühes divii
side töökodadega. 
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Kõigis armeedes suurtükiväe varusta
mine on tsentraliseeritud ja koondatud 
armee juhataja kätesse, misjuures Prant
suse ja Poola armeedes tagavarade reali
seerimine sünnib armee suurtükiväe ülema 
läbi, Saksa armees kindralkortermeistri 
suurtükiväe osakonna läbi. 

Lahingväljalt sõjasaagina saadud või 
rikkiläinud varustuse evakuatsioon on poo
lakatel tsentraliseeritud niihästi nende ma
terjalide koondamisel kui ka ärajaotamisel, 
teiste sõnadega on siin niisama kui varus
tamise juureski kõ'k õigused ja funktsi
oonid ülemjuhataja kätes. 

Ülaltoodust selgub, et kõige kolme ar
mee varustamises Iahingvarustusega põhi
mõttelist vahet ei ole. Ehkki sakslastel 
suurtükiväe töökodade koondamise süs
teem armeedes ja armee universaalsed vä-
lisuurtükiväe varustuseladud vabastavad 
diviisi üleliigsest ballastist ja suurendavad 
selle manöövreerimise võimet, kuid paneb 
siiski diviisi teatud ärarippuvusse armeest 
ja koormab sellega viimase seljatagust. 
Prantsuse ja Poola armeedes diviisid ja 
korpused on vähem ärarippuvad armeest 
(omavad organisatsiooniliselt juurdeantud 
abinõud) kuid selle eest nende statsionaar
sed töökojad tegutsevad jälle väeosade 
manöövreerimise võimaluste arvel. 

Edasi. Kui Prantsuse ja Poola armee
des suurtükiväe varustuse ja varanduste 
evakuatsioon väeosadest on sunnitud lõpu 
väljalaadimisjaama ja sealt läbi reguleeriva 
(gare rõgulatrice) jaama sisemaale, siis 
Saksa armees see evakuatsioon on suuni-
tud armee lahingvarustuse ladussc. 

III. Intendandi teenistus. 

Kõigis kolmes armees intendandi tee
nistuses esimesel kohal asub toidumoona
ga varustamine. Nagu eelpool nägime, 
baseeruvad Prantsuse ja Poola varustamis-
süsteemid niihästi igapäevasele juurdeveo
le seljatagusest kui ka kohalikkude tagava
rade kasutamisele, seda sama nägime ka 
sakslaste varustamissüsteemi juures. 

Intendandi teenistusel Prantsuse ja 
Poola armeedes on järgmised täidesaat
vad orgaanid: 

— ekspluatatsiooni grupp — kes di
viisi raioonis kokku kogub toidu
moona diviisi tarvis; 

— diviisi tapakari; 
— kooperatiivid, kellede ülesandeks on 

lahendada küsimusi niihästi toidu-
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moonaga kui ka riietega varustami
se alal. 

Prantsuse ja Poola diviisides väli-
toitlusladusid ei ole. 

Saksa diviisi intendandi käsutuses on: 
— välitoitlusladu, millesse on koon

datud kohapealt saadud kui ka si
semaalt juurdeveetud tagavarad; 

—• välileivaküpsetused mehaaniliste 
veoabinõudega. 

Leivaküpsetused kui reegel, antakse Sak
sa diviisile juurde, kuna Prantsuse ja Poola 
varustamissüsteemides see puudub; leiva
küpsetused on siin armee juhataja käsutu
ses, ahjude ekspluateerimine — komissa
ri kätes, kes leivaga varustamist juhib, 
diviiside juurde antakse välileivaküpsetu
sed ainult äärmistel juhustel. 

Välitoitlusladud ja diviiside leivaküp
setused iseloomustavad Saksa varustamis
süsteemi Prantsuse ja Poola omast, kelle
de armeedes on ettenähtud alaline etapide 
toitlusladude organisatsioon, alluvusega 
armee etapi ülemale. Need toitlusladud 
täiendatakse normaalselt armee etapi raioo-
m ekspluateerimisega. Peale selle on veel 
olemas ajutised toitlusladud varustamisjaa-
made juures juhul, kui väeosad on kaugfi 
raudteest. 

Saksa armeel on välitoitlusladu, mis 
võib täiendada kas diviiside välitoitlusla-
dušid või vahetult toita väeosi, kui armee 
voorikolonned veavad toidumoona kuni 
diviisi väljaandmise punktideni. 

Mis puutub juurdeveo organisatsiooni 
väikestes üksustes, siis tuntavat lahkumi
nekut kõigis kolmes armees ei ole. 

IV. Sanitarteenistus. 
S a k s a a r m e e s . Haavatute ja hai-

te evakueerimise algelemendiks väeosades 
on pataljoni sidumispunktid, kus haava
tuile antakse esimene arstiabi. Sanitartee-
nistust diviisi piirkonnas teostab sanitar-
kompanii moodustades diviisi sidumis
punktid mis haavatuile laialdasemat arst-
list abi võimaldavad, kui pataljonide si
dumispunktid. 

Diviisi sidumispunkt ei klassifitseeri 
haavatuid nagu seda näeme Poola armees, 
vaid klassifitseerimist toimib diviisi väli-
laatsaret. 

Kergelt haavatud, kes omal jälgil või
vad liikuda, saadetakse mõnikord pataljo
nide ja sanitarkompanii sidumispunktist, 
möödudes välilaatsareti, otsekohe kergelt 
haavatute kogumispunkti. 
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Diviisi välilaatsarcti vabastamine ras
kelt haavatuist ja haigetest sünnib nende 
edasiandmisega armee välilaatsaretti; va
banedes niiviisi diviisi laatsaret omab uu
esti liikuvuse ja võib järgneda diviisile. 

Armee välilaatsaretist haavatud evaku
eeritakse etapide laatsarettidesse ja laat
saret tidesse sisemaal. 

Evakuatsioon raudteel teostatakse ala
liste ja poolalaliste sanitarrongide abil. 
Haavatute ja haigete tehnilist vedu raud
teel teostavad sõja ühend us teede teenistuse 
organid. peäle tervenemist koondatakse 
haiged ja haavatud esialgsetesse tervenu-
te koondarnispuruktidesse kust juba oma 
väeosadesse edasi saadetakse. 

Sanitarasutused Saksa armees on küllal
daselt varustatud rasket ja kerget tüüpi au-
tosanitarrfmmadega, millest on tingitud, 
et evakuatsioon ei kannata transpordiabi-
nõude puuduse all. 

S a n i t a r t e e n i s t u s P r a n t s u s e 
a r ni e e s. Evakueerimise süsteem on 
organiseeritud siin teistmoodi kui sakslas
tel. Puale pataljoni sidumispunlktide on 
olemas prantslastel veel rügementide sidu-
inispunktid, mis teostavad arstlist abiand
mist rohkem suuremal ulatusel. 

Analoogiliselt saksa diviisi sanitarkom-
paniile on prantsuse diviisis •— diviisi sa-
n i ta r grupp, mille ülesandeks on: 

— haavatute vastuvõtmine rügementi
de sidumispunktidest; 
sanitarpatrullide ja haavatute veoks 
saiütarautode väljasaatmine; 

— haavatute sidumine ja kiireiseloo-
muga operatsioonide läbiviimine; 
abiandmine mürgistatuile ja 

— haavatute klassifitseerimine diviisi 
sidumispunktis. 

Ülaltoodust selgub Prantsuse ja Saksa 
süsteemide vah^- — saksa sanitarkompanii 
ei toimi haavatute klassifitseerimist, kuna 
prantsuse sanitargrupp diviisi sidumispunk
tis viib läbi täies ulatuses selle töö. 

Prantsuse diviisi sidumispunkt evaku
eerib haigeid ja haavatuid järgmiselt: 

— mürgistatud ja rasked haavatud — 
korpuse laatsarettidesse; 

— kerged haavatud — armee (kergete 
haavatute koondamispunkti või va
hetult nii nimetatud 1. ešeloni eva
kuatsiooni laatsaretti, seega puu
dub prantsuse süsteemil diviisi 
laatsaretid. 

Korpuse laatsaretist haiged ja haava
tud saadetakse 1. ešeloni evakuatsiooni-
laatsaretti, mis asub alati lõpu väljalaadi-
misjaama lähedal. Evakuatsiooni laatsaret-
te on korpuse peale üks. 1. ešeloni eva-
kuatsioonilaatsaret prantsuse armees vastab 
diviisi haigete ja haavatute jkoondamis-
punktidele saksa süsteemis. 

1. ešeloni evakuatsiooni laatsaretist saa-
detakse haavatud ja haiged kas etapide 
piirkondade või sisemaa laatsarettidesse, 
milline evakuatsioon sünnib ainult raudtee! 
ja mida teostab reguleeriva jaama komis
sar koos nimetatud jaama sanitarülemaga. 

Peale 1. ešeloni evakuatsioonilaatsareti 
on prantslastel veel 2. ešeloni evajkuatsioo-
nilaatsaret väljaspool armee piirkonda, mil
le ülesandeks on kergendada 1. ešeloni 
evakuatsiooni faafsareti tööd. 

Prantsuse sanitarasutused on küllalda
selt varustatud autotransportabinõudega. 

P o o l a a r m e e s : Poola sanitarteenis-
tuse süsteem sisaldab elementa nii 
prantsuse kui ka saksa süsteemi
dest. Iga Poola diviisile on organi
satsiooniliselt juurde antud üks välilaat-
saret, mille ülesandeks on haavatute ja 
haigete ravimine, klassifitseerimine ja eva
kueerimine anne t evakuatsioonlaatsaretti, 
mis vastab saksa diviisi haavatute koonda-
mispunktidele. Sanitarkompanii ülesan
deks Poola diviisis on peamiselt organisee
rida haavatute evakueerimist aga mitte ra
vimist. Autotransportabinõude vähesuse 
tõttu on Poola armees ettenähtud juba ra
huajal hobutranspordi kasutamine. 

Võrreldes kõige kolme riigi seljataguse 
teenistuse korraldamise süsteeme, näeme, 
et iseseisvad doktriinid sel alal on prants
lastel ja sakslastel. Mis puutub Poolasse, 
siis peäle oma iseäralduste on siin väga 
palju tunda prantsuse mõju. 
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Kaitseväe elu. 
Märkmeid piirivalve Peipsi jaoskonna 

üleajateenijate kogu esimese aasta tege
vusest. 

Piirivalve üleadafteenijate kogude asu
tamine on lubatud Siseministri otsuse 
6. aprÜKst 1927. a. põhjal. Põhikirja ko
haselt võivad kogu tegevliigeteks olla 
kordoni ülemad ja neile vastavatel koh
tadel teenivad üleajateenijad, valvurid ja 
neile vastavad aga toetajateks liigeteks. 

Peipsi jaoskonna üleajateenijate kogu 
esimene korraline üldkoosolek peeti 23. 
mail 1927. a., mis ajast ka kogu oma 
tegevust algas. Valiti juhatus ja revis
joni komisjon, ning määrati esimeseks 
aruande-aastaks aeg kuni 1. aprillini 
1928. a. 

Aasta jooksul on suudetud kogusse 
koondada kõiki jaoskonna üleajateenijaid. 
Suuremaks takistuseks kogu tegevusel on 
tema li1ige'te laialipaisatud. Siiski1 on 
suudetud jaoskonna ülema lahkel vas
tutulekul ära pidada aruande-aastal 1 
erakorraline üldkoosolek ja 4 juhatuse 
koosolekut. Ainelise külje toetuseks ja 
meelelahutuseks on oi duši korraldatud 
viiel korral ja spordivõistlusi mitmeke
si stel aladel. 

Oma tegevuse algul päris kogu Mehi
koorma raioonilt 300 köitelise raamatu-
kogu, väikese kogu spordir iista ja orkestri 
8 mänguriistaga, mida juhatus jõudumööda 
täiendanud. 

Kahjuks on kogu eluavaldused võima
likud ainult laevade li ilkumise ajal. Tal
vised liikumisvahendid ja ka teenistus-
olud ei luba liigetel, keda üksteisest pool
teistsada ja enam kilomeetrit lahutab, 
mingisugust kokkutulemist-

Aasta jooksul oli kogul 
sissetulekuid Kr. 646.34 
väljaminekuid Kr. 196.56 

ülejääk Kr. 449.78 
1. jaanuarist 1928. a. tegutseb liikmete 

omavaheline laenu-hoiukassa, mida juhib 
kogu juhatus ja mi/l lest osavõtt elav. 
Praegu on iga liikme palgast iga kuu 
sunduslik sissemaks kassasse 3 krooni. 
Esimese kolme kuu jooksul tõusis l.-h.kas
sa bilans üle 2000 krooni peäle, kuna järg
mise kolme kuu oma juba umbes kolme
kordseks muutub. 

Korralisel üldkoosolekul 11, juunil 
1928. a. tasakaalustatu kogu käesoleva 
aasta eelarve 1000 krooniga ja valiti kogu 

 

  

Piirivalve Peipsi jaoskonna üleajateenijate kogu iegevliigele esitajate üldkoosolek 11. juunil 1028. a. 
Auesimees major Särev (X )• 
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juhatusse: esimees ascohv. J. Karjel, abi
esimees v.-kirj. V. Paas, sekretär v. 
allohv. P. Käis ja liikmed aseohv. H. 
Matson ja veltv. A. Lill. 

V. P. 

Vabadusristi Vendade Ühenduse esimene 
vollnikkudekogu koosolek. 

T a l l i n n a s 26. j u u n i l 1928. 

Hääleõigusega v olin ikke oli kokku -tul
nud 13. Koosoleku juhatajaks valiti Kind
ral J. Unt, sekretäriks Major J. Vellorind. 
Toimetati valimised uue põhikirja alustel. 

V a b a d u s r i s t i V e n d a d e K e s k -
j ui h a t u s e e s i m e h e k s v a l i t i 
ü h e i h ä ä l e l K i u d ra 1 J. L a i d o-
n e r, Juhatuse abiesimielieks — Kindral 
.1. Unt (Tallinna osakonna esimees), juha
tuse liikmeteks — Kindral E. Põdder, 
Kindrali! A. Heinze, KoL-lseitn. A. Kase
kamp, liikmete kandidaatideks — res. koi. 
Kann, ja res. koi.-leitu. A. Schrnidt. 

K õ r g e rn a a u k o h t u e s i m e 
h e k s v a l i t i ü h e l h ä ä l e l K i n d 
r a l N. Reek, lükmcteks — res. kvL 
Kann, Kindral P. Lill (Tallinna osakonna 
aukohtu esimees), Koi.-leitu. J. Unt, 
Kindral J. Tõnisson, kandidaatideks — 
Kindrafl G. Jonson, Koi. V. Marder ja 
Admiral H. Salza. 

K c s k i r c v i'1 s j o n i ik o rn i s j o n i 
v a l i t i — res. v.-leitu. Klaar, Kindral 
T. Rotborg ja Koi. J. Vende, kandidaati
deks — Koi. Katrler ja 3au.-'koi. Järvan. 

Kindral E. Põdder soovitas Vanemate
kogusse valida eestkätt reserv laste st 3—4 
silmapaisvamat ja tegevamat kavaleri. 
See ettepanek leiab koosolijate toetust. 
Vanematekogusse valitakse ühel häälel: 
Res. koi. Kann, hrad — Joh. Kukk, A. 
Peet, Voki. Päts, Kindralid — N. Reek, 
J. Tõnisson, E. Põdder, A. Heinze, Admi
ral H. Salza, Koi. E. Kubbo, Kol.-leitn. 
J. Kirschbaum ja San. ko i Lee sm ent, kõik-
ku 12. 

Vabadusristi Vendade Narva osakonna 
volinikult, Koi G. Leetsilt itõsteti üles toe-
tuiate lükin, õiguste ja kohuste laiendami
ne küsimus, nimelt — anda neile õigus 
saada valituks osakonna juhatuse liikme
teks (esimeheks ja abiesimeiheks ei saa
nud valida) kuni */« juhatuse koosseisust, 
ja anda teatud kitsendusega hääleõigus 
osakonna koosolekutel. Peale pikemat 
kaalumist võetakse see ettepanek vastu. 

Päevakorra p. 4. all on ettenähtud 
Keskjuhatuse 1928. a. tegevuskava kokku 
seadmine. Selle punkti arutusel esitatak
se osakondade volinikkudelt mifcmcsugu-
sekl sooviavaldusi. Üldiselt koosolek tun
nistab tatrvüfrkuks järgneval te^cvvsaas
tal —> Vabadusristi Vendade organisat
sioon täies ulatuses ellu kutsuda, koguda 
'ta ümber rohkem sarnaseid liikmeid, kes 
ta tegevusele kaasa tunnevad ja kasulikud 
võivad olla ning koondatud liikmeid viia 
üksteisele lähemale, toetades vajaduse pu
nul üksikuid nii moraalselt kui ka mater-
jaalselt. 

Sõjakirjandust. 
Inglismaa. 

The Roval Engineers Journal Vol. XLH. 
.luni 1928. 

Veerandaasta kaustik omab esiküljel peal
kirja „Kinjatööde autorid on ainuüksi vastuta
vad avaldatud arvamiste ja kirjatööde sisu eest". 
Sellega on antud suurem vabadus kaastöölistele, 
mis aia kirja sisurikkust suurendab. Käesoleva 
kaustiku artiklis ,.R a li v a t e o v õ i m e j a 
s e M e k a s u t a m i s e k o r r a l d u s s õ j a 
a j a l " major Q. N. Maeready vaatleb kirjelda
valt Inglismaal valitsevat ühiskondlikku organi
satsiooni, poliitilist olukorda, seadusi, määrusi ja 
annab ülevaatliku pildi olemas olevatest juhti
vatest asutustest, tuues ühtlasi võrdlusi Prant
suse org nai sats i ooni st. 

,T e a d u s 1 i n e s õ j a a s j a n d u s " kolonel 
kuller (tankide suurem austaja R.) lehek. 202 
kuulutab jalaväele kadu, asetab tuleviku jala
väelase soomusvankri — tankiga ja lehek. 204 
tähendab, et kord juba Rooma legionisi asen
dati soomusega kaetud hobuste ja ratsanikku

dega. Ajalugu kordub: käes on aeg, kus rii
gid peavad asetama soomusesse enda sõjaväe. 

Artkilis „2'3 - m a i n s e n e r i k o m p. a j a -
l u g u " leiame mitmeid huvitavaid andmeid sil
dade purustamistest 1914.—1918. a. sõjas. 

Kirjatükis „W a z i r i s t a n" Kindral Le Ci. 
Jacob kirjeldab Waziristani kliimat, ta sõjakat 
rahvast, politilist olukorda, raskusi, milledega 
seal kohtasid inglased, teede ehitust Sa garni
sonide asutamist. Järgmises artiklis „kl,1 u p i i 
r i l " kapten R. E. Wood tutvustab lugejat oh
vitseri eluga samal maal. Kes tunneb endise 
Wene väike garnisoni elu, sellel on huvitav võr
relda, kuivõrt lahkuminevad on kombed, huvid ja 
elamistingimused. Siin (inglise garnisonis), 
kultuurist eemail olevas metsükus Aasia alevikus — 
töö, sport, mängud, küttimine, ratsasõit ja kom
bed nagu Londoniski. Seal (Venes) olid — 
jooming, prassimine... „boloto sasossalo". Ka 
meil osalt patustatakse ,,igavusest". 

Artiklis „U u s s u u r r a u d t e e" leitu, de 
Linde kirjeldab prantslaste kava, ehitada raudtee 
läbi Sahaara oma Aafrika (koloniide kindlamaks 
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sidumiseks Metropolita. Arutab raudtee ehitust 
strateegilisest ia inseneril isest vaatekohast. 

Artiklis „U u s s a d a m T a n g i e r i s " leitu. 
Michlam kirjeldab huvitavalt sadama ehitust. 
Kirjatööd võib mustriks lugeda selguses, ülevaat
likkuses ja lühiduses küsimuse refereerimisel. 
Sadama elatusel on suurt osa etendanud lihtne 
kirjamärk: ,.komma" ja kutsunud esile suuri se
keldusi. Nimelt arvestamisel, et hõlpsam lugeda, 
said kantmeetrite arvudes, mis ulatasid miljoni
tesse, tuhanded eraldatud kommadega. Samal 
eraldati ka kommaga kantmeetrite kümnendik 
murd-arvud. Kokkuarvamisel on need komma-
dega eraldatud tuhanded ja murdarvud ühte ar
vatud. Võib ette «kujutada, missuguse huvitava 
lõpuarve need summad andsid. Tagajärjeks olid 
suured sekeldused ja ajutine töö seisak, aja kao
tus. Kuivõrt odav on Tangieris tööjõud, näi
tavad päevapalgad. Lihttööline saab meie ra
has 23 senti, müürisepp 38 senti päevas. 

Kirjatöö . I n s e n e r i k o m p a n i i S h a n g 
h a i k a i t s e v ä e s" kirjeldab neid raskusi, 
mida kohtasid inseneriväelased linna kaitsmisel 
ja kirjeldab neid kaitseehitusi, mida püstitati. 
Kirjatükile juure lisatud pildid illustreerivad sisu. 

Kirjatöös ,,I n s e n e r i a s j a n d u s e m u d e -
1 i d" kol.-lejtn. Sandes käsitab mudelite tähtsust. 
Muklel (kõrgendab õpperaamatute kirjeldusist, 
skeemidest, diagrammidest arusaamist, kuid mõ
jutab õpilast shabloonile alistumisega. Pooleldi 
ehituste mudelid on kasulikumad. Osad, lõike-
pinnad omagu selgelt kirjutatud nimetuse, peal-
kirja. Mudeate o>'gu juure üsacud diagrarnmžd, 
skeemid, kirjeldused, kust võiks näpunäiteid 
saada niivõrt, et ehituse konstruktsiooni õpilane 
võiks iseseisvalt (õpetaja kaasabita), ise uurida. 
Osade värvimine, puhas, nägus, 'meeldiv välimus, 
on .külgetõmbava mõduga ja selletõttu kasulik. 
Mudelid liikuvate osadega olgu „lolli kindlad" 
(fool proof) nii tugevad, et liikuvaid osi saaks 
murda vaid tugevate haamrilöökidega. On selgu
nud, • et iga õpilane liikuvat osa kisub ja nõr
gad liikuvad osad saavad peale esimest puutu
mist ärakistud. Kui ci ole võimalik liikuvat osa 
suurendada mudelis endas, siis olgu see eraldi 
juure lisatud suures mõõdus ja hästi tugevas 
konstruktsioonis. Materjaliks on puu. raud, malm 
kasulikumateks osutunud. Puu peab hästi kuiv 
olema ja hoitama niiskuse või jälle üleliigse kui
vamise eest. Artiklile on lisatud mitmed mu
delite ülesvõtted. 

Kirja tükkis „Re t k r a u d t e e h ä v i t a m i-
s e k s" major Simson kirjeldab Aldershot laag
ris korraldatud huvitavat öösist retke õppe-
raudtee haru ja puu silla hävitamiseks sõja olu
dele väga lähedas olukorras. Lõpuks toob kok
kuvõtte ija avaldab tulemusi: l) tee muldlkeha 
hävitamiseks laengutega on amonaal kasulikum 
kui pürcksilün. 2) puusil la purustamine lõhke
ainetega on keeruline ja aega viitev, 3) iga pio
neeri peale ei või panna üle 4 laengu süütamist, 
4) vanad raudteeroopad on aprad. laeng kisub 
nendest peaaegu õtse lõikepinnaga vähema tüki 
ära — ei kooluta roopa õtse, 5) laengute plah
vatamise aeg saagu kindlaks määratud tähtsama 
purustuseks määratud eseme järele, mitte va
rem ikindlaks määratud kella ajal. Viimane 
asjaolu selgus retke kestvusel, nimelt: puus iil a 
(pea eesmärk) ettevalmistus purustamiseks nõu
dis rohkem aega (pool tundi) kui arvati. Signaal 

anti aga kindlaks määratud ajal laengute plahva
tamiseks. Tegelikus sõja olukorras oleks see 
ettevõte täielikult nurja läinud just selle, mitte 
õigel ajal antud signaali tõttu. 

Purustusele järgnes silla ja tee kordaseadmine 
raudteekompanii poolt sama, võimalikult lähe
das sõjaoludele, olukorras. Lennukid tüütasid 
töölisi, pildudes jahu kotilkesi ja mitmed „haa-
vatud" ja ,,surnud" said tööst eemaldatud. — 
Kirjatükis leidub kasulikke näpunäiteid niisuguste 
õppuste korraldamiseks. 

Artiklis ,,V õ 11 e d j a a b i n õ u d n i i s k e t e 
k i v i s e i n t e k u i v a t a m i s e k s" kolonel 
rioysted toob huvitava näite savi tõrukeste (ha
rilikud drenaash) asetamisest kivi seintesse; n. n. 
hollandi viisi seinte kuivatamiseks. 

Ajakirja juuni raamatu lisas on järelhüüded 
surma läbi lahkunud inseneriväe ohvitseridele 
ülevaated ja kriitika välisriikide sõjaasjandu
sest jne. R. 

Saksamaa. 
„Mi l i t ä r W o c h e n b l a t t " N r . 34 — 1 1 . 3 . 28. 

„Saksa pealetung märtsis 1918." Selles num
bris ilmub artikli 4 järg ja IV peatükk. Eel
mised peatükid käsitasid pealetungi kavatsusi, 
ettevalmistusi, selles osas vaadeldakse juba 
pealetungi ennast ta esimestes faasides. Artik
lil on järg. Kol.-leitn: D. Mende: „Saksa sõja
väe 1928. a. eelarve võrrelduna Prantsus-Belgia 
relvumisega." See on kihutusartikkel. Prantsus
maa ja Belgia, kõneldes igalpool desarmeeru-
imisest tegelikult suurendavat oma relvastust. 
Ainult Saksamaa olevat tõelikult desarmeeri-
tud riik. Etteheited Versailles'i rahule jne. 
Artikkel „Kiired tulekoondised tähtsatele hetk-
märkidele". Maailmasõjast nopitud näidetel 
tuletatakse meelde tulede hävitavat mõju sel
leks, et rahuaja väljaõppel ei unustataks 
t u l e tähtsust. 

Artikkel „Armee ra tsavägi" on kokkuvõte 
,,La France Militaire'st" ja „Revue des deux 
Mondes" pealkirjas mainitud teemil. 

Artikkel „Artilleeria või t ank?" on välja
võte „Krasnaja Svezda'st" nr. 293—1927. a. 
Venelaste arvates ei jõudvat nende artilleeria 
pealetungivale jalaväele tarviliselt ra jada teed. 
Tankil tulevat „viimistleda" suurtükilt alatud 
tööd. 

Artikkel „Inglise õhusõidu liinid" on kok
kuvõte „La France Militaire" — 31.12—1926 
j a 18. 1. 1927. ilmunud artiklitest, millistes 
vaadeldakse olevaid inglise õhuliine ja kalku
leeritakse võimalikke liine itta, Indiasse, Au
straaliasse jne. 

Artikkel ,,M e h h a a n i l i n e m a g u " on 
kokkuvõte ,,Journal of the Royal Artillery" 
1927. aprilli numbrist inglise koloneli Fulleri 
1926. a. oktoobri numbris avaldatud artikli 
puhul, tuleviku armeest. Koi. Fuller tahab 
anda ülevaate 1946. a. armee strateegiast, or
ganisatsioonist ja seljatagusest t een is tuses t . . . 
Näitab millise materjalide hulga seedib läbi 
tuleviku sõja „Mehhaaniline magu". 

„ S a k s a s õ j a v ä e s u u s a v õ i s t l u s t e 
r e k o r d i d F e i d b e r g i l 23 . -26 . II 1928" 

S õ j a k i r j a n d u s e ü l e v a a d e . 
S õ j a v ä e l i s i t e a t e i d . 
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Bibliograafia. 
K a v a l l e r i e v e r w e n d u n g 

11 a c h d e ii a us d e r K r i e g s g e s c h i c h t e 
/. ii /, i e li e n cl e ii L e li r e ii ( R a t s a v ä e k a s u t a m i -
ses t sõjaaja&oo öpdstel). Autor iks on maiior W. 
Rrenlken, ra t sakool i õpeta ja . Väljaandja E. Mi-
sensclunid,t, Ber l in NW. 7., 1928. a.. hind b roshee -
r i tul t 7,5 ja köidetul t 9 Rink. 

Ra tsaväe a rvu , organisa ts iooni ja ü lesannete 
küs imus tõus i s teraval t esile Maailmasõda lõppe
d e s . Paljud sõjanduse autor i teedid avaldas id 
mõt te id , et mootor -sõ iduk ja lennuk on r a t s a v ä e 
tõr junud l ah ing väljalt. Nüüd. aas ta te möödudes , 
on ra t saväe su lües asutud rohkeni leplikule sei
sukohale . Mõned riigid, nä i teks Rumeenia , N.-
Vene , S a k s a m a a ja teisi, on jõudnud a rvamise le , 
et ueude o ludes on r a t s a v ä e l e täita tuleviku-
sõ jas tähtis osa . 

Major \V. Breiiken omas huv i t avas t e i s e s häs-
ii kogutud ja e t tekantud ajaloolistel näidete! sel-
.uitab, et r a t saväekr i i s id on olnud mitte ainult 
pea le Maai lmasõda , vaid ika ennem. Kuid ra t sa-
v ä e l on uinud ka hi iglatõusu-niomenle, kus ta on 
o t sus tanud lahingus edu (Cannae) . Fr iedr ich 
Suu r , kes a lguse s oli r a t s a v ä e suhtes ennem ta 
e i ta ja kui pooldaja, muutis sõdade .kestel oma 
a r v a m i s e r a t s a v ä e kasuks ja ta r a t s aväg i tasus 
sel le Rossbaclii ia l .eutheni või tudega. 

Rait sa väe organiseer imise ia kasu tamise suur-

meis t r iks loeb autor Napoleoni . 1805. ja 1806. 
sõjakäikude edu ja 1812. a. es imesed võidud 
võlgnevalt Napoleoni heale r a t s a v ä e l e . Kuid sõja-
käitk Venemaale lõppes N. r a t s a v ä e l e k u r v a l t : 
haigused, moonapuudus , maas t iku ja i lmastiku 
olud hävi tas id ta 95.000 r a t s a v ä e täielikult (jä
rele oleva.t jäänud KM)!). Napoleon oi pet tunud 
siiski r a t s a v ä e s , vaid lõi ta uuesti ja noppis selle 
abil hii lgavaid või te 1813. ja 1814. aas ta te l . 

Krimmisõja kui es imese posi ts ioonsõja jä re le 
ja kogemus te l a rva t i , et r a t s a v ä e päevad on 
loetud. 

Ameerika kodusõjas 1861—1865 tõusis uuesti 
r a t s a v ä e tähtsus ja k a s v a s Maai lmasõjani , ka 
mille esimestel kuudel r a t s aväg i t eo t ses suu r t e s 
mass ides ja vahel edukal t , kuid sõja lõppedes 
tunti tas pe t tumust . Vene kodusõda 1918 1920 
ja Kreeka-Türg i sõda 1922 näi tas id uuesti maa 
ilmale, et r a t saväe l v a s t a v a t e s o ludes on suur 
täh tsus . 

Major W. Brenken'd teos a i tab lugejal s ü v e 
neda oludesse ja tundma õppida r a t s a v ä e või 
meid mi tmesugus tes oludes ja ü lesanne te l . Se l 
lepäras t on see teos soovi tav igale ohvi t ser i le 
ja kodanikule, keda huvi tavad r i igikai tse küsi
mused. 

Alalooliste näidete käs i tamis t k e r g e n d a b r a a 
matule lisatud rikkalik kaa rd i - ja s k e e m i m a t e r -
jal. K. 

Ametl ik osa. 

Sõjaministri käsukirjad. 28. 

Nr. 246 . 29. 

TaHinnas , 19. juuni l 1928. 30. 
:; i. (K o r r a 1 <! u s v a 1 i t s u ?.) 32. 

Määran k i n d l a k s väeosade ja ; isu tuste vanuse 33. 
J a r gmisel t : 34. 

I. Vabadussõjaaegse filemjuha - 35. 
taja ins t i tuud i le 23. XII 1918. 36. 

2. Sõjavägede staabi le G. XII 1917. 37. 
3. Sojar ingkonnakohtule 7. XII 1918. 
1. Sõjaprokura tuur i le 7. XII 1918. 38. 
õ. Sv. Tervishoiuval i t susele 21. XI 1918. 30. 
0. Sv. Keskhaigemajale 25. XI 1918. 10. 
7. Varustusval i t susele 21. XI 1918. 11. 
S. Arsenalile !. I 1919. 12. 
!». Sv. ühend , õppeas . j uba t . 2!). VIII 1923. 43. 

10. Kõrgemale Sõjakoolile 12. XI 1921. 41 . 
11. Sõjakoolile 3 IV 1919. 
12. Al lohvi tser ide koolile 20. V 1920. 15. 
13. Üksikule eskadroni le 1 II 1919. 46. 
14. Pioneer pa ta l jon i le 15. XII 1017. (v. s t ) 47. 
l õ . Side pa ta l jon i le 21. XI 1918. 48. 
16. I diviisi j u h a t u s e l e ja s t a a b i l e 21. XI 1918. 49. 
17. 1. jalaväe rügemendi le 12. IV 1917. ( V . sl.) 50. 
1S. 5. jalav. r ü g . 4. patal jonile 0. XII 1917. (v. st.) 51. 
10. 5. jalav. rflg. 5. patal joni le 21. XI 1918. 
20. I diviisi s u u r t ü k i v ä e j u h a t . 3. I 1918. (v. st.) 52 
2 1 . 1. suu r tük iväe grupile 3. I 1918 (v. st.) 53. 
22. 2. suu r tük iväe grupile 26. XII 1918. 54. 
23 . 1. soomusrong ide rügem. 29. XI 1918. 55. 
24 . I diviisi l aa t sare t i le 22. I 1919. 56. 
2 5 . Viru ka i t seväer ingk . ü l e m a 57 

asutusele 21. XI 1918. 58, 
26 . II diviisi j u h a t . ja s taab i le 24. XII 1918. 59. 
27- 2. jalaväe r ü g . 2 .patal joni le 21. XI 1917. (v. s t ) 00 

2. jalaväe rrig. Kuperjanovi 
part . patal jonile 
7. ja'aväe rügemendile 
7. jalav. rüg. 8. patal joni le 
Ratsarügemendi le 
Il diviisi suur t , juha tuse le 
3. suur tük iväe grupi le 
4. suur tük iväe grupi le 
2. soomusrongide rügem. 
II diviisi laa tsare t i le 
Tar tu ka i t seväer ingk. ü lema 
asu tuse le 
Valga ka i t seväer ingk. iil. as. 
Petser i „ „ „ 
Võru „ ., „ 
III diviisi juh. ja s taabi le 
0. jalav. rüg . 6. patal joni le 
6. jalav. rüg. 9. pata l joni le 
Sakala jalav. rüg Sakala 
patal joni le 
Sakala j . r. 3. patal joni le . 
III div. suu r tük iväe juha t . 
5. suu r tük iväe grupi le 
6. „ „ 
Pärnu kai t seväer ingk. ül . as. 
Viljandi , „ „ 
Ranna-õhuka i t se juha tuse le 
ja s taabi le 
Auto t ank ide divisjonile 
Lennuväe rügemend i l e 
10. j al. rüg . (3. patal jonile) 
10. jal . rüg. Kalevi pat . 
10. jal . rüg . Scouts pat . 
Dis ts ipl inaar kompani i l e 
Harju ka i t seväer ingk. ül . as . 
J ä rva : , „ „ 
Lääne ., „ ,, 

23. XII 1918. 
, s . XII 1918. 
22. XII 19,S. 
11 X! 1917.(v. s t ) 
21- 1 1919. 

8. I 1919. 
27. XI 1918 
12. XII 1918. 
28. 11 1919. 

21 . XI 1918. 
1. II 1919. 
8. 11 1919. 

21. XI 1918. 
27. 111 1919. 
21 . XI 1018. 
10. I 1919. 

25. XII 1918. 
0. X 1917. (v. st.) 

10. III 1919. 
2!». I 1919. 
10. .11 1919. 
21 . Xl 1918. 
21. XI 1918. 

28. X 1919. 
9. IV 1919. 

30. I 1919. 
25. II 1919. 
20. XII 1918. 
21 . XII 1918. 

1. VI 1920. 
21. XI 1918. 
21. XI 1918. 

2. I 1918.(v st.) 
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61. Saare ka i t seväer ingk . iil. as . 21. XI 1918. 
62. Mereväe le , ü h e s Merejõu

d u d e j u h a t u s e ja s taab iga 
63. M/r. „Lennuk ' i I e " 
64. M/r. „Vambola ' le 4 ' 
65. T/p. „Su lev ' i l e " 
66. Mereväe ekipaaži le 
67. Peipsi laevast iku divis joni le 29. 
68. Aeonasaare k imandan tuur i l e 13 

21. 
2. 

26. 
27. 
17. 

69. Na issaare 
70. Suurop i 

Õ i e n d u s : 
ko l l id : 11. I 28. 
nr. 983, 4. II 28. 
V 28. nr . 1033 

Sõjanõukogu 
nr. 967, 2< I 
nr . 985, 22. 

XII 
I 

XII 
IV 

I 
f 

XI 
Xl 
X 

üldkoosoleku 
28. nr. 977, 3 
V 28. nr. 1031 

N. Reek 

12. 
10. 

1918. 
1919. 
1918. 
1924. 
1919. 
1919. 
1918. 
1918. 
191!». 

proto-
II 28. 
ja 23. 

Kindra ls taabi k indra l -major , 
S õ j a m i n i s t e r . 

Nr. 247. 
Tall innas , 21 juuni l 1928 a. 

( K i n d r a l s t a a p . ) 

§ 1. 
2 2 — 2 6 . augus t in i s a. kor ra lda takse Tal l innas 

üler i ikl ised ka i t seväe spordivõis t lused j ä rgmise ka
vaga: 

J o o k s u d . 
B klassis: 100, 1000 ja 5000 m jooks; 400 m tõkke

jooks; tea te jooks 5 <500 m rakmetes ; or ienteer i inise-
jooks r akme tes . 

A klassis: 200, 1000 ja 5000 m jooks; 400 m 
tõkkejooks ; teatejooks 5 50) m rakmetes ; orien-
tee r imise jooks r a k m e t e s . 

Eriklassis: 400, 1000 ja 5000 m jooks. 

H ü p p e d . 
B k l a s s i s : kaugus- , kõrgus- ja ko lmikhüpe ; tei-

v a s k a u g u s h ü p e r a k m e t e s . 
A klassis: kaugus- , kõrgus- ja ko lmikhüpe ; tei-

v a s k a u g u s h ü p e r a k m e t e s . 
Eriklassis : kaugus- , kõrgus- ja ko lmikhüpe . 

V i s k e d . 
B klassis: kuul i tõuge ja ke t tahe ide ; g ranaad iv i ske 

(märki ja kaugusele) . 
A klassis: kuul i tõuge ja ke t tahe ide ; g ranaad iv i ske 

(märki ja kaugusele) . 
Er iklass is : kuul i tõuge ja ke t t ahe ide . 

U j u m i n e . 
B klassis: 100 m v a b a u j u m i n e . 
A klassis : 200 m v a b a u j u m i n e . 

Eriklassis: 400 m v a b a u j u m i n e . 
Üldklassis: 50 m v a b a u j u m i n e r a k m e t e s . 

S õ j a v ä e l i n e s e i t s m e v õ i s t l u s A j a B k l . 
1) 60 m jooks r akme te s , 2) g ranaad iv i ske (märki 

ja kaugusele) r akme te s , 3) k a u g u s h ü p e hooga rak
metes , 4) 50 m v a b a u j u m i n e , 5) märk i laskmine 
v in tpüss is t l a m a d e s käel t 200 m kauguse le , 6) 100 
ni jooks r a k m e t e s 40 kg. l i ivakot iga, 7) 1000 ni 
jooks r akme tes . 

M e e s k o n d a d e v a h e l i n e (kaheksamehe l i sed ker-
gekuul ip i ldu ja jaod) s õ j a v ä e l i n e v i i e v õ i s t l u s 

r a k m e t e s ü h e s k l a s s i s . 
1) 5 k m jooks ( rännak) , 2) 25 kg. l i ivakot t ide 

kandmine tule joonele 25 m kauguse le , 3) märki -
laskmine v in tpüss i s t l amades toel t — k a u g u s 200 m, 
4) granaadi märk iv i ske kaev ikusse 35 m kaugusel t , 
5) 100 m jooks ühes märk i to rkamisega . 

J a l g r a t t a s õ i t ü l d k l a s s i s . 
10 km sõi t vabas r i ie tuses ; 25 km sõi t r a k m e t e s . 

Ja lg ra t tasõ idus võis t le jad peavad osa võtma 
mõlemis t võ i s t lusnumbr i s t . 

V e h k l e m i n e . 
Ohvi tser idele — v e h k l e m i n e espadronide l ja tää

kide.!. 
Üleajateenijatele — v e h k l e m i n e espadron ide l ja 

tääkide! . 
J a l g p a l l i m ä n g ü l d k l a s s i s . 

Diviiside ja Tall inna garn i son i väeosade es imees-
kondade vahe l ine ja lgpal l ivõis t lus . 

Ja lgpal l ivõis t luses t ei võta osa neeä kaitsevlie-
lased, kes va remal t on osa võtnud A kl. r i ikide-
(maadevahe l i s t es t ) või l i nnadevabe l i s t e s t (välisriigi 
l inna es i tusmeeskonnaga) ja lgpal l ivõis t lus tes t . 

Võistlejate A, B ja e r ik lass i j ao t ami n e sünn ib 
käesoleval aas ta l järgmiselt : 

A klassis võist levad ohvi t ser id , sõ javäeamet 
n ikud , kadet id ja üleaja teeni jad. 

B klassis võist levad a ja teeni jad ka i t seväe lased 
(siia kuu luvad ka asp i randid) . 

Kai tseväelaste eriklassi määramise l võt ta a luseks 
tagajärjed, mis nad on s aavu tanud kun i ülesand
mise t äh tpäevan i kai tseväe (välja a rva tud väeosade 
sisemised võis t lused) ja spord iorgan isa t s ioon ide va
hel is tel võis t lus te l . Ohvi tser id , sõ javäeametn ikud , 
kadet id , üleaja- ja a jateeni jad ka i t seväelased , kes 
t ähenda tud võist lustel on saavu tanud vähema l t 
a l i t ähenda tud tabel is nä ida tud tagajärgi , võist levad 
üks iku tes võ i s t lu snumbr i t e s er iklassis j ä r g m i s e l t : 

& 
Üksikud võ i s t lusnumbr id Alad ja nendes n õ u t a v a d saavu tused , mille 

c Üks ikud võ i s t lusnumbr id järgi mää ra t akse ka i t seväe las i ü k s i k u t e s 

E? 
eriklassis võ i s t l u snumbr i t e s eriklassi 

1 400 m jooks . . . . 100 m jooksus — 12 sek., 200 m j . — 25 sek. 
või 400 m j . — 55 sek. 

2 1000 ni jooks . . . . 400 ni j . — 55 sek., 800 m j . — 2 min . 10 s. 
või 1000 m j . — 2 min . 50 sek. 

3 5000 m jooks . . . . 3000 m j . — 9 min . 50 sek., 5000 m j . — 
17 min . 40 s. või 10000 m j . — 36 ni . 40 s. 

4 K a u g u s h ü p e . . . . K a u g u s h ü p p e s — 6 ni 5 sm 
5 Kõrgushüpe . . . . Kõ rgushüp p es — 160 sm 
6 K o l m i k h ü p e . . . . K o l m i k h ü p p e s 12 m 30 sm 
7 Kuul i tõuge Kuu l i tõukes 7,257 kg raskuse kuul iga — 

11 m 50 sm 
8 K e t t a h e i t e s — 35 m 
9 400 ni vabau jumine 100 m vabau jumises — 1 min. 4o sek., 200 m 

vabau jumises — 3 min . 40 sek. või 400 m 
vabau jumises — 8 min. 20 sek. 
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Ohvitserid, sõjaväeametnikud ja üleajateenijad, 
kes üle 35 a. vanad, võistlevad, vareni võistluse-
aladel saavutatud tagajärgedele vaatamata, kõigis 
võistlusnumbrites A klassis. 

Et üleriiklistele kaitseväe spordivõistlustele 
pääseksid kohalises võimetes ainult paremad kait
seväelased, selleks korraldada eelvõistlused divii
sides ja Tallinna garnisonis eelpool tähendatud kava 
järgi. 

Diviisid ja Tallinna garnison võivad saata võist
lustele osavõtjaid alljärgnevalt: I diviis —- 90, 
II diviis — 105, III diviis — 60 ja Tallinna garni
son — 165 kaitseväelast. 

Igas individuaal võistlusnumbris igas klassis 
(A, B, eri- ja üldklassis) võivad võistlustele üles 
anda : III diviis kuni 3, I ja II diviis kuni 4 ja 
Tallinna garnison kuni 5 osavõtjat. Iga meeskon-
dadevahelisele võistlusele (teatej. rakm. 5X500 m 
A kui ka B kl., sõjaväe viievõistlus ja jalgpall) 
iga diviis peab saatma ühe (võitja väeosa) mees
konna, kuna Tallinna garnison peab saatma — kaks 
meeskonda, kusjuures iga meeskond peab koos
nema ainult ühe väeosa kaitseväelasteest. 

§ 2. 
Võistlusteks tarvisminevate üksikasjaliste juhen

dite väljatöötamise ja nende teatavakstegemise 
diviisidele ja Tallinna garnisonile ja võistluste 
läbiviimise panen Kindralstaabi VI osakonna peale. 
Kindralstaabi VI osakonna ülema käsutusse võist
luse ajaks määran Tallinna garnisoni spordikomis-
joni ja sama garnisoni väeosade spordiinstruktorid. 

Väljaspoolt Tallinna garnisoni võistlejate kor
terisse paigutamise ja toitlustamise korralduse pa-
nen Tallinna garnisoni ülema peale. 

Võistlejatel Tallinna ilmuda 21. augustil ja samal 
päeval kell 16 koguda garnisoni „Sõdurite kodusse". 
Võistlustele ilmunud sõdurid olgu varustatud ates-
taatidega või toidurahaga. Võistlejad olgu varus
tatud korralikkude spordiülikondadega, võistlusteks 
tarvisminevate relvadega, rakmetega ja laskemoo
naga. Väljaspoolt Tallinna garnisoni võistlustest 
tegelikult osavõtjatele ohvitseridele ja üleajateeni
jatele allohvitseridele maksta võistlustel viibimise 
aja eest komandeerimise päevaraha. 

Võistlustele ülesandmised saata Kindralstaabi 

VI osakonna ülemale hiljemalt 16. augustiks. Üles-
andmised olgu ainult nimekirjalised, täpselt ära 
täendades, missugustes numbrites ja klassis keegi 
võistlustest osa võtab. 

N. R e e k 
Kindralstaabi kindral-major, 

Sõ j a mi n i s t e r . 

Nr. 248 . 
Tallinnas, 21. juunil 1928. a. 

(K i n d r a 1 s t a a p.) 

Vabariigi Valitsuse poolt on 25. mail s. a. kin
nitatud «Määrustik kaitseväe vedude korraldami
seks raud- ja veeteedel", mis väeosadele ja kait
seväe asutustele saadetakse kätte juulikuus. 

Määrustiku elluviimisele kaitseväes käsin asuda 
järgmises korras: 

1. Ohvitserid ja allohvitserid peavad käesoleva 
aasta suvel määrustikku tundma õppima nii võrra 
põhjalikult, et võiksid seda edukalt õpetada juba 
käesoleval aastal ja oskaksid täielikult kaitseväe 
laadimisi toimetada raudteel. 

2. Noorte Õppekavasse võtta sügisel tegelikud 
laadimise harjutused raudteel ja üldised määrused 
kaitseväe vedude kohta raud- ja veeteedel. 

3. Sõjakoolis ja õppeüksustes — allohvitseride 
koolis ja diviiside õppekompaniides — asuda mää
rustiku õpetamisele kohe pärast sügisese õppetöö 
algust, eesmärgiga, et kadetid, aspirandid ja all* 
ohvitserid oleksid ette valmistatud kaitseväe veo 
üldmääruste tundmises ja määrustiku praktilises 
kasutamises. 

4. Käesoleval aastal toimepandavatel kaitseväe 
vedude korraldajate kursustel nõuda ohvitseridelt 
määrustiku põhjalikku tundmist. 

5. Tarvilikke selgitusi määrustiku tõlgitsemises 
anda Kindralstaabi ülemal. 

6. „Määrustik kaitseväe vedude korraldamiseks 
raud- ja veeteedel" maksmahakkamisega kaotavad 
oma maksvuse minu käsukirjad nr. nr. 412 —1922. a. 
ja 638 — 1925. a. ühes hilisemate täiendustega. 

N. R e e k 
Kindralstaabi kindral-major, 

S õ j a m i n i s t e r . 

Sport kaitseväes. 
Sõjaministeeriumi Üleajateenijate Kogu 
poolt korraldatud omavaheline laske-
võistlus sportpüksidest 22. juunil 1928 a. 

Sõjaministeeriumi Üleajateenijate Ko
gu juures on moodustatud spordigrupp, 
kes endale ülesandeiks seadnud huvi ära
tamise spordi vastu 'kogu liigete seas. 

Pearõhku muude spordialade 'kõrval 
on pandud l a s k e s p o r d i l e , sest pal
jud Hoogu liikmed on endale muretsenud 
väikekaliibrilised sportpüssid, mis selle 
suure tähtsusega spordiala on kätte saa-
davaiks teinud. 

Kuigi kogul pole kohast laskeplatsi, 
kus tarvilisi lask eliar jutu si võiks läbi viia, 
püüti siiski sün-ja^seal lasketiirus kui ka 

mujal, kus see võimalik oli, oma oskusi 
laskmises täiendada. 

Et aga laske sporti 'kogu liigete seas 
esikohale tõsta, seks korraldas kogu 
spordigrupp 22. juunil s. a. käsisõjariis-
tade lao lasketiirul, Tondil, omavahelised 
laskevõistlused sportp ussidest järgmistel 
tingimustel: 

1) Laskerelvaiks oli ette nähtud ainult 
väikiekal. (kai. 22) sportpüssid. Kõik 
sihin gud olid lubatud, välja arvatud opti
line sihing. Igale laskurile ikalks proovi-
lasku. 

2) Võistlustel tarvitati normaal- märk-
leliti 50 mtr. peale (märkleht 10 nugili
ne, iga ringi vahe 1 sm., kogu märiklehe 
läbimõõt 20 sm., seesmised ringid 7—10 
mustad). 
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Nr. A s e n d . Padr. 
arv. Taba mus tingi mused. M ä r k u s i . 

1. 
2. 
3 
4. 

Lamades käelt*) . . . . 
Põlvelt 

Püsti käelt**) 

5 
5 
5 
3 

Vähemalt 75 silma. 

2 tabam. ringidesse. 

*) Näidatakse kaks esimest 
lasku eraldi. Teised pärast 
harj. täitmist. 

*:i:) Iga lask 8 sek. jooksul 
(laadimise aeg eraldi). 

Laskja, kes vähem ikui 75 silma esi
mese kolme harjutusega oli välja lask
nud või neljandas harjutuses kahte taba
must ringidesse ei saanud, kuigi tal esi
mese kolme harjutusega nõuetav silmade 
arv (käes, kaotas õiguse auhinna saami
seks. Paremuse otsustas suurem silma
de arv neljast harjutusest. 

Kuigi võistluste tagajärjed pole 
gavad, näitab võistlustest osavõtt siiski, 
et kogu liigetel tahet on laskeasjanduse 
äraõppimiseks ja võib kindel ollia, et tu
levikus paremaid tagajärgi saavutatakse. 

Kogu juhatuse poolt oli välja pandud 
kohtadele tulijatele kolm väärtuslikku 
auhinda ja diploomi. 

Istuvad (vasakult paremale): 
Peavahekohtunik leitn. Kle
ment, vahekohtunik sv.-amet
nik Uster, spordigrupi esi
mees II j . kirjutaja G. Klaar. 
Seisavad (vasakult paremale) 
kohtadele tulejad üleajateeni
jad: Il j . aidamees K. Teets-
man (I), Il järgu aidamees 
A. Aasa (II), lj. kirjuta/a 
K. Leithammel (III), veltvee

bel A. Valter (IV). 

Võistlusele olid üles annud 25 kogu 
liiget; neist võtsid võistlustest osa 19; 
Kellede st ikoihtadellie tuid järgmised neli 
koo-u liiget-üleajateenijat: 

1) 2. j . aidam. T e e t s m anti , Karl 
— silmade kogusumma 102 

2) 2. j . aidam. A a s a , Arnold — sil
made kogusumma 98. 

3) 1. j . kirjut. L e i t h a m m e l , Karl 
— silmade kogusumma 96. 

4) veltveebel V ä l t e r, Otto — 
silmade kogusumma 89. 

Võistlusel olid kohtunikeks leitnant 
K l e m e n t ja sv.-ametnik U s t e r, kel
lele kogu tänu võlgneb eeskujuliselt ja 
hästi läbiviidud võistluse korralduse 
eest. 

Kogu spordigrupp, kus töötavad üle-
ajal 2. j . kirjut. G. K 1 a a r, Ed. L i g i ja 
veltv. R. A a m a n n, on tähelepanu alla 
võtnud ka muid spordialasid. Onn rendi
tud jalgpalliplats, kokku seatud jalgpalli
meeskond ja korraldatud harjutusi. 

G. K. 

Uusi raamatu id kindrals taabi 
r a a m a t u k o g u s . 

9869. 8. ftneKceeB, C. OKTaopbCKasi peBO-
JUOUHSI. Revolutsioon ja kodusõda valgekaartlaste 
kirjeldusis. MocKBa. 432 Ihk. 

9870. 3. rionoB, B. KoHHwua HHocrpaHHbix 
apMMH. Organisatsioon, relvistus, varustus, komplek
teerimine. MocKBa, rocn3flaT, 1927. 63 Ihk. 

Trükivea õiendus. 
„Sõduri" s.a. 24/25/26 nris Ihk. 757 on trükitud 

eksitav lause: 9. oktoobril panid 2. Eesti soomus
rongi dessantosad nende pealetungi Riias Väina liinil 
seisma. — Peab olema: 9. oktoobril panid kaks 
Eesti soomusrongi koos dessantosadega nende pea
letungi jne. 

Vastutav toimetaja kol.-leitn. A. KASEKAMP. Väljaandja ^Sõdur", Tallinn, Uus tän. 10. 
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f 
Esimene Eesti Kinnituse Selts 

EEKS 
Tal l inn , LAI 1, o m a m a j a s , t e l . 7-85 

Kõige vanem ja kindlam 
Eesti Kindlustuse Selts. 

Tu le -k inc l lus tus 
K o d u l o o m a d e - k i n d l u s t u s 
M u r d v a r g u s e v a s t u k i n d l u s t u s 
K l a a s i d e k i n d l u s t u s 
Elu- j a k a p i t a l i - k i n d l u s t u s 
L a s t e - k i n d l u s t u s . 

1 

^ a > ; 

Esindajad igas linnas ja 
rahvarikkamas maakohas. 

E<ssr D-

Eesti-Poola Petrooleumi Ühisus 

S. Przemyski & K° 

| „EESTIPOLMIN" | 
W Poola riigi naftasaaduste 

vabrikute peaesitus Eestis 
W s o o v i t a b o d a v a t e h i n d a d e g a : J 

W Mootor i - , a u t o - j a 
s i l indr iõ l i s id 

Ü Bens i i n i W 
Naf ta t | 

Igasuguseid nafta saadusi . 

| CHANDLER'i autod. | 
Vestinghause õhupiduritega auto
maatse chassis määrimisega ,2/M ja W 
w/uo HP 6 silindr. 2C/ioo HP 8 silindr. 

| „FISK" autokummid, | 
mis vastupidavad, seega kõige 

= : —: kasul ikumad. : —: 

T A L L I N N , La i t ä n . nr. 1. 
T e l . 14-95 j a 15-64 . 

g. Hginmnnni 
Hondiitriöri ja Kohvik 

Suur Karja tän. nr . 4, telefon 20-47. 

Alati vä r sked : 
k o o g i d , t o r d i d , k ü p s i s e d . 

Kõiksugu kondiitrisaadused. 
Oma tööstuses valmistatud 

shokolad 
tahvlites. 

Shokoladi kompvekid 
liht- ja ilukarpides. 

Suur val ik! Saadaval suhkrujää t i s 

Kel kukrus raha vähe, kuid siiski 
harjunud on hea paberossiga, see 

tarvitagu ainult 

A.-S. „Regina" 
paberosse 

„PALh" 
25 tk. 15 senti. 

n 
KAVALER" 

20 tk. 15 senti. 



: & 

Toimetaja A. Burmeister. 
Ülesanne nr. 66. 

Kokku seadnud K. Kubbel. 
Austusega mainitud ,,()p te Hoogte*1 turniiril 

Mustad. 
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B H C D E F G 
Valged. 

Valged: Kc7, Lb2, Ra7 ja b8, Ec2 ja d3. 
Mustad: Ka5, Lg2, Rc8, Ea4, c6, d4 ja g3. 
Valged aJgavad ja annavad matt kahe sam

muga. 
Lahendused palutakse saata: Tallinn, Narva 

mnt. 26, krt. 6, A. Burmeistrile. 

HyHato ülesande nr. 64 lahendus. 
1. Ld4 — d7, Kh5:g6, 
2. Ld7 — f7 annab matt. 
1. (Ld4 — d7). Vh6 : g6, 
2. Ld7 — h3 annab matt. 
1. (Ld4 — d7), g5 - - g4, 
2. Ld7 : g4 annab matt. 
1. (Ld4 — d7), Kh5 — h4, 
2. Ve6 : h6 annab matt. 
Õiged lahendused saatsid: R. Martinson 

(Tartust), v. allohvitser Mart Unt (Võrust), 
n. allohvitser E. Riisk, prof. Th. Lemba ja stud. 
tehn. V. Teppaks (Tallinnast). 

X a s f e e i n s p e ^ l o r i i»ooIf kinnitatud 

Cnnelas&mise 
märklauad. 

ytlüii&it s õ d u r i " talituses Uus t. lO. 
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IÖR6 OIIEIADI1 
W&m-mm*, V a b a d u s e « ä n . 1 S . T e l e f . 1 - 0 6 . 

Soovitab tun tud hääduses PORTER^, PILSENI, BAIERI lauaõlu j a Dombräu 
õllesi ning karas tava id jooke . 

A.-S. A Le Coq'i esitaja Võrus Aleks. Ebber . 
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VALTER POHLAK 
TRÜKIKODA — V Õ R U S 

JÜRI TÄN. 21 TELER 1-311 

Valmistab kõik tema alasse 
kuuluvad tööd kiirelt, mait
serikkalt ja m õ õ d u k a t e 

hindadega. 

S t Sl N fi I RAAMATUKAUPLUS, 
' » ü I l l i I TRÜKIKODA ja 

R A A M A T U K Ö I T M I S E TÖÖKODA 

VÕRUS Telefon —1?0 VÕRUS 

Seemnete müük, muusikariistad, 
mesindustarbed, j a l g r a t t a d ja 
nende osad, tapeedid, kirjutus-
:: materjal, papp jne. :: 

A j a l e h e „ K U U L U T A J A a t o i m e t u s 
j a t a l i t u s . 
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Rossia, Omega ia Ingerial 
on ainukesed kerge käiguga 
ja vastupidavad 

jalgrattad 
ning eriti soodsad ja kaua
kestvad meie halbadel tee
del. Seepärast enne jalg
ratta ostu võrrelge ja tut-
vunege nende väärtusega. 
M ü ü k * e r i t i s o o d s a i l 

m a k s u t i n g i m u s i l . „ 

Kullasepaäri 

K. KRIIS 
V õ r u s , 

J ü r i t ä n a v n r . 5 . T e l e f o n 1-79. 

Peale selle ladus: 
Inglis k o h v e r - ja k a s t - g r a m m o f o -
n i d ja p l a t e d paremas ja uuemas 

valikus. 

K 

SS 
Toimetus ja ta l i tus Uus t . 10. — Kõne t raa t : Sõjaväe 163. A.-S. „Ühiselu" trükk. Tallinn, Pikk t. 42. 
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